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NOTA:
QPrima di utilizzare la macchina, leggere scrupolosamente le avvertenze riportate nel
presente manuale.

1. PERSONALE AUTORIZZATO ALL’UTILIZZO DELLA MACCHINA

La macchina é stata progettata e costruita per essere utilizzata da personale qualificato, avente
il livello di formazione, di esperienza e di capacita, secondo le seguenti caratteristiche:

Operatori / Apprendisti:

* possono essere sia di sesso maschile sia femminile;

devono avere una eta minima di 14 anni;

devono poter operare con entrambe le mani;

devono essere privi di limitazioni nelle capacita fisiche e mentali;
devono conoscere il contenuto del manuale d’uso.

2. CONDIZIONI AMBIENTALI

2.1. Condizioni ambientali ammesse

Condizioni ambientali limite di utilizzo:

ambienti di utilizzo aventi temperatura da + 5 °C / + 40 °C;

umidita relativa 50 % alla temperatura di + 40 °C;

altitudine fino a 1000 m s.I.m

la macchina deve essere utilizzata in ambiente protetto dalle intemperie.

2.2. Condizioni ambientali non ammesse

Evitare I'utilizzo della macchina in luoghi molto umidi o con presenza di liquidi infammabili
o di gas.

PERICOLO-ATTENZIONE
LA MACCHINA NON E ADATTA ALL'USO IN AMBIENTE CON ATMOSFERA
POTENZIALMENTE ESPLOSIVA.

3. PRECAUZIONI DI SICUREZZA PER L'UTILIZZO

PERICOLO-ATTENZIONE

NELL'UTILIZZO DELLA MACCHINA S| DEBBONO SEMPRE RISPETTARE LE
PRECAUZIONI BASE DI SICUREZZA PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDIO,
FOLGORAZIONE E DANNI PERSONALIL.

PRIMA DI ACCINGERSI AD UTILIZZARE QUESTO PRODOTTO, LEGGERE
ATTENTAMENTE TUTTE LE ISTRUZIONI RIPORTATE NEL MANUALE FORNITO
E CONSERVARLE IN MODO SICURO.

3.1 AVVERTENZE ANTINFORTUNISTICHE
3.1.1. Utilizzo della macchina

- E assolutamente vietato rimuovere qualsiasi residuo o parti del pezzo in lavorazione dall’'area
di lavoro mentre la macchina & in moto.

- Prima di eseguire qualsiasi operazione (durante I'avvio, il funzionamento, la manutenzione,
la pulizia) premere il pulsante di arresto e attendere che I'utensile sia fermo.

Tenere sempre le mani lontane dalle zone di lavorazione mentre I'utensile & in movimento.
Verificare sempre, prima di azionare le macchina, che tutte le protezioni siano correttamente
montate e che proteggano adeguatamente l'utensile.

- Nel taglio di pezzi di grandi dimensioni utilizzare appropriati supporti laterali.

-
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3.1.2 Indumenti e dispositivi di protezione da indossare:

Utilizzare indumenti attillati al corpo, evitare di indossare oggetti, come sciarpe, catene o
bracciali, che potrebbero essere agganciati dalle parti in movimento.

Indossare sempre i dispositivi di protezione individuale previsti (quanti, occhiali, cuffie, scarpe
antinfortunistiche ed antiscivolo ecc..), esclusivamente approvati ai fini antinfortunistici
Raccogliere, quando necessario, in modo adeguato i capelli al fine di evitare che questi
possano impigliarsi tra gli organi in movimento.

Utilizzare maschere antipolvere omologate.

3.1.3. Precauzioni di utilizzo:

Tenere lontano dalla macchina le persone non autorizzate, in particolar modo i bambini.
Evitare I'utilizzo della macchina in caso di stanchezza.

Mantenere sempre una posizione ed equilibrio ottimali.

La macchina deve essere mantenuta in posizione piana e adeguatamente fissata al piano
d’appoggio.

Evitare di lasciare sulla macchina chiavi, strumenti di misura o qualsiasi altro oggetto.
Scollegare la macchina dall’alimentazione elettrica quando non é utilizzata, prima della
manutenzione e nella sostituzione degli accessori o utensili.

3.1.4. Controlli di sicurezza:

METTERE LA MACCHINA IN SICUREZZA”, significa scollegare il cavo di
alimentazione della macchina dalla presa di corrente

Effettuare sempre tutti gli interventi di manutenzione e pulizia con la macchina in sicurezza
Effettuare sempre le operazioni di manutenzione e pulizia unicamente quando l'illuminazione
€ adeguata.

Durante la fase di manutenzione non debbono venire eseguite modifiche che pregiudichino
il funzionamento dell'impianto. .
Rimuovere i perni di regolazione e le chiavi prima dell’avvio della macchina. E buona
norma controllare se le chiavi di regolazione sono state rimosse dalla macchina prima di
accenderlo.

Evitare I'avvio accidentale. Assicurarsi che I'interruttore sia nella posizione di arresto prima
di collegare la macchina.

Effettuare un controllo visivo per verificare che la macchina non presenti componenti/parti
danneggiati.

Prima di utilizzare la macchina, controllare I'efficienza di tutti i dispositivi di sicurezza o
qualsiasi altro componente che possa essere danneggiato, in modo da assicurarsi che
funzioni bene e che riesca a effettuare il compito previsto.

Controllare che le parti in movimento della macchina siano allineate e siano perfettamente
integre.

Supervisionare il trasporto, I'assemblaggio e I'allacciamento elettrico e/o pneumatico
Qualsiasi operazione di manutenzione dell'impianto deve essere eseguita da personale
qualificato ed autorizzato

Qualsiasi pezzo o protezione danneggiata deve essere riparata o sostituita da un centro
di servizio post-vendita autorizzato.

E vietato utilizzare la macchina senza protezioni dell’utensile.

Evitare di forzare la macchina. La lavorazione sara migliore e maggiormente sicura se la
macchina viene utilizzata al ritmo per il quale & stata concepita.

4. UTILIZZO E MANUTENZIONE

4.1

Corretto utilizzo della macchina:

Evitare di forzare inutiimente la macchina: una pressione eccessiva puo provocare un
rapido deterioramento dell’utensile e un peggioramento delle prestazioni della macchina
in termini di finitura.
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In caso di rottura o malfunzionamento, fare sostituire gli interruttori difettosi da un centro
di servizio post-vendita autorizzato.

Usare gli utensili raccomandati nel manuale istruzioni fornito.

Utilizzare solo il sistema di bloccaggio originale della macchina.

Dopo l'utilizzo riporre la macchina in un luogo asciutto e chiuso.

4.2. Conservazione, manutenzione della macchina e della zona di lavoro:

Mantenere sempre pulita la zona di lavoro dai residui di lavorazione e dalla polvere; aree
e banchi disordinati sono potenziali fonti di pericolo.

Mantenere le maniglie e le impugnature asciutte, pulite e prive di olio e di grasso.
Mantenere gli utensili in perfetto stato. Tenere gli utensili affilati e pulitiin modo da ottenere
un rendimento migliore e piu sicuro.

4.3. Cura e Utilizzo di componenti elettrici:

Fare attenzione al cavo di alimentazione: evitare di utilizzarlo per sollevare la macchina o
per staccare la spina dalla presa, e salvaguardarlo da spigoli vivi, oli € zone con elevate
temperature.

Quando si rende necessario usare prolunghe del cavo di alimentazione (solo quelle di tipo
omologato).

Controllare periodicamente i cavi di alimentazione dei dispositivi e se danneggiati farli
riparare da un centro di assistenza autorizzato.

Controllare periodicamente i cavi di prolunga e sostituirli se danneggiati.

Quando la macchina viene utilizzata all’esterno, usare solamente delle prolunghe elettriche
previste per I'esterno e che riportino delle indicazioni in merito.

Evitare il contatto del corpo con superfici messe a terra o a massa.

PERICOLO-ATTENZIONE

e L’UTILIZZO DI QUALSIASI ACCESSORIO O CONNESSIONE DIFFERENTI DA
QUANTO RACCOMANDATO NEL MANUALE ISTRUZIONI PUO PRESENTARE
RISCHI DI INFORTUNI ALLE PERSONE.

* EVITARE DI SMONTARE LA MACCHINA:
LE RIPARAZIONI DEVONO ESSERE EFFETTUATE ESCLUSIVAMENTE
DA PERSONALE QUALIFICATO. IN CASO CONTRARIO POTREBBERO
INSORGERE GRAVI PERICOLI PER L’'UTENTE.

PERICOLO-CAUTELA
Per garantire il corretto funzionamento in condizioni di sicurezza, é opportuno
utilizzare ricambi originali.

5. ASSISTENZA

Nel caso sia necessario I'intervento di personale specializzato per operazioni di manutenzione
straordinaria, oppure nel caso di riparazioni, rivolgersi sempre a un centro di assistenza
autorizzato.

6. SMALTIMENTO MACCHINA, IMBALLAGGIO, MATERIALI DI RISULTA
DELLA MANUTENZIONE

PERICOLO-CAUTELA
La macchina non ha un impatto ambientale significativo, in ogni caso I'utilizzatore
deve valutare come smaltirla per minimizzarne le eventuali conseguenze negative.

La macchina e l'imballaggio sono costituiti da materiali riciclabili.
| componenti elettrici ed elettronici (indicati con il simbolo del bidone barrato) devono essere
smaltiti nel rispetto delle norme vigenti.
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NOTE:
QBefore using the machine, carefully read all warning notes in this manual.

1. PERSONNEL AUTHORIZED TO USE THE MACHINE

This machine has been designed and manufactured to be used by qualified personnel with
adequate training, experience and skills in accordance with the characteristics described below:

Operators / Apprentices:

may be male or female

must be aged 14 or over

must have full use of both hands

must have no physical or mental disabilities

must know and fully understand the contents of the user manual.

2. AMBIENT CONDITIONS

2.1. Permitted ambient conditions

Ambient condition operating limits:

- operating ambient with a temperature between + 5°C / + 40°C

relative humidity 50 % at a temperature of + 40 °C;

maximum operating altitude: 1,000 m.a.s.|

the machine must be used in an environment which is protected from the elements

2.2. Prohibited ambient conditions

- Avoid using the machine in locations which are very humid or in the presence of flammable
liquids or gas.

DANGER - WARNING
THIS MACHINE IS NOT SUITABLE FOR USE IN POTENTIALLY EXPLOSIVE
ATMOSPHERES.

3. SAFETY PRECAUTIONS DURING USE

DANGER - WARNING

WHEN USING THE MACHINE IT IS ESSENTIAL TO OBSERVE BASIC SAFETY
PRECAUTIONS AT ALL TIMES TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC
SHOCK AND INJURY.

READ AND KEEP IN A SAFE PLACE ALL INSTRUCTIONS CONTAINED IN THIS
MANUAL, BEFORE ATTEMPTING TO USE THIS PRODUCT.

3.1 ACCIDENT PREVENTION WARNINGS
3.1.1. Using the machine

- ltis absolutely forbidden to remove any waste material or parts of the workpiece from the
work area when the machine is running.

Before performing any operation (during start-up, operation, maintenance, cleaning) press
the stop pushbutton and wait until the machine has come to a complete stop.

Always keep hands well away from the working areas while the tool is in operation.
Before starting the machine always check that all the safety guards are correctly installed
and provide adequate tool protection.

- When cutting very large pieces always use suitable side supports.
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3.1.2 Clothing and personal protective equipment:

Always wear close-fitting workwear and avoid wearing any accessories such as scarves,
necklaces, bracelets or any other object which may get caught up in the moving parts.
Always wear the necessary personal protective equipment (protective gloves, safety glasses,
earmuffs/ear plugs, slip-resistant safety footwear, etc.). All PPE must be certified.

When necessary, suitably tie back long hair to prevent any risk of it becoming trapped or
entangled in moving parts.

Wear an approved dust mask.

3.1.3. General safety precautions:

Keep unauthorized people, especially children, away from the machine.

Never use the machine if the user is tired.

Always stay in a comfortable and well-balanced position.

The machine must be kept in a level position and securely fastened to the support surface.
Never leave tools, measuring devices or any other object on the machine.

Unplug the machine from the electric power supply when it is not in use, before performing
any maintenance operations and before replacing accessories or tools.

3.1.4. Safety checks:

The indication “PLACE THE MACHINE IN SAFETY CONDITIONS" means unplug
the machine's power supply cable from the mains socket

All maintenance and cleaning activities must be performed with the machine in safety
conditions.

All maintenance and cleaning activities must only be carried out when there is adequate
lighting.

No modifications must be made during maintenance operations which compromise
machinery operation.

Remove the adjustment pins and key before starting the machine. It is a good rule to check
that adjustment spanners have been removed from the machine before switching it on.
Avoid inadvertent start-up: Make sure that the switch is in the stop position before connecting
the machine to the power supply.

Perform a visual inspection to check that the machine has no damaged parts/components.
Before using the machine, check all the safety devices and any other component which
may be damaged to ensure that the machine works properly and can perform the task it is
designed to do.

Check that the machine's moving parts are aligned and in good condition.

Supervise transport, assembly and hook-up to the electrical and/or compressed air supplies.
Any maintenance operations on the system must be carried out by qualified and authorized
personnel only.

Any damaged part or guard must be repaired or replaced at an authorized after sales service
centre.

It is strictly forbidden to use the machine without the tool guards in place.

Do not force the machine. The end results will be better and the machine safer to use if it
is used at the speed and rhythm it was designed for.

4. USE AND MAINTENANCE

41 Correct use of the machine:

Avoid to put the machine under mechanical stress: excessive pressure may lead to rapid
deterioration of the tool or decreased performance in terms of finish.

In case of breaks or malfunctions, faulty switches must be replaced at an authorized after
sales service centre.
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- Only use the tools recommended in this instruction manual.
- Use only the machine's original blocking system.
- After use, store the machine in a dry and sheltered place.

4.2. Machine and work space upkeep and maintenance:

- Always keep the work area tidy and clear of work residues and dust; untidy work benches
and work areas are a source of potential danger.

Always keep the handles and handgrips dry, clean and free from oil and grease.

Always keep the tools in perfect condition. Keep tools sharp and clean to ensure maximum
performance and safety.

4.3. Care and Use of electrical components:

- Pay attention to the power supply calbe: never use it to lift the machine. Do not pull on
the cable to disconnect the plug from the power socket. Keep the cable away from sharp
edges, oil and high temperatures.

Should it be necessary to use an extension flex, make sure it is of an approved type.
Regularly check the condition of the devices power cables. If damaged have them repaired
by an authorized assistance centre.

Regularly check any extension flexes being used and replace them if damaged.
Whenever the machine is used outdoors, only use extension flexes which have been
approved for outdoor use and are marked accordingly.

- Avoid body contact with any earthed object surfaces.

DANGER - WARNING

* THE USE OF ANY ACCESSORY OR CONNECTION DIFFERENT TO THOSE
INDICATED IN THIS MANUAL MAY LEAD TO THE RISK OF PERSONAL INJURY.

* DO NOT DISASSEMBLE THE MACHINE:
REPAIRS TO THE MACHINE MUST BE CARRIED OUT BY SKILLED
PERSONNEL ONLY. FAILURE TO OBSERVE THIS INDICATION COULD
CREATE GRAVE DANGER TO USERS.

DANGER - CAUTION
A correct and safe machine operation is guaranteed only when original spare parts
are used.

5. SERVICE

If the intervention of expert personnel is required to perform extraordinary maintenance
operations or repairs, always contact an authorized after sales service.

6. DISPOSAL OF THE MACHINE, PACKAGING AND MATERIALS PRODUCED
BY MAINTENANCE OPERATIO

DANGER - CAUTION

Despite the machine not having a significant environmental impact, it is in any
case up to the user to evaluate machine use to minimize any possible negative
consequences.

The machine and its packaging are made from 100% recyclable materials.
The electrical and electronic components (indicated by a crossed out wheelie bin symbol) must
be disposed of in accordance with the relative regulations in force.
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HINWEIS
qsesen Sie vor der Benutzung des Geréts die Warnhinweise in dieser Anleitung aufmerksam
urch.

1. ZUR VERWENDUNG DER MASCHINE BEFUGTE PERSONEN

Die Maschine wurde zur Verwendung durch Fachkrafte gestaltet und gebaut, deren
Berufsausbildung, Erfahrung und Fahigkeiten die folgenden Voraussetzungen erfiillen:

Facharbeiter / Lehrlinge:

» Sie kdnnen mannlichen oder weiblichen Geschlechts sein.

Sie missen ein Mindestalter von 14 Jahren haben.

Sie mussen zur Arbeit beide Hande verwenden.

Sie durfen keine korperliche oder geistige Einschrankung ihrer Fahigkeiten aufweisen.
Sie mussen den Inhalt der Gebrauchs- und Wartungsanleitung kennen.

2. UMGEBUNGSBEDINGUNGEN

21. Zulassige Umgebungsbedingungen

Grenzbetriebsumgebungsbedingungen:

- Temperatur der Betriebsumgebung zwischen + 5 °C / + 40 °C.

Relative Feuchte 50 % bei einer Temperatur von + 40 °C.

Hohenlagen bis 1000 m G.N.

Die Maschine muss in einer witterungsgeschiitzten Umgebung betrieben werden.

2.2. Unzuldssige Umgebungsbedingungen

- Die Maschine nicht an sehr feuchten Orten oder in der Nahe von brennbaren Flissigkeiten
oder Gasen verwenden.

GEFAHR -ACHTUNG .
DIE MASCHINE IST NICHT FUR DIE VERWENDUNG IN UMGEBUNGEN MIT
EXPLOSIONSFAHIGER ATMOSPHARE GEEIGNET.

3. SICHERHEITSVORKEHRUNGEN BEIM GEBRAUCH

GEFAHR -ACHTUNG

BEI VERWENDUNG DER MASCHINE SOLLTEN IN JEDEM FALL DIE
GRUNDLEGENDEN VORSICHTSMASSNAHMEN ZUR SICHERHEIT BEACHTET
WERDEN, UM DIE GEFAHR VON BRANDEN, STROMSCHLAGEN SOWIE
PERSONLICHEN VERLETZUNGEN ZU REDUZIEREN.

VOR GEBRAUCH DIESES PRODUKTS UNBEDINGT ALLE ANWEISUNGEN IN DER
BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG LESEN UND AN EINEM SICHEREN ORT
AUFBEWAHREN.

3.1 HINWEISE ZUR UNFALLVERHUTUNG
3.1.1. Gebrauch der Maschine

- Esist strengstens verboten, Bearbeitungsreste oder sonstige Teile des Werkstlicks aus dem
Arbeitsbereich zu entfernen, wahrend die Maschine lauft.

- Vor Ausfiihrung eines jeden Eingriffs (bei Start, Betrieb, Wartung und Reinigung) den AUS-

Schalter driicken und warten, bis das Werkzeug zum Stillstand gekommen ist.

Die Hande stets vom Arbeitsbereich fernhalten, wahrend sich das Werkzeug dreht.

Vor dem Einschalten der Maschine stets zuerst sicherstellen, dass alle Schutzeinrichtungen

ordnungsgemalf montiert sind und das Werkzeug sicher abdecken.

Beim Schneiden von grofRen Werkstlicken geeignete seitliche Abstilitzungen verwenden.
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3.1.2 Zu verwendende Arbeitskleidung und personliche Schutzausriistungen:

Eng anliegende Kleidung tragen, keine Halstlicher und keine Schmuckgegenstande wie
Halsketten oder Armbander tragen, die von den bewegten Teilen erfasst werden kénnten.
Stets die zur Arbeitssicherheit vorgesehenen persoénlichen Schutzausriistungen (Handschuhe,
Schutzbrille, Gehérschutz, rutschfeste Sicherheitsschuhe usw.) benutzen

Die Haare ggf. zusammenbinden, damit sie nicht von den bewegten Teilen erfasst oder
eingezogen werden kénnen.

Eine zugelassene Staubschutzmaske tragen.

3.1.3. VorsichtsmaRnahmen beim Gebrauch:

Unbefugte Personen von der Maschine fernhalten, dies gilt insbesondere fiir Kinder.

Die Maschine nicht verwenden, wenn man Ubermudet ist.

Stets auf die richtige Kérperhaltung und einen sicheren Stand achten.

Die Maschine waagrecht aufstellen und an einem Arbeitstisch sicher befestigen.

Keine Werkzeuge, Messgerate oder andere Gegensténde auf der Maschine liegen lassen.
Die Maschine vom Stromnetz trennen, wenn sie nicht gebraucht wird. Dies gilt auch vor der
Wartung und vor dem Auswechseln von Zubehér und Werkzeugen.

3.1.4. Sicherheitskontrollen:

Der Hinweis "DIE MASCHINE IN EINEN SICHEREN ZUSTAND VERSETZEN" bedeutet,
dass man das Netzkabel der Maschine aus der Steckdose ziehen muss.

Samtliche Wartungs- und Reinigungseingriffe miissen bei Maschine im sicheren Zustand
ausgefihrt werden

Die Wartungs- und Reinigungseingriffe diirfen nur bei ausreichender Beleuchtung ausgefiihrt
werden.

Bei der Wartung durfen keine den Anlagenbetrieb beeintrachtigenden Anderungen
vorgenommen werden.

Die Einstellbolzen und die Schlussel vor Start der Maschine entfernen. In der Regel sollte
man vor dem Einschalten der Maschine sicherstellen, dass die Einstellschlissel entfernt
wurden.

Ungewollte Einschaltung vermeiden. Vor AnschlieRen der Maschine an das Stromnetz
sicherstellen, dass sich der Schalter in der AUS-Stellung befindet.

Etwaige beschadigte Komponenten/Bauteile der Maschine mit einer Sichtprifung feststellen.
Vor der Verwendung der Maschine alle Sicherheitsvorrichtungen und alle sonstigen Teile
kontrollieren, die eventuell beschadigt sein kdnnten, um sicherzustellen, dass die Maschine
einwandfrei funktioniert und die vorgesehene Arbeit ausfiihren kann.

Sicherstellen, dass die Bewegungsteile der Maschine ausgerichtet und in einwandfreiem
Zustand sind.

Transport, Montage sowie elektrischen und Druckluftanschluss beaufsichtigen

Jede Wartungsarbeit an der Anlage darf ausschlielich durch befugtes Fachpersonal
ausgefihrt werden

Beschadigte Teile und Schutzeinrichtungen missen von einem autorisierten
Kundendienstzentrum repariert bzw. ausgewechselt werden.

Es ist verboten, die Maschine ohne die Schutzhaube zu verwenden.

Die Maschine nicht tberlasten. Die Verwendung der Maschine mit dem Arbeitsrhythmus, fir
den sie ausgelegt wurde, garantiert ein besseres Arbeitsergebnis und mehr Sicherheit.

4. GEBRAUCH UND WARTUNG

4.1

VorschriftsméRiger Gebrauch der Maschine:

Die Maschine nicht unnétig Uberlasten: Ein zu groRer Druck kann zu einem schnellen
Verschleil des Werkzeugs und zu einer Verschlechterung der Leistungsmerkmale der
Maschine in Hinblick auf die Bearbeitungsgiite flhren.

Defekte oder fehlerhafte Schalter von einem autorisierten Kundendienstzentrum auswechseln
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Nur die in der beigestellten Gebrauchsanleitung empfohlenen Werkzeuge verwenden.
Nur das originale Klemmsystem der Maschine verwenden.
Die Maschine nach dem Gebrauch an einem trockenen und geschlossenen Ort aufbewahren.

4.2. Lagerung und Wartung von Maschine und Arbeitsbereich:

- Den Arbeitsbereich stets sauber halten; Bearbeitungsriickstdnde und Staub entfernen.
Unordentliche Arbeitsbereiche und Werkbanke sind eine potenzielle Gefahrenquelle.
Darauf achten, dass die Griffe und Handgriffe stets sauber und nicht mit Ol oder Fett
verschmutzt sind.

Darauf achten, dass sich die Werkzeuge stets in einem einwandfreien Zustand befinden.
Zur Gewabhrleistung eines optimalen Arbeitsergebnisses und des sicheren Betriebs darauf
achten, dass die Schleifscheiben stets gescharft und sauber sind.

IS

.3. Pflege und Betrieb der elektrischen Komponenten:

Auf das Netzkabel achten: Das Netzkabel nicht verwenden, um die Maschine anzuheben,
und nicht am Netzkabel ziehen, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Darauf achten,
dass das Netzkabel nicht mit scharfen Kanten, Ol und heifRen Teilen in Bertihrung kommt.
Bei Bedarf ausschlief3lich ein vorschriftsmaRiges gepriiftes Verlangerungskabel verwenden.
Die Netzkabel der Gerate regelmaRig kontrollieren und sie erforderlichenfalls von einem
autorisierten Kundendienstzentrum reparieren lassen.

Die Verlangerungskabel regelmaRig kontrollieren und auswechseln, falls sie beschadigt sind.
Zum Betrieb der Maschine im Freien ausschlief3lich zur Verwendung im Freien zugelassene
Verlangerungskabel verwenden, die mit der entsprechenden Angabe versehen sind.

Den Korperkontakt mit geerdeten oder an Masse geschlossenen Oberflachen vermeiden.

GEFAHR -ACHTUNG .

e BEI VERWENDUNG VON ANDEREM ZUBEHOR ODER EINEM ANDEREN
NETZANSCHLUSS ALS IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG ANGEGEBEN
BESTEHT UNFALLGEFAHR.

* DIE MASCHINE NICHT AUSEINANDERBAUEN: .
REPARATUREN MUSSEN VOM FACHMANN AUSGEFUHRT WERDEN.
ANDERNFALLS KANN ES ZU EINER SCHWERWIEGENDEN GEFAHRDUNG
DES BENUTZERS KOMMEN.

GEFAHR-VORSICHT
Zur Garantie des einwandfreien und sicheren Betriebs ausschlieB8lich Originalersatzteile
verwenden.

5. KUNDENDIENST

AuRerordentliche Instandhaltungsarbeiten und Reparaturen missen vom Fachpersonal eines
autorisierten Kundendienstzentrums ausgefuhrt werden.

6. ENTSORGUNG DER MASCHINE, DER VERPACKUNG UND DER
WARTUNGSABFALLE

GEFAHR-VORSICHT

Die Maschine hat keine bedeutsamen Einwirkungen auf die Umwelt. Dennoch muss
der Benutzer diese Einwirkungen von Fall zu Fall priifen, um etwaige negative Folgen
zu minimieren.

Die Maschine und die Verpackung bestehen aus recycelbaren Materialien.
Die elektrischen und elektronischen Komponenten (die mit dem Symbol der durchgestrichenen
Miilltonne gekennzeichnet sind) miissen nach den geltenden Bestimmungen entsorgt werden.

9
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NOTE
QAvant d’utiliser la machine, il est recommandé de lire scrupuleusement les consignes
reportées dans ce manuel.

1. PERSONNEL AUTORISE A L‘UTILISATION DE LA MACHINE

La machine a été congue et construite pour étre utilisée par un personnel qualifié, ayant un niveau de
formation, d'expérience et de capacité, selon les caractéristiques suivantes :

Opérateurs / Apprentis :

ils peuvent étre de sexe masculin ou féminin ;

ils doivent avoir un 4ge minimum de 14 ans ;

ils doivent pouvoir opérer avec les deux mains ;

ils ne doivent pas avoir de limitations dans les capacités physiques et mentales ;
ils doivent connaitre le contenu du manuel d'utilisation.

2. CONDITIONS ENVIRONNEMENTALES

2.1. Conditions environnementales admises

Conditions environnementales limites d'usage :

- milieux d'utilisation ayant une température de + 5 °C / + 40 °C;

- humidité relative de 50 % a la température de + 40 °C ;

- altitude jusqu'a 1000 m au n.d.m. ;

- la machine doit étre utilisée dans un milieu protégé contre les intempéries.

2.2. Conditions environnementales non admises

- Il est recommandé d'éviter toute utilisation de la machine dans des milieux trés humides ou en
présence de liquides inflammables ou de gaz.

DANGER-ATTENTION o )
LA MACHINE N'EST PAS INDIQUEE A ETRE UTILISEE DANS UN MILIEUX AVEC UNE
ATMOSPHERE POTENTIELLEMENT EXPLOSIVE.

3. PRECAUTIONS DE SECURITE POUR L‘USAGE

DANGER-ATTENTION i

PENDANT L'UTILISATION DE LA MACHINE IL EST NECESSAIRE DE RESPECTER
TOUJOURS LES PRECAUTIONS FONDAMENTALES DE SECURITE AFIN DE REDUIRE
TOUT RISQUE D'INCENDIE, ELECTROCUTION ET DOMMAGES PERSONNELS.
AVANT DE PROCEDER A UTILISER CE PRODUIT, IL EST RECOMMANDE DE LIRE
ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS REPORTEES DANS CE MANUEL
FOURNI EN DOTATION ET DE LES CONSERVER EN LIEU SUR.

3.1 CONSIGNES POUR LA PREVENTION DES ACCIDENTS
3.1.1. Usage de la machine

- Il'est absolument interdit d'éliminer tout résidu ou autres parties de la piéce a traiter de la zone de
travail avec la machine en fonction.

- Avant d'effectuer toute opération (pendant le démarrage, le fonctionnement, I'entretien, le nettoyage)
presser le bouton-poussoir d'arrét et attendre que I'outil soit arrété.

- Maintenir toujours les mains éloignées des zones de travail pendant que I'outil est en mouvement.

- Avant d'actionner la machine, il est recommandé de vérifier toujours que toutes les protections
soient correctement installées et qu'elles protégent I'outil de fagon appropriée.

10
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En cas de coupe de pieces de grandes dimensions, il est recommandé d'utiliser les supports
latéraux appropriés.

3.1.2 Vétements et dispositifs de protection a porter :

Utiliser des vétements ajustés au corps, éviter de porter des articles, tels que des écharpes, des
chaines ou des bracelets, qui pourraient s'accrocher aux organes en mouvement.

Porter toujours les dispositifs de protection individuelle prévus (gants, lunettes, casques, chaussures
de sécurité et antidérapantes etc.), exclusivement approuvés aux fins de la prévention des accidents.
Le cas échéant, retenir les cheveux de fagon appropriée afin d'éviter qu'ils puissent s'accrocher
ou s'enfiler entre les organes en mouvement.

Utiliser des masques anti-poussiere homologués.

3.1.3. Précautions d'usage :

Maintenir les personnes non autorisées éloignées de la machine, notamment les enfants.

Eviter d'utiliser la machine en cas de fatigue.

Maintenir toujours une position correcte et un bon équilibre.

La machine doit étre maintenue a I'horizontale et fixée de fagon appropriée au plan d'appui.
Eviter de laisser des clés, des instruments de mesure ou tout autre objet sur la machine.

Quand la machine n'est pas utilisée, il est recommandé de couper I'alimentation électrique avant
toute intervention d'entretien et du remplacement des accessoires ou des outils.

3.1.4. Controles de sécurité :

« METTRE LA MACHINE EN SECURITE », signifie débrancher le cable d'alimentation de
la machine de la prise de courant

Effectuer toujours toutes les interventions d'entretien et de nettoyage avec la machine en sécurité.
Effectuer toujours les opérations d'entretien et de nettoyage uniquement en conditions d'éclairage
appropriées.

Pendant la phase d'entretien, il est recommandé de ne pas effectuer de modifications pouvant
compromettre le fonctionnement de l'installation.

Retirer les goujons de réglage et les clés avant tout démarrage de la machine. Il est recommandé
de controler si les clés de réglage ont été retirées de la machine avant de la mettre en fonction.
Eviter toute mise en marche accidentelle. Avant de connecter la machine, il est recommandé de
s'assurer que l'interrupteur soit dans la position d'arrét.

Effectuer un contréle visuel pour vérifier que la machine n'ait pas de composants/parties
endommagés.

Avant toute utilisation de la machine, controler I'efficacité de tous les dispositifs de sécurité ou tout
autre composant pouvant étre endommage, afin de s'assurer qu'elle fonctionne correctement et
qu'elle puisse exécuter la tache prévue.

Contréler que les parties en mouvement de la machine soient alignées correctement et soient
parfaitement intactes.

Superviser le transport, I'assemblage et le branchement électrique et/ou pneumatique.

Toute opération d'entretien de l'installation doit étre effectuée par un personnel qualifié et autorisé.
Toute piéce ou protection endommagée doit étre réparée ou remplacée par un centre de service
aprés-vente agréé.

|| est interdit d'utiliser la machine sans les protections de l'outil.

Eviter de forcer la machine. Le résultat de I'usinage sera meilleur et plus sdr en utilisant la machine
au régime pour lequel elle a été congue.

4. USAGE ET ENTRETIEN

41

Usage correct de la machine :

Eviter de forcer inutilement la machine : une pression excessive peut provoquer une détérioration
rapide de l'outil et une diminution des performances de la machine en termes de finissage.
En cas de rupture ou mauvais fonctionnement, faire remplacer les interrupteurs défectueux par un

1"
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centre de service aprés-vente agréé.
- Utiliser les outils recommandés dans le manuel d'instructions fourni en dotation.
- Utiliser uniquement le systéme de blocage d'origine de la machine.
- Apres l'utilisation remiser la machine dans un lieu sec et fermé.

4.2. Conservation, entretien de la machine et de la zone de travail :

- Il est recommandé de maintenir toujours la zone de travail propre des résidus d'usinage et de la
poussiére ; le désordre des zones de travail et des bancs est une source potentielle de danger.

- Maintenir les poignées seches, propres et sans traces d'huile et de graisse.

- Maintenir les outils en parfait état. Maintenir les outils aiguisés et propres afin d'obtenir un rendement
meilleur et plus sdr.

4.3. Entretien et Utilisation de composants électriques :

- Préter attention au cable d'alimentation : éviter de I'utiliser pour soulever la machine ou pour
déconnecter la fiche de la prise et le protéger contre les arétes vives, huiles et zones a températures
élevées.

- En cas de nécessité d'utiliser des rallonges du cable d'alimentation, il est recommandé d'utiliser
uniquement des rallonges de type homologué.

- Controler périodiquement les cables d'alimentation des dispositifs et, si endommagés, les faire
réparer par un centre d'assistance autorisé.

- Controler périodiquement les cébles de rallonge et, si endommagés, les remplacer.

- Encas d'usage de la machine a I'extérieur, il est recommandé d'utiliser uniquement des rallonges
électriques congues pour un usage a I'extérieur et portant le marquage correspondant.

- Eviter tout contact du corps avec les surfaces mises a la terre ou a la masse.

DANGER-ATTENTION

+ L'UTILISATION DE TOUT ACCESSOIRE OU RACCORDEMENT DIFFERENT DE CEUX
RECOMMANDES DANS LE MANUEL D'INSTRUCTIONS PEUT PRESENTER DES
RISQUES D'ACCIDENTS AUX PERSONNES.

* EVITER DE DEMONTER LA MACHINE : i
TOUTE REPARATION DOIT ETRE EFFECTUEE EXCLUSIVEMENT PAR UN
PERSONNEL QUALIFIE. EN CAS CONTRAIRE IL POURRAIT Y AVOIR DE GRAVES
DANGERS POUR L'UTILISATEUR.

DANGER-PRECAUTION
Il est recommandé d'utiliser des piéces détachées d'origine afin d'assurer le correct
fonctionnement en conditions de sécurité.

5. ASSISTANCE

En cas de nécessité de l'intervention d'un personnel spécialisé pour des opérations d'entretien
extraordinaire, ou bien en cas de réparations, il est recommandé de s'adresser toujours a un centre
d'assistance autorisé.

6. ELIMINATION MACHINE, EMBALLAGE, MATERIAUX DERIVANT DE

L’ENTRETIEN

DANGER-PRECAUTION

Bien que n'ayant pas un impact significatif sur I'environnement, I'utilisateur de la machine
doit en tout cas évaluer I'élimination pour en réduire les éventuelles conséquences
négatives.

La machine et I'emballage se compose de matériaux recyclables.
Les composants électriques et électroniques (indiqués avec le symbole de la poubelle barrée) doivent
étre éliminés dans le respect des normes en vigueur.

12
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NOTA:
QAntes de utilizar la maquina, lea atentamente las advertencias incluidas en este manual.

1. PERSONAL AUTORIZADO PARA EL USO DE LA MAQUINA

La maquina se ha disefiado y fabricado para ser utilizada por personal cualificado, con el
siguiente nivel de formacién, de experiencia y de capacidad:

Operador / Aprendiz:

tanto de sexo masculino como femenino;
debe tener 14 afios de edad como minimo;
debe poder trabajar con ambas manos;

no debe tener discapacidad fisica ni mental;
debe conocer el contenido del manual de uso.

2. CONDICIONES AMBIENTALES

2.1. Condiciones ambientales admitidas

Condiciones ambientales limite de uso:

- temperatura del ambiente de uso entre +5 °C y +40 °C;

- humedad relativa 50 % a + 40 °C;

- altitud hasta 1000 m s.n.m.

- utilizar la maquina en ambientes protegidos de la intemperie.

2.2. Condiciones ambientales no admitidas

No utilice la maquina en lugares muy humedos o con presencia de liquidos inflamables o
de gas.

PELIGRO-ATENCION )
MAQUINA NO APTA PARA EL USO EN AMBIENTES CON ATMOSFERA
POTENCIALMENTE EXPLOSIVA.

3. PRECAUCIONES DE SEGURIDAD PARA EL USO

PELIGRO-ATENCION i

DURANTE EL USO DE LA MAQUINA SE DEBEN RESPETAR SIEMPRE LAS
MEDIDAS DE SEGURIDAD BASICAS QUE PERMITEN REDUCIR EL RIESGO
DE INCENDIO, ELECTROCUCION Y DANOS PERSONALES.

ANTES DE EMPEZAR A UTILIZAR ESTE PRODUCTO, LEER ATENTAMENTE
TODAS LAS INSTRUCCIONES CONTENIDAS EN EL MANUAL SUMINISTRADO
Y CONSERVARLAS DE MANERA SEGURA.

31 ADVERTENCIAS PARA LA PREVENCION DE ACCIDENTES
3.1.1. Uso de la maquina

- Se prohibe eliminar los residuos y las partes sobrantes de la pieza trabajada que se
acumulan en la zona de trabajo mientras la maquina esta en movimiento.

- Antes de realizar cualquier tipo de operacion (durante el arranque, el funcionamiento, el

mantenimiento y la limpieza), presione el pulsador de parada y esperar a que la herramienta

se pare.

Mantenga siempre las manos alejadas de las zonas de trabajo mientras la herramienta

esta en movimiento.

Antes de poner en marcha la maquina, compruebe que todas las protecciones de la

herramienta estén montadas correctamente.

Para cortar piezas de gran tamafio, utilice los soportes laterales adecuados.
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3.1.2 Vestuario y equipos de proteccion individual:

- Utilice prendas ajustadas, evite el uso de accesorios como, por ejemplo, bufandas, cadenas
o pulseras que puedan engancharse en las partes en movimiento.

- Utilice siempre los dispositivos de proteccién individual previstos (guantes, gafas,
auriculares, calzado de seguridad antideslizante, etc.) certificados.

- Siesnecesario, recojase el pelo de modo adecuado para evitar que pueda quedar atrapado
entre los 6rganos en movimiento.

- Utilice mascarillas antipolvo homologadas.

3.1.3. Precauciones de uso:

- Nodeje que las personas no autorizadas y, en especial, los nifios, se acerquen a la maquina.

- No utilice la maquina si esta cansado.

- Mantenga siempre una posicién correcta de trabajo y no pierda el equilibrio.

- Mantenga la maquina en posicion horizontal y fijada de manera correcta a la superficie de
apoyo.

- No deje apoyados sobre la maquina llaves, herramientas de medicion ni otros objetos.

- Desconecte la maquina de la red de suministro eléctrico siempre que no la utilice y antes
de iniciar cualquier tipo de operacion de mantenimiento o sustitucion de los accesorios o
las herramientas.

3.1.4. Controles de seguridad:

“PONER LA MAQUINA EN SEGURIDAD?” significa desconectar el cable de
alimentacién de la maquina de la toma de corriente.

- Efectua siempre todas las operaciones de mantenimiento y limpieza con la maquina en
condiciones de seguridad.

- Efectua siempre las operaciones de mantenimiento y limpieza en condiciones de iluminacion
adecuada.

- Durante la fase de mantenimiento, no efectie modificaciones que puedan perjudicar el
funcionamiento de la instalacion.

- Desmonte los pernos de regulacion y las llaves antes de poner en marcha la maquina. Se
recomienda comprobar que no haya llaves de regulacion en la maquina antes de encenderla.

- Evite la puesta en marcha accidental de la maquina. Asegurese de que el interruptor esté
en posicion de parada antes de conectar la maquina.

- Efectde un control visual para comprobar que los componentes de la maquina no estén
dafados.

- Antes de utilizar la maquina, compruebe la eficiencia de todos los dispositivos de seguridad
o cualquier otro componente que pueda estar dafiado y asegurese de que funcionen
correctamente segun lo previsto.

- Compruebe que las partes en movimiento de la maquina estén alineadas y en perfecto
estado.

- Controle el transporte, el ensamblaje y las conexiones eléctrica y/o neumatica.

- Las operacidon de mantenimiento deben ser efectuadas exclusivamente por personal
cualificado y autorizado.

Los componentes y protecciones dafiados deben ser reparados o sustituidos inmediatamente
por el servicio de asistencia posventa autorizado.

- Se prohibe utilizar la maquina con las protecciones de la herramienta desmontadas.

- No fuerce la maquina. Utilizar la maquina sin superar el ritmo de trabajo para el que ha
sido disefiada mejora el resultado y garantiza una mayor seguridad.

4. USOY MANTENIMIENTO

4.1 Uso correcto de la maquina:

- No fuerce inutilmente la maquina. Si la presidén es excesiva, la herramienta puede
deteriorarse rapidamente y reducir las prestaciones de acabado de la maquina.

14
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- En caso de rotura o problema de funcionamiento, péongase en contacto con el servicio de
asistencia posventa autorizado cuando necesite sustituir los interruptores defectuosos.

- Utilice las herramientas recomendadas en el manual de instrucciones suministrado.

Utilice unicamente el sistema de bloqueo original de la maquina.

Al terminar de utilizar la maquina, guardela en un lugar seco y cerrado.

4.2. Cuidado y mantenimiento de la maquina y de la zona de trabajo:

- Mantenga siempre limpia la zona de trabajo y elimine los residuos de corte y el polvo; las
areas y los bancos desordenados son fuente de peligro.

Mantenga las manillas y las empufiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Mantenga las herramientas en perfecto estado. Mantenga las herramientas afiladas y
limpias para optimizar el rendimiento y garantizar una mayor seguridad.

4.3. Cuidado y uso de componentes eléctricos:

- Tenga cuidado con el cable de alimentacion: no lo utilice para izar la maquina ni tire de él
para desenchufar la clavija de la toma de corriente, evite el roce con aristas vivas, aceite
y zonas que alcanzan altas temperaturas.

- En aquellos casos en los que sea necesario, utilice exclusivamente alargadores
homologados.

- Inspeccione de manera periddica los cables de alimentacidon de los dispositivos y si

estan dafiados péngase en contacto con un centro de asistencia autorizado para que los

sustituyan.

Controle periddicamente los alargadores y sustitiyalos cuando estén dafiados.

Para usar la maquina al aire libre, utilice alargadores para exteriores que posean la

certificacion relativa.

- Evite el contacto del cuerpo con las superficies puestas a tierra o a masa.

PELIGRO-ATENCION

* UTILIZAR OTROS ACCESORIOS O CONEXIONES DISTINTAS DE LAS
INDICADAS EN ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES PUEDE CAUSAR
GRAVES DANOS A LAS PERSONAS.

* NO DESMONTAR LA MAQUINA:
LAS REPARACIONES DEBEN SER EFECTUADAS EXCLUSIVAMENTE POR
PERSONAL CUALIFICADO. EN CASO CONTRARIO EL USUARIO ESTA
EXPUESTO A PELIGROS GRAVES.

PELIGRO - PRECAUCION
Para garantizar el funcionamiento correcto en condiciones de seguridad, se
recomienda utilizar recambios originales.

5. ASISTENCIA

Las operaciones de mantenimiento extraordinario y las reparaciones deben ser realizadas
exclusivamente por personal especializado, contacte con un centro de asistencia autorizado.

6. ELIMINACION DE LA MAQUINA, EMBALAJE Y RESIDUOS RESULTANTES
DEL MANTENIMIENTO

PELIGRO - PRECAUCION

Aunque el impacto ambiental de la maquina es minimo, es indispensable evaluar
coémo efectuar su eliminacién para reducir al minimo las eventuales consecuencias
negativas.

La maquina y el embalaje estan compuestos por materiales reciclables.
Los componentes eléctricos y electrénicos (marcados con el simbolo del cubo de basura
tachado) se deben eliminar de acuerdo con las normas vigentes.
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NOTA
QAntes de utilizar a maquina, leia atentamente as adverténcias contidas neste manual.

1. PESSOAL AUTORIZADO A UTILIZAR A MAQUINA

A maquina foi concebida e construida para ser utilizada por pessoal qualificado, com nivel de
formacao, experiéncia e capacidade segundo as seguintes caracteristicas:

Operadores / Aprendizes:

podem ser de sexo quer masculino, quer feminino;

devem ter uma idade minima de 14 anos;

devem poder trabalhar utilizando ambas as méos;

ndo devem apresentar limitagdes nas suas capacidades fisicas e mentais;
devem conhecer o conteudo do manual de uso.

2. CONDIGOES AMBIENTAIS

2.1. Condicoes ambientais permitidas

Condigdes ambientais limite de utilizagao:

- ambientes de utilizagdo com uma temperatura de + 5 °C / + 40 °C;

humidade relativa de 50% a uma temperatura de + 40 °C;

altitude de até 1000 m acima do nivel do mar;

a maquina deve ser utilizada em ambientes protegidos dos agentes atmosféricos.

2.2. Condigoes ambientais ndo permitidas

- Evite utilizar a maquina em locais muito himidos ou na presenca de liquidos inflamaveis
ou de gases.

PERIGO-ATENGAO,
A MAQUINA NAO E ADEQUADA AO USO EM AMBIENTES COM ATMOSFERA
POTENCIALMENTE EXPLOSIVA.

3. PRECAUGOES DE SEGURANGA PARA A UTILIZAGAO

PERIGO-ATENCAO

DURANTE AUTILIZAGAO DA MAQUINA, E NECESSARIO RESPEITAR SEMPRE
AS PRECAUCOES BASICAS DE SEGURANCA PARA REDUZIR O RISCO DE
INCENDIOS, FULGURAGAO E LESOES PESSOAIS.

ANTES DE INICIAR A UTILIZAGAO DESTE PRODUTO, LEIA ATENTAMENTE
TODAS INSTRUGOES APRESENTADAS NO MANUAL FORNECIDO E CONSERVE
ESTE ULTIMO DE FORMA SEGURA.

31 ADVERTENCIAS PARA A PREVENGAO DE ACIDENTES
3.1.1. Utilizagdo da maquina

- E severamente proibido remover qualquer residuo ou partes da peca submetida ao processo
da area de trabalho durante o funcionamento da maquina.

- Antes de executar qualquer operacéo (durante o arranque, funcionamento, manutencéo e
limpeza), prima o botdo de paragem e aguarde até a ferramenta estar totalmente imobilizada.

- Mantenha as maos sempre afastadas das zonas de trabalho enquanto a ferramenta se
encontrar em movimento.

- Antes de acionar a maquina, verifique sempre se todas as protegdes estdo montadas
corretamente e se protegem a ferramenta de forma adequada.

- Para o corte de pegas de grandes dimensdes, utilize suportes laterais apropriados.
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3.1.2 Vestuario e equipamentos de protecgao individual a usar:

Utilize roupas aderentes ao corpo, evite usar objetos, tais como lengos, colares ou pulseiras,
que poderiam ser apanhados pelas partes em movimento.

Utilize sempre os equipamentos de protecéo individual previstos (luvas, 6culos, protetores
auriculares, calgcados de seguranga com sola antiderrapante, etc.), exclusivamente
aprovados para os efeitos da prevengéo de acidentes.

Se necessario, recolha os cabelos de forma adequada para evitar que possam ficar presos
entre os 6rgédos em movimento.

Utilize sempre mascaras antip6 homologadas.

3.1.3. Precaucgoes de utilizagao:

Mantenha distante da maquina as pessoas nao autorizadas, principalmente as criangas.
Evite utilizar a maquina se estiver cansado.

Mantenha sempre uma posi¢ao correta e um bom equilibrio.

A maquina deve ser mantida em posicdo plana e deve ser adequadamente fixada na
superficie de apoio.

Evite deixar chaves, instrumentos de medigdo ou qualquer outro objeto na maquina.
Desligue a maquina da rede de alimentagao elétrica quando néo for utilizada, antes da
manutengao e para a substituicdo de acessorios ou ferramentas.

3.1.4. VerificagOes de segurancga:

COLOCAR A MAQUINA EM CONDICOES DE SEGURANGA?” significa desligar o
cabo de alimentagao da maquina da tomada de corrente.

Efetue sempre todos os servigos de manutengao e limpeza com a maquina em condigdes
de seguranca.

Efetue sempre as operagdes de manutengéo e limpeza unicamente quando a iluminagéo
for adequada.

Durante as operagbes de manutengéo, nao devem ser feitas modificagcdes que prejudiquem
o funcionamento do equipamento.

Remova os pinos de regulacado e as chaves antes de proceder ao arranque da maquina.
E recomendavel verificar se as chaves de regulagdo foram removidas da maquina antes
de a ligar.

Evite o arranque acidental. Certifique-se de que o interruptor esteja na posi¢do de paragem
antes de ligar a maquina.

Efetue um controlo visual para verificar se a maquina ndo apresenta componentes/partes
danificadas.

Antes de utilizar a maquina, verifique a eficiéncia de todos os dispositivos de seguranga
ou de qualquer outro componente que possa estar danificado, para se certificar de que a
maquina funcione bem e que consiga efetuar a tarefa prevista.

Verifique se as partes moveis da maquina estdo alinhadas e perfeitamente integras.
Supervisione o transporte, montagem e ligagao elétrica e/ou pneumatica.

Qualquer operagdo de manutengdo do equipamento deve ser efetuada por pessoal
qualificado e autorizado.

Qualquer pega ou protegéo danificada deve ser reparada ou substituida por um centro de
servico pos-venda autorizado.

E proibido utilizar a maquina sem as protegbes da ferramenta.

Evite forgar a maquina. O trabalho sera mais bem feito e mais seguro se a maquina for
utilizada com o ritmo para o qual foi concebida.

4. UTILIZAGAO E MANUTENGAO

41 Utilizagao correta da maquina:

Evite forgar a maquina inutilmente: uma pressao excessiva pode provocar uma rapida
deterioracdo da ferramenta e uma piora dos desempenhos da maquina em termos de
acabamento.
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Em caso de rotura ou mau funcionamento, solicite a substituigdo dos interruptores
defeituosos a um centro de servigo pdés-venda autorizado.

Utilize as ferramentas recomendadas no manual de instrugdes fornecido.

Utilize somente o sistema de bloqueio original da maquina.

Depois da utilizagdo, guarde a maquina num local seco e fechado.

4.2. Conservagido, manutengao da maquina e da zona de trabalho:

Mantenha a zona de trabalho sempre livre de residuos de maquinagem e de poeira; areas
e bancadas desarrumadas s&o fontes potenciais de perigo.

Mantenha as pegas e empunhaduras secas, limpas e isentas de 6leo e massa.
Mantenha as ferramentas em perfeito estado. Mantenha as laminas afiadas e limpas para
obter um rendimento melhor e mais seguro.

4.3. Cuidados e utilizagao de componentes elétricos:

Preste atengao ao cabo de alimentagéo: evite utiliza-lo para elevar a maquina ou para
desligar a ficha da tomada, e proteja-o do contacto com arestas vivas, 6leos e zonas com
temperaturas elevadas.

Se for necessario usar extensdes para o cabo de alimentagao, utilize unicamente as de
tipo homologado.

Verifique periodicamente os cabos de alimentacédo dos dispositivos e, se estiverem
danificados, mande-os reparar por um centro de assisténcia autorizado.

Verifiqgue periodicamente os cabos de extensao e substitua-os se estiverem danificados.
Se empregar a maquina ao ar livre, utilize somente extensdes elétricas previstas para o
uso em exteriores e que possuam indicagdes neste sentido.

Evite o contacto do corpo com superficies ligadas a terra ou a massa.

PERIGO-ATENCAO

+ A UTILIZAGAO DE QUALQUER ACESSORIO OU CONEXAO DIFERENTES
DOS RECOMENDADOS NO MANUAL DE INSTRUGOES PODE ACARRETAR
RISCOS DE FERIMENTOS PESSOAIS.

+ EVITE DESMONTAR A MAQUINA:
AS REPARAGCOES DEVEM SER EFETUADAS EXCLUSIVAMENTE POR
PESSOAL QUALIFICADO. CASO CONTRARIO, PODERIAM SURGIR GRAVES
PERIGOS PARA O UTILIZADOR.

PERIGO-CUIDADO
Para garantir o funcionamento correto em condig6es de seguranca, é recomendavel
utilizar pegas sobressalentes genuinas.

5. ASSISTENCIA

Se for necessaria a intervencao de pessoal especializado para opera¢des de manutencéo
extraordinaria, ou no caso de reparagdes, contacte sempre um centro de assisténcia autorizado.

6. ELIMINACAO DA MAQUINA, EMBALAGEM E RESIDUOS GERADOS
DURANTE A MANUTENCAO

PERIGO-CUIDADO

Embora a maquina ndo tenha um impacto ambiental significativo, o utilizador deve
avaliar o melhor método de eliminagao dela para minimizar as respetivas eventuais
consequéncias negativas.

A maquina e a embalagem s&o constituidos por materiais reciclaveis.
Os componentes elétricos e eletronicos (indicados com o simbolo do contentor barrado) devem
ser eliminados respeitando as normas vigentes.

18

><Fox fEm) fETT)



A NLJ

OPMERKING:
QLees alvorens de machine in gebruik te nemen zorgvuldig de waarschuwingen aangegeven
in deze handleiding.

1. PERSONEEL BEVOEGD VOOR HET GEBRUIK VAN DE MACHINE

De machine is ontworpen en gebouwd om te worden gebruikt door gekwalificeerd personeel
met het onderstaande opleidingsniveau, ervaring en capaciteit:

Operators/Leerlingen:

kunnen zowel mannelijk als vrouwelijk zijn;

moeten minimaal 14 jaar oud zijn;

moeten allebei de handen kunnen gebruiken;

mogen geen fysieke of geestelijke beperkingen hebben;
moeten de inhoud van de gebruikershandeleiding kennen.

2. OMGEVINGSCONDITIES

21. Toegestane omgevingsomstandigheden

Omgevingsomstandigheden gebruiksbeperkingen:

- temperatuur van de gebruiksomgeving moet liggen tussen de + 5 °C / + 40 °C;

relatieve vochtigheid 50 % bij een temperatuur van + 40 °C;

hoogte tot 1000 m s.l.m

de machine dient te worden gebruikt in een omgeving die beschermd wordt tegen
weersinvioeden.

2.2. Niet toegestane omgevingsomstandigheden

Vermijd het gebruik van de machine in vochtige omgevingen of op plaatsen met ontvlambare
vloeistoffen of gassen.

GEVAAR-LET OP
DE MACHINE IS NIET GESCHIKT VOOR GEBRUIKIN OMGEVING MET MOGELIJK
EXPLOSIEGEVAAR.

3. VEILIGHEIDSMAATREGELEN VOOR HET GEBRUIK

GEVAAR-LET OP

BlJ HET GEBRUIK VAN DE MACHINE DIENEN ALTIJD DE
BASISVEILIGHEIDSMAATREGELEN IN ACHTE TE WORDEN GENOMEN OM
HET GEVAAR OP BRAND, SCHOKKEN EN VERWONDINGEN TE BEPERKEN.
LEES ALVORENS DIT PRODUCT TE GAAN GEBRUIKEN EERST ZORGVULDIG
ALLE INSTRUCTIES IN DE BIJGELEVERDE HANDLEIDING EN BEWAAR ZE OP
EEN VEILIGE PLEK.

3.1 MAATREGELEN OM ONGELUKKEN TE VOORKOMEN
3.1.1. Gebruik van de machine

- Het is absoluut verboden om restanten of onderdelen van het stuk in bewerking uit het
bewerkingsgebied te verwijderen terwijl de machine in werking is.

- Alvorens ook maar enige bewerking uit te voeren (tijdens het starten, de werking, het
onderhoud, het reinigen) de stopknop indrukken en wachten tot het gereedschap tot stilstand
is gekomen.

- Houd steeds de handen uit de buurt van het bewerkingsgebied als het gereedschap in
beweging is.

- Controleer steeds, alvorens de machine in werking te stellen, of alle bescherming correct
gemonteerd is en dat het gereedschap op de juiste wijze beshermd wordt.

- Gebruik bij het snijden van grote stukken de juiste zijsteunen.
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3.1.2 Beschermende kleding en accessoires:

- Draag strakke kleding, draag geen accesoires, zoals sjaals, kettingen of armbanden, die
in bewegende onderdelen vast kunnen komen te zitten.

- Draag altijd persoonlijke bescherming (handschoenen, bril, gehoorbescherming,
werkschoenen enz.) die uitdrukkelijk goedgekeurd is om ongelukken te voorkomen

- Bind, indien nodig, het haar op zodat dit niet in de bewegende onderdelen vast kan komen
te zitten.

- Gebruik goedgekeurde stofmaskers.

3.1.3. Voorzorgsmaatregelen voor het gebruik:

- Zorg dat onbevoegde mensen, vooral kinderen, niet in de buurt van de machine kunnen
komen.

- Gebruik de machine niet bij vermoeidheid.

- Bewaar altijd zo optimaal mogelijk het evenwicht.

- De machine dient vlak gehouden te worden en bevestigd te worden op het steunvlak.

- Laat geen sleutels, meetinstrumenten of iets anders op de machine liggen.

- Haal de stekker van de machine uit het stopcontact als hij niet wordt gebruikt , voorafgaand
aan onderhoudswerkzaamheden en bij het vervangen van accessoires of gereedschap.

3.1.4. Veiligheidscontroles:

ZET DE MACHINE IN DE VEILIGHEIDSMODUS”, betekent de stekker van de machine
uit het stopcontact halen

- Voer steeds alle onderhouds- en reinigingswerkzaamheden uit als de machine in de
veiligheidsmodus staat

- Voer steeds de onderhouds- en reinigingswerkzaamheden alleen uit bij goede verlichting.

- Tijdens de onderhoudswerkzaamheden mogen er een aanpassingen aangebracht worden
die de werking van de inrichting in de weg zouden kunnen staan.

- Verwijder de regelpennen en sleutels alvorens de machine te starten. Het is een goede
gewoonte om te controleren of de stelsleutels zijn verwijderd van de machine alvorens hem
te starten.

- Vermijd dat de machine per ongeluk gestart wordt. Zorg ervoor dat de schakelaar op de
stoppositie staat alvorens de machine aan te sluiten.

- Voer een visuele controle uit om te controleren of er geen beschadigde onderdelen zijn.

- Controleer voor het gebruik van de machine de beschermingsinrichtingen of andere
onderdelen die beschadigd kunnen zijn om er zeker van te zijn dat ze goed werken en dat
de taak uitgevoerd kan worden.

- Controleer of de bewegende onderdelen van de machine zich op een lijn bevinden en
helemaal heel zijn.

- Houd toezicht op het vervoer, montage en elektrische en/of pneumatische aansluiting

- Alle onderhoudswerkzaamheden dienen uitgevoerd te worden door gekwalificeerd en
geautoriseerd personeel

- Alle beschadigde onderdelen of beschermkappen moeten worden gerepareerd of vervangen
door een bevoegd centrum.

- Hetis verboden de machine zonder bescherming van het gereedschap te gebruiken.

- Probeer de machine niet te forceren. De bewerking is op zijn best en z'n veiligst als de
machine wordt gebruikt in het ritme waar het voor bedoeld is.

4. GEBRUIK EN ONDERHOUD

41 Correct gebruik van de machine:

- Forceer de machine niet onnodig: een te harde drukkracht kan het geredschap sneller
doen slijten en maakt de prestaties van de machine minder goed.
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In het geval van kapotte onderdeling of storing, dienen de defecte schakelaars vervangen
worden door een bevoegd centrum.

Gebruik het in de bijgeleverde handleiding aanbevolen gereedschap

Gebruik alleen het oorspronkelijke blokkeringssysteem van de machine.

Zet de machine na het gebruik op een droge en afgesloten plek.

4.2. Bewaren, onderhoud van de machine en de werkruimte:

Houd de werkzone altijd vrij van bewerkingsresten en stof, rommelige werkruimten en
-banken vormen mogelijke bronnen van gevaar.

Houd de handvaten en knoppen droog, schoon en vrij van olie en vet.

Houd het gereedschap in perfecte staat. Bewaar het gereedschap geordend en schoon
voor een beter en veiliger rendement.

4.3. Verzorging en gebruik van elektrische onderdelen:

Let op het elektriciteitssnoer: til er de machine niet aan op en trek de stekker niet aan het
snoer uit het stopcontact. en bescherm hem tegen gekartelde voorwerpen, olie en erg
warme ruimtes.

Gebruik als er een verlengsnoer nodig is voor het snoer (alleen de goedgekeurde).
Controleer regelmatig de elektriciteitssnoeren van de inrichtingen en laat ze als ze
beschadigd zijn door een geautoriseerd centrum.

Controleer regelmatig de verlengsnoeren en vervang ze als ze beschadigd zijn.

Als de machine buiten wordt gebruikt, gebruik dan alleen verlengsnoeren die geschikt zijn
voor gebruik buiten.

Vermijd contact met oppervlakken die geaard zijn.

GEVAAR-LET OP

* HET GEBRUIK VAN WELKE ACCESSOIRE OF AANSLUITING OOK DIE
ANDERS IS DAN WORDT AANBEVOLEN IN DE HANDLEIDING BRENGT HET
RISICO OP VERWONDINGEN BlJ PERSONEN MET ZICH MEE.

e DE MACHINE NIET DEMONTEREN:
DE REPARATIES DIENEN UITSLUITEND TE WORDEN UITGEVOERD DOOR
GEKWALIFICEERD PERSONEEL. ALS DAT NIET HET GEVAL IS, KUNNEN ER
ERNSTIGE GEVAREN ONTSTAAN VOOR DE GEBRUIKER.

GEVAAR-VOORZICHTIG
Gebruik voor een correcte werking in veilige omstandigheden alleen originele
reserveonderdelen.

5. HULP

In het geval de tussenkomst van gespecialiseerd personeel nodig is voor buitengewone
onderhoudswerkzaamheden, of in geval van reparaties dient u zich tot een geautoriseerd
centrum te wenden.

6. VERWIJDERING VAN DE MACHINE, INPAKKEN, OVERGEBLEVEN
MATERIAAL VAN ONDERHOUDSWERKZAAM

GEVAAR-VOORZICHTIG

De machine heeft geen grote impact op het milieu, in ieder geval dient de gebruiker
te beoordelen hoe hij moet worden verwijderd om eventuele negatieve gevolgen te
minimaliseren.

‘

De machine en de verpakking zijn gemaakt van recyclebaar materiaal.
De elektrische en elektronishe onderdelen (aangegeven met het symbool van de container met
de streep erdoor) dienen te worden verwijderd volgens de geldende wetten.
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HUOMIO
QLue tdsséd oppaassa annetut ohjeet huolella ennen koneen kéyttamista.

1. KONEEN KAYTTOON VALTUUTETTU HENKILOKUNTA

Kone on valmistettu valtuutetun henkildkunnan kaytettavaksi. Henkilén koulutuksen,
kokemuksen ja kykyjen tulee vastata seuraavia ominaisuuksia:

Kayttajat/oppisopimustyontekijat

voivat olla seka miehia etta naisia;

heidan tulee olla vahintdan 14-vuotiaita;

heidan taytyy voida kayttaa molempia kasia;
heilla ei tule olla fyysisia tai psyykkisia rajoitteita;
heidan tulee tuntea kayttéoppaan sisalto.

2. YMPARISTOOLOSUHTEET

2.1. Sallitut ympaéristoolosuhteet

Kayton ymparistoolosuhteet:

- kayttoymparistot, joiden lampdtila on valilla + 5 °C / + 40 °C;
suhteellinen kosteus 50 % lampdtilassa + 40 °C

korkeus enintdan 1000 m merenpinnan ylapuolella

konetta on kaytettava ymparistdssa, jossa se ei altistu sddolosuhteille.

2.2. Ei-sallitut ymparistoolosuhteet

- Valta koneen kayttéa hyvin kosteissa paikoissa, tai jos paikalla on syttyvia nesteita tai
kaasua.

VAARA-VAROITUS _ o L
KONE EI SOVELLU KAYTETTAVAKSI MAHDOLLISESTI RAJAHDYSALTTIISSA
YMPARISTOSSA.

3. KAYTTOA KOSKEVAT TURVALLISUUSVAROTOIMENPITEET

VAARA-VAROITUS

KONETTA KAYTETTAESSA TAYTYY AINA NOUDATTAA TURVALLISUUDEN
PERUSVAROTOIMENPITEITA TULIPALON, SAHKOISKUN JA
HENKILOVAHINKOJEN RISKIN VAHENTAMISEKSI.

LUE HUOLELLA KAIKKI MUKANA TOIMITETUSSA OPPAASSA ANNETUT
OHJEET ENNEN TAMAN TUOTTEEN KAYTTOA. SAILYTA OPAS HUOLELLA.

3.1  ONNETTOMUUKSIEN EHKAISYN VAROITUKSET
3.1.1. Koneen kaytto

- On ehdottomasti kiellettya siirtdd mitaan tyoston jaamia tai kappaleita tydalueelta silloin,
kun kone on kaynnissa.

Ennen minkaan toimenpiteen tekemista (kdynnistyksen, toiminnan, huollon tai puhdistuksen
aikana) on painettava pysaytyspainiketta ja odotettava, etta tydkalu on pysahdyksissa.
Pida aina kadet etaalla tydstdalueilta tydkalun liikkuessa.

Tarkista aina ennen koneen kayttda, etta kaikki suojat on oikeaoppisesti asennettu ja etta
ne suojaavat tydkalua kunnolla.

Kayta sivusuojia suurikokoisia kappaleita leikatessasi.
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3.1.2 Kaytettidvat suojavaatteet ja -laitteet:

Kayta kehoa mydétailevia vaatteita ja valtd huivien, ketjujen ja rannekorujen tapaisten
asusteiden kayttoa, silla ne voivat takertua liikkuviin osiin.

Kayta aina maarattyja henkildsuojaimia (kasineitd, suojalaseja, kuulosuojaimia, liukumattomia
turvakenkia jne.), jotka on varta vasten hyvaksytty kaytettaviksi onnettomuudentorjunnassa.
Sido hiuksesi tarpeen mukaan niin, etta ne eivat paase takertumaan liikkuviin osiin.
Kayta asianmukaisia pélymaskeja.

3.3.1. Kayton varotoimenpiteet

Ala paasta asiaankuulumattomia &laka varsinkaan lapsia koneen lahelle.

Ala kayta konetta, jos olet vasynyt.

Pysy aina parhaassa tyéasennossa niin, etta tasapaino sailyy.

Kone on pidettava tasaisella pinnalla, ja se on kiinnitettédva oikeaoppisesti tukialustaan.
Ala jata koneeseen avaimia, mittaustyOkaluja tai mitdan muita esineita.

Kytke kone irti sdhkdverkosta kun et kayta sitd, ennen huoltoa ja aina kun vaihdat valineita
tai tyokaluja.

3.4.1. Turvallisuustarkistukset:

”TEE KONE TURVALLISEKSI” -ohje tarkoittaa, ettd koneen virtajohto on irrotettava
pistorasiasta.

Tee aina kaikki huolto- ja puhdistustoimenpiteet koneen ollessa turvallinen.

Tee huolto- ja puhdistustoimenpiteet vain kunnolla valaistussa tilassa.

Huoltovaiheessa ei saa tehdd muutoksia, jotka vaarantavat laitteiston toiminnan..

Irrota saatotapit ja avaimet ennen koneen kaynnistamista. On hyva tarkistaa, etta avaimet
on poistettu koneesta ennen tdman kaynnistamista.

Valta vahingossa tapahtuvaa kaynnistysta. Varmista, ettd katkaisin on kiinni-asennossa
ennen koneen kytkemista.

Tarkista silmamaaraisesti, ettei koneessa ole vaurioituneita osia.

Ennen koneen kayttéa tarkista kaikkien turvalaitteiden ja muiden mahdollisesti
vaurioituneiden osien toimivuua. Nain varmistat, ettd ne toimivat kunnolla ja kykenevat
suorittamaan vaadittavat tehtavat.

Tarkista, ettad koneen liikkuvat osat on kohdistettu ja ettd ne ovat taysin ehjat.

Valvo kuljetusta, kokoonpano seké sahkoé- ja/tai paineilmaliitdntaa

Vain valtuutettu ja pateva henkildkunta voi suorittaa koneen huoltotoimenpiteita

Kaikki vahingoittuneet kappaleet tai suojat on korjattavat tai vaihdettava valtuutetussa
huoltokeskuksessa.

Koneen kaytto on kiellettya, jos tydkalua ei ole suojattu.

Ala kuormita tai paina konetta liilkaa. Tydst6é on parempi ja turvallisempi, jos konetta kdytetaan
siinad tahdissa, johon se on suunniteltu.

4. KAYTTO JAHUOLTO

41 Koneen oikeaoppinen kaytto:

Valta liiallista voimaa koneen kaytdssa. Liiallinen painaminen voi saada aikaan tyokalun
nopean huonontumisen ja koneen viimeistelya koskevan suorituskyvyn heikkenemisen.
Jos katkaisimet vaurioituvat tai jos niissa on toimintahairiita, vaihdata ne valtuutetussa
huoltokeskuksessa.

Kayta vain mukana toimitetussa kayttdoppaassa annettuja tydkaluja.

Kayta vain koneen alkuperaista lukitusjarjestelmaa.

Laita kone kuivaan ja suljettuun tilaan kayton jalkeen.

4.2. Koneen ja ty6alueen hoito ja huolto:

Pida tybalue aina puhtaana tyosto- ja polyjaamista. Sotkuiset tasot ja alueet altistavat
vaaroille.
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- Pida kahvat ja kasiosat kuivina, puhtaina ja vapaina 06ljysta ja rasvasta.
- Pida tyokalut taydellisessa kunnossa. Pida tydkalut teravina ja puhtaina niin, etta tyd sujuu
paremmin ja turvallisemmin.

4.3. Sahkoisten osien hoito ja kaytto:

- Kiinnitd huomiota virtajohtoon. Ala nosta konetta johdosta al&ka irrota pistoketta pistorasiasta
johdosta vetamalla. Suojaa johto reunoilta, 6ljyilta ja liilan kuumilta kohdilta.

- Kayta tarvittaessa (vain kayttotarkoitukseen sopivia) jatkojohtoja virtajohdon kanssa.

- Tarkista laitteiden virtajohdot saanndllisesti. Jos ne ovat vaurioituneet, korjauta ne
valtuutetussa huoltokeskuksessa.

- Tarkista jatkojohdot sdanndéllisesti ja vaihda ne, mikali ne ovat vaurioituneet.

- Kun konetta kaytetaan ulkona, kayta vain sadhkdisia, ulkokayttddn soveltuvia jatkojohtoja,
joissa on tarvittavat ominaisuudet.

- Valta kehon ja maadoitettujen pintojen kosketusta.

VAARA-VAROITUS i i

« KAIKKIEN MUIDEN KUIN KAYTTOOPPAASSA SUOSITELTUJEN
LISAVARUSTEIDEN TAI KYTKENTOJEN KAYTTO VOI ALTISTAA IHMISET
ONNETTOMUUSRISKEILLE.

« VALTA KONEEN PURKAMISTA: .
KORJAUKSET OVAT AINOASTAAN VALTUUTETUN HENKILOKUNNAN
TEHTAVISSA. JOS NAIN EI TOIMITA, SEURAUKSENA SAATTAA OLLA
VAKAVIA VAAROJA KAYTTAJALLE.

VAARA-VAROVAISUUTTA
Turvallisen ja oikeaoppisen toiminnan takaamiseksi kannattaa kayttda alkuperaisia
varaosia.

5. PALVELU

Jos poikkeuksellista huoltoa tai korjauksia varten tarvitaan erikoistunutta henkilokuntaa, kaanny
aina valtuutetun huoltokeskuksen puoleen.

6. KONEEN, PAKKAUKSEN JA HUOLTOMATERIAALIEN HAVITTAMINEN

VAARA-VAROVAISUUTTA
Koneen ympdristdvaikutus ei ole merkittidva . Kadyttdjan on kuitenkin arvioitava,
miten kone hévitetaan mahdollisten haitallisten seurausten minimoimiseksi.

Kone ja pakkaus on tehty kierratettavistd materiaaleista.
Sahkoiset ja elektroniset osat (joissa on rastitetun jateastian merkki) tulee havittda voimassa
olevien maaraysten mukaisesti.
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BEMAERK:
QF(ZH’ maskinen tages i brug, laes omhyggeligt anvisningerne, der er anfart i denne vejledning.

1. PERSONALE MED TILLADELSE TIL AT BRUGE MASKINEN

Maskinen er fremstillet og produceret til at blive brugt af kvalificeret personale, som er i
besiddelse af falgende uddannelsesniveau, erfaring og evner:

Operatorer / Laerlinge:

» Disse kan veere af begge ken;

De skal have en alder af mindst 14 ar;

De skal kunne arbejde med begge haender;

De ma ikke veere fysisk eller mentalt h&ammede;

De skal have fuldt kendskab til brugsvejledningens indhold.

2. TILLADTE MILJOMASSIGE FORHOLD

21. Tilladelige brugsforhold

Gransevardier for brugsforhold:

- Brugsomgivelser med temperaturer pa mellem + 5 °C og + 40 °C;

Relativ luftfugtighed pa 50 % ved en temperatur pa + 40 °C

Hgjde over havets overflade op til 1000 m

Maskinen skal anvendes i omgivelser, som er beskyttet mod vejrpavirkninger;

2.2. Ikke tilladelige brugsforhold

Undga at anvende maskinen i meget fugtige omgivelser eller ved tilstedeveerelse af
brandbare vaesker eller gas.

FARE-GIV AGT
MASKINEN ERIKKEEGNET TILBRUGIOMGIVELSERMED EKSPLOSIONSFARLIG
ATMOSFARE.

3. SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER VED BRUG

FARE-GIV AGT

UNDER BRUG AF MASKINEN SKAL MAN ALTID OVERHOLDE DE
GRUNDLAGGENDE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER, FOR AT REDUCERE
RISIKOEN FOR BRAND, KRAFTIGT ELEKTRISK ST@D OG PERSONSKADER.
FOR DETTE PRODUKT TAGES | BRUG, LAS OMHYGGELIGT ALLE
INSTRUKSERNE, DER ER ANFGRT | DEN MEDFGLGENDE VEJLEDNING OG
OPBEVAR DEM PA ET SIKKERT STED.

3.1 ULYKKESFOREBYGGENDE FORANSTALTNINGER
3.1.1. Brug af maskinen

- Det er strengt forbudt at fijerne rester eller dele af emnet under bearbejdning fra
arbejdsomradet, mens maskinen kgrer.

- Foar et hvilket som helst indgreb gennemfgres (i Igbet af start, drift, vedligeholdelse,

rengaring), tryk pa stopknappen, og vent pa, at redskabet er standset.

Hold altid haenderne pa afstand fra arbejdsomraderne mens redskabet er i beveegelse.

Kontrollér altid, fer maskinen aktiveres, at alle beskyttelsesanordningerne er monteret

korrekt og beskytter veerktgjet som de skal.

- Benyt de relevante sideunderstgtninger under skeering af store emner.
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3.1.2 Beskyttelsesbekladning og vaernemidler, der skal benyttes:

Benyt en egnet bekleedning: Undga tej med lgstsiddende sermer eller genstande, s& som
tarkleeder, halskaeder eller armband, som kan saette sig fast i de bevaegelige dele.

Benyt altid de pakreevede personlige veernemidler (handsker, briller, hgrevarn,
sikkerhedsfodtgj og skridsikre sko osv.), udelukkende godkendt til forebyggelse af ulykker.
Saet, om nedvendigt, langt har op, for at undga at det kan komme i klemme mellem de
bevaegelige elementer.

Benyt typegodkendte stavmasker.

3.1.3. Brugsforanstaltninger:

Hold uvedkommende personer, iseer bagrn, pa god afstand fra maskinen.

Undlad at anvende maskinen hvis du er treet.

Sarg for altid at indtage den optimale position og balance.

Maskinen skal holdes i flad position og den skal fastgares til stgttefladen pa passende
made.

Undga at efterlade nggler, maleinstrumenter eller andre genstande pa maskinen.

Treek maskinens stik ud af stikkontakten, nar den ikke er i brug, fer der udfgres
vedligeholdelse og ved udskiftning af tilbehar eller veerktgj.

3.1.4. Sikkerhedsforanstaltninger:
0 “BRING MASKINEN | SIKRE FORHOLD”, betyder at maskinens forsyningskabel

skal traekkes ud af stikkontakten.

Alle vedligeholdelses- og rengaringsindgrebene skal udfgres med maskinen i sikkerhed
Udfer altid vedligeholdelses- og renggringsindgrebene udelukkende med en passende
belysning.

I lgbet af vedligeholdelsesfasen ma der ikke udferes aendringer, der risikerer at kompromittere
anlaeggets drift.

Fjern justeringsstifterne og ngglerne, far maskinen startes. Det er en god regel, at kontrollere
om justeringsnaglerne er blevet fijernet fra maskinen, fer den teendes.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at afbryderen star i stoppositionen, fer maskinen
forbindes.

Gennemfgr en visuel kontrol for at sikre, at maskinens komponenter/dele ikke er beskadiget.
Kontrollér, inden maskinen tages i brug, alle sikkerhedsanordningerne, eller enhver anden
del, som kan have taget skade, for at vaere sikker pa at de fungerer korrekt og er i stand il
at udfgre den forudsete opgave.

Kontrollér, at maskinens beveegelige dele er opstillet og i perfekt stand.

Overvag befordringen, montagne og den elektriske og/eller pneumatiske tilslutning

Alle mulige vedligeholdelsesindgreb pa anleegget bgr udferes af kvalificeret og godkendt
personale.

Beskadigede dele eller beskyttelsesanordninger skal altid repareres eller udskiftes af et
autoriseret servicecenter.

Det er forbudt at anvende maskinen uden afskaermning af veerktgjet.

Undga at forcere maskinen. Bearbejdningen bliver bedre og er mere sikker hvis maskinen
anvendes i den rytme, som den er fremstillet til.

4. BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE

4.1

Maskinens korrekte brug:

Undgéa ungdvendige forceringer af maskinen: et overdrevet tryk kan medfgre en hurtig
nedslidning af veerktgjet og en forringet ydelse pa maskinen med hensyn til faerdigbehandling.
| tilfeelde af brud eller driftsfejl, skal defekte afbrydere udskiftes af et autoriseret servicecenter.
Anvend redskaberne, der er tilradet i den medfelgende vejledning.

Anvend kun maskinens originale blokeringssystem.

Efter brug, opmagasinér maskinen pa et tert og lukket sted.
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4.2. Opbevaring, vedligeholdelse af maskinen og af arbejdsomradet:

Hold altid arbejdsomradet rent og frit for rester fra bearbejdningen; rodede omgivelser og
arbejdsborde er en potentiel farekilde.

Hold handtag og greb tgrre, rene og fri for olie og smerefedt.

Hold veerktejet i perfekt stand. Hold veerktajet slebet og rent, sa den bedste og mest sikre
ydelse opnas.

4.3. Pleje og Brug af elektriske komponenter:

Veer opmeerksom pa forsyningskablet: Undgé at anvende dette til at Iafte maskinen eller til
at treekke stikket ud af kontakten, og undga at det kommer i bergring med skarpe kanter,
olie og omrader med en hgj temperatur.

Ved behov herfor skal der anvendes en typegodkendt forlaengerledning.

Kontrollér jeevnligt anordningernes forsyningskabel, og lad disse reparere af et autoriseret
servicecenter, hvis de er beskadigede.

Kontrollér jeevnligt forleengerledningerne og skift dem ud, hvis de er beskadigede.

Hvis maskinen anvendes udenders ma der udelukkende anvendes forlaengerledninger til
udendgrsbrug, som er afmaerket med den relevante indikation.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader.

FARE-GIV AGT

* BRUGAF ET HVILKET SOMHELST ANDET TILBEH@R ELLER TILSLUTNING
END HVAD ANBEFALET | DETNNE VEJLEDNING KAN UDG@RE EN RISIKO
FOR PERSONSKADER.

« UNDLAD AT DEMONTERE MASKINEN:
REPARATIONER MA UDELUKKENDE UDF@RES AF KVALIFICERET
PERSONALE. | MODSAT FALD VIL DER KUNNE OPSTA ALVORLIGE FARER
FOR BRUGEREN.

FARE-FORSIGTIG
For at sikre en korrekt drift i sikkerhedstilstand, er det nagdvendigt at anvende
originale reservemidler.

5. SERVICE

Ved behov for indgreb med specialiseret personale til handlingerne omkring ekstraordineer
vedligeholdelse, eller reparationer, skal man altid henvende sig til et autoriseret servicecenter.

6. BORTSKAFFELSE AF MASKINEN, EMBALLAGEN, OG
VEDLIGEHOLDELSESMATERIALER

FARE-FORSIGTIG
Maskinen har ingen vaesentlig miljepavirkning, men dette forhold skal under alle
omstendigheder vurderes af brugeren, for at begranse eventuelle negative falger.

Maskinen og emballagen bestar af materialer, der kan genbruges.
De elektriske og elektroniske komponenter (angivet med symbolet af en overkrydset
skraldespand) skal bortskaffes i henhold til de gaeldende bestemmelser.
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ANMARKNING
annan du anvénder maskinen, lds noggrant igenom varningarna som anges i den hér
manualen.

1. BEHORIG PERSONAL SKA ANVANDA MASKINEN

Maskinen ar utformad och tillverkad for att anvandas av behorig personal. De ska ha
utbildningsnivan, erfarenheten och férmagan enligt féljande egenskaper:

Operatorer / larlingar:

kan vara av bade manligt och kvinnligt kon;

ska ha en minimialder av minst 14 ar;

ska kunna arbeta med bada handerna;

ska inte ha nagra begransningar i sina fysiska och mentala férmagor;
maste kanna till innehallet i instruktionsboken.

2. MILJOFORHALLANDEN

2.1. Tillatna miljoforhallanden

Miljoforhallanden - gréns for anvandning:

- anvandarmiljo med en temperatur fran + 5 °C / + 40 °C;

50 % relativ fuktighet i en temperatur pa + 40 °C;

héjd upp till 1000 m s.l.m.

maskinen maste anvandas i en miljé som ar skyddad mot daligt vader.

2.2. E;j tilldtna miljéférhallanden

- Undvik att anvanda maskinen pa platser med hog luftfuktighet eller dar det finns lattantandliga
vatskor eller gaser.

FARA-OBSERVERA i . i 5
MASKINEN AR INTE LAMPAD FOR ATT ANVANDAS | EN MILJO MED
EXPLOSIONSRISK.

3. SAKERHETSFORESKRIFTER FOR ANVANDNING

FARA-OBSERVERA

NAR DU ANVANDER MASKINEN MASTE DU ALLTID RESPEKTERA DE
GRUNDLAGGANDE SAKERHETSATGARDERNA FOR ATT MINSKA RISKEN
FOR BRAND, ELSTOTAR OCH PERSONSKADOR.

INNAN DU GOR DIG REDO ATT ANVANDA DEN HAR PRODUKTEN MASTE DU
NOGALASAIGENOMALLAINSTRUKTIONER I DEN MEDFOLJANDE MANUALEN
OCH BEVARA DEN PA ETT SAKERT SATT.

3.1 SAKERHETSVARNINGAR
3.1.1. Anvédndning av maskinen

- Detarabsolut forbjudet att ta bort nagra rester eller delar av arbetsstycket fran arbetsomradet
medan maskinen ar igang.

Tryck pa stoppknappen och vanta tills verktyget star stilla innan du utfér nagra atgarder
(under start, drift, underhall, rengéring).

Hall alltid handerna langt borta fran bearbetningsomradet under tiden som verktyget ar i
rorelse.

Kontrollera alltid innan du anvander maskinen att alla skydd ar korrekt monterade och
skyddar verktyget ordentligt.

Anvand lampliga laterala skydd vid kapning av stora arbetsstycken.
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3.1.2 Klader och skyddsutrustning som ska baras:

Anvand atsittande klader: undvik att bara féremal som sjalar, halskedjor eller armband som
kan fastna i rorliga delar.

Bar alltid personlig skyddsutrustning (handskar, glaségon, horselskydd, halkfria skyddsskor..),
som ar exklusivt godkanda for olycksférebyggande andamal.

Samla ihop héaret pa lampligt satt nar det ar nédvandigt forhindra att detta kan trasslas in
mellan de rorliga delarna.

Anvand typgodkant dammskydd.

3.1.3. Forsiktighetsatgarder vid anviandning:

Hall obehdriga personer borta fran maskinen, sarskilt barn.

Undvik att anvanda maskinen om du ar trott.

Uppréatthall alltid den perfekta positionen och balansen.

Maskinen maste hallas i ett plant lage och Iampligt fixerad pa stodplanet.

Undvik att Iamna skruvnycklar, matinstrument eller andra foremal pa maskinen.

Koppla bort maskinen fran natet nar den inte anvands, innan underhall eller vid byte av
tillbehor eller verktyg.

3.1.4. Sakerhetskontroller:

Indikationen "SAKRA MASKINEN" innebiér att du ska koppla bort maskinens
stromkabel fran eluttaget

Utfor alltid underhalls- och rengéringsarbeten nar maskinen ar sékrad

Utfor alltid underhalls- och rengdringsarbeten nar det finns tillracklig belysning.

Du far inte genomféra nagra andringar under underhallsfasen som kan paverka
anlaggningens drift.

Ta bort justeringsstiften och skruvnycklarna innan du startar maskinen. Det &r en bra regel
att kontrollera om justeringsnycklarna &r borttagna fran maskinen innan du startar den.
Undvik oavsiktlig start. Forsakra dig om att strombrytaren ar i stopposition innan du ansluter
maskinen.

Genomfor en visuell kontroll for att verifiera att maskinen inte har nagra trasiga komponenter/
delar.

Innan du anvander maskinen, kontrollera effektiviteten pa alla sékerhetsanordningar eller
andra komponenter som kan vara skadade, for att forsékra dig om att de fungerar bra och
kan utféra uppgiften som den ar avsedd for.

Kontrollera att maskinens rorliga delar ligger i linje och att de ar fullstandigt intakta.

Se over transport, montering och elektrisk och/eller pneumatisk anslutning

Alla underhéllsarbeten pa systemet maste utféras av kvalificerad och auktoriserad personal
Skadade delar eller skydd maste repareras eller bytas ut av ett auktoriserat servicecenter
efter forsaljning.

Det ar forbjudet att anvanda maskinen utan skydd for verktyget.

Undvik att forcera maskinen. Bearbetningen kommer att bli battre och sdkrare om maskinen
anvands i den takt som den ar utformad for.

4. ANVANDNING OCH UNDERHALL

4.1 Korrekt anvdandning av maskinen:

Undvik att forcera maskinen i onédan: ett éverdrivet tryck kan orsaka en snabb férsamring
av verktyget och en férsamring av maskinprestandan i fraga om ytbehandling.

Vid eventuellt brott eller felfunktion, 1at ett auktoriserat servicecenter byta ut defekta
strombrytare efter forsaljningen.

Anvand verktygen som rekommenderas i medféljande bruksanvisning.

Anvand bara maskinens ursprungliga lassystem.

Stall tillbaka maskinen pa en torr och tillsluten plats.
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4.2, Bevarande, underhall av maskinen och arbetsomradet:

Hall alltid arbetsomradet rent fran bearbetningsrester och damm; rériga omraden och bankar
ar potentiella kallor till risker.

Bibehall handtagen torra, rena och fria fran olja och fett.

Bibehall verktygen i perfekt skick. Hall verktygen slipade och rengjorda for att uppna en
battre och sakrare effektivitet.

4.3. Skotsel och anviandning av elektriska komponenter :

Var uppmarksam pa stromkabeln: undvik att anvanda den for att lyfta maskinen eller for
att koppla bort stickproppen fran eluttaget, och skydda den fran vassa kanter, oljor och
omraden med hdga temperaturer.

Anvand (bara typgodkanda) férlangningssladdar nar du behéver anvanda sadana.
Kontrollera med jamna mellanrum strémkablarna pa enheterna, och fa dem reparerade av
auktoriserat servicecenter om de ar skadade.

Kontrollera regelbundet férlangningssladdarna och byt ut dem om de &r skadade.
Anvand bara forlangningssladdar som ar avsedda for utomhusbruk om maskinen ska
anvandas utomhus.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor.

FARA-OBSERVERA

+ ATTANVANDA NAGOT TILLBEHOR ELLER NAGON ANSLUTNING SOM INTE
REKOMMENDERAS | DET HAR DOKUMENT KAN ORSAKA RISKER FOR
PERSONSKADOR.

* UNDVIK ATT DEMONTERA MASKINEN:
REPARATIONER FAR BARA UTFORAS AV KVALIFICERAD PERSONAL.
ANNARS KAN ALLVARLIG FAROR UPPSTA FOR ANVANDAREN.

FARA-FORSIKTIGHET
For att garantera korrekt funktion under sdkra forhallanden bér du anvédnda
originalreservdelar.

5. ASSISTANS

Om specialiserad personal behdver ingripa for extraordindra underhallsatgarder, eller om det
galler reparationer, vand dig alltid till ett auktoriserat servicecenter.

6. BORTSKAFFANDE MASKIN, EMBALLERING, MATERIAL AV
UNDERHALLET

FARA-FORSIKTIGHET

Maskinen har inte nagon betydande miljépaverkan. Anvdndaren maste i vilket
fall som helst bedéma hur den ska kasseras for att minimera eventuella negativa
konsekvenser.

Maskinen och emballaget ar tillverkade av atervinningsbart material.
De elektriska komponenterna (markta med symbolen av en genomstruken soptunna) maste
kasseras i 6verensstdmmelse med gallande lagar.
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MERK:
QLes naye gjennom anvisningene i denne bruksanvisningen fgr maskinen anvendes.

1. PERSONER SOM ER AUTORISERT TIL A ANVENDE MASKINEN

Maskinen er prosjektert og laget for kvalifisert personale med falgende opplaering, erfaring og
egenskaper:

Operatorer / Laerlinger:

» kan veere av begge kjgnn;

ma ikke vaere mindre enn 14 ar;

ma veere i stand til & bruke begge hendene;

ma ikke ha fysiske eller mentale begrensninger;
ma kjenne til innholdet i denne bruksanvisningen.

2. MILJGFORHOLD

2.1. Tillatte miljeforhold

Maksimale miljeforhold for bruk:

- bruksomradet ma ha en temperatur pa mellom + 5 °C / + 40 °C;
50 % relativ fuktighet ved en temperatur pa + 40 °C;

opp til 1000 m hgyde over havniva

maskinen ma anvendes i et miljg hvor den vernes mot uvaer.

2.2. Ikke tillatte miljgforhold

Ikke bruk maskinen pa steder med hgy fuktighet eller hvor det finnes lett antennelig vaeske
eller gass.

FARE-VZAER OPPMERKSOM
MASKINEN ER IKKE EGNET FOR BRUK I MILJ@ MED POTENSIELT EKSPLOSIV
ATMOSFZARE.

3. SIKKERHETSFORHOLDSREGLER FOR BRUK

FARE-VZER OPPMERKSOM

NAR MASKINEN ANVENDES MA MAN ALLTID OVERHOLDE GRUNNLEGGENDE
SIKKERHETSFORHOLDSREGLER FOR A REDUSERE FAREN FOR BRANN,
ELEKTRISKE STOT OG PERSONLIGE SKADER.

LES NOYE GJENNOM ALLE INSTRUKSJONENE SOM ER OPPF@RT I
TILHGRENDE VEILEDNING, FOR DETTE PRODUKTET ANVENDES, OG
OPPBEVAR DEM DERETTER PA ET SIKKERT STED.

31 ULYKKESFOREBYGGENDE ADVARSLER
3.1.1. Bruk av maskinen

- Deter strengt forbudt a fierne rester, eller deler av selve arbeidsstykket under bearbeidelse,
fra arbeidsomradet nar maskinen er i drift.

- For det utfgres et hvilket som helst inngrep (under oppstart, drift, vedlikehold, rengjaring)

ma man trykke pa stoppknappen og vente til verktayet har stoppet opp.

Hold alltid hendene pa avstand fra bearbeidelsessonen nar verktayet er i bevegelse.

Kontroller alltid at alle vern er riktig montert og at de beskytter verktayet pa en tilfredsstillende

mate, for maskinen aktiveres.

- Bruk egnede sidestatter nar store arbeidsstykker skal bearbeides.
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3.1.2 Klesplagg og personlig verneutstyr som ma anvendes:

Bruk kleer som sitter tett til kroppen, unnga bruken av gjenstander som sjal, smykker eller
armband, som kan henge seg fast i deler i bevegelse.

Bruk alltid forutsett personlig verneutstyr (hansker, briller, hgrselvern, vernesko, osv...), som
er godkjent som ulykkesforebyggende.

Ved behov, samle haret pa en egnet mate, slik at man unngar at det henger seg opp i deler
i bevegelse.

Bruk godkjente stavmasker.

3.1.3. Forholdsregler for bruk:

Hold uautoriserte personer pa avstand fra maskinen, og da spesielt barn.

Ikke ta maskinen i bruk hvis man er trett.

Oppretthold alltid en optimal posisjon og likevekt.

Maskinen ma holdes i en flat posisjon og vaere godt festet til stgttebordet.

Ikke la det ligge igjen ngkler, maleinstrument eller andre gjenstander pa maskinen.

Kobl maskinen fra streamnettet nar den ikke brukes, far det utferes vedlikehold og néar deler
eller verktgy skal byttes ut.

3.1.4. Sikkerhetskontroller:

PLASSER MASKINEN | SIKKER TILSTAND”, dette betyr at man ma dra maskinens
stopsel ut fra stikkontakten

Alle vedlikeholdsinngrep og all rengjgring méa kun utfgres nar maskinen er i sikker tilstand
Vedlikeholdsinngrep og rengjering ma kun utfares nar det finnes en tilfredsstillende
belysning.

Det ma ikke utfares endringer under vedlikeholdet som kan sette anleggets funksjon pa
spill.

Fjern reguleringsstifter og ngkler far maskinen startes opp igjen. Det er en god regel 4 alltid
kontrollere at reguleringsngklene er fiernet fra maskinen fer denne slas pa.

Unnga tilfeldig oppstart. Forsikre seg om at bryteren er plassert pa stopp fer maskinen
kobles til strammen.

Utfar en visuell kontroll for & veere sikker pa at ingen komponenter/deler pa maskinen er
gdelagt.

For & veere sikker pa at maskinen fungerer riktig og er i stand til & utfere de forutsette
oppgavene, ma man kontrollere at alle sikkerhetsanordninger, eller en hvilken som helst
bestanddel som kan ha kommet til skade, fungerer som den skal, fgr den anvendes.
Kontroller at maskinens deler i bevegelse er oppfart pa linje og er intakte.

Overveere transporten, sammenstillingen og den elektriske og/eller pneumatiske tilkoblingen
Et hvilket som helst vedlikeholdsinngrep p& anlegget ma utfgres av et kvalifisert og autorisert
personale

En hvilken som helst skadet del, eller vern, ma repareres eller byttes ut av et autorisert
servicesenter.

Det er forbudt & ta maskinen i bruk uten verktayvern.

Ikke forser maskinen. Bearbeidelsen vil utfgres bedre og veere sikrere hvis maskinen
anvendes ved den arbeidsrytmen den er laget for.

4. BRUK OG VEDLIKEHOLD

41

Riktig bruk av maskinen:

Ikke forser maskinen ungdvendig: et overdrevet trykk kan fore til en rask slitasje av verktoyet
og en forverring av maskinens ytelser nar det gjelder finpussing.

Hvis noen av bryterne blir gdelagt eller fungerer feil, m& disse byttes ut av et autorisert
servicesenter.

Bruk det verktgyet som anbefales i den utleverte bruksanvisningen.

Bruk kun maskinens originale blokkeringssystem.

Plasser maskinen pa et tert og lukket sted etter bruk.
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4.2. Bevaring og vedlikehold av maskinen og arbeidssonen:

Arbeidssonen ma alltid holdes fri for rester fra bearbeidelse og stav; omrader og benker i
uorden utgjer en potensiell farekilde.

Handtak og grep ma holdes tarre, rene og uten rester av olje eller fett.

Verktayet ma oppbevares i en perfekt stand. Hold verktayet slipt og rent, slik at man oppnar
en bedre og sikrere ytelse.

4.3. Oppsyn og bruk av elektriske komponenter:

Veer oppmerksom péa stremledningen: ikke benytt denne for & lgfte pa maskinen eller for
a dra ut stepselet fra stikkontakten, beskytt den mot harde kanter, olje og soner med hgy
temperatur.

Bruk skjeteledning ved behov (kun godkjente).

Kontroller anordningenes strgmledninger regelmessig og fa dem reparert ved et autorisert
servicesenter hvis de er skadet.

Kontroller skjateledningene regelmessig og bytt dem ut hvis de er skadet.

Hvis maskinen skal benyttes utenders, ma eventuelle elektriske skjgteledninger veere egnet
for utendars bruk og veere merket med bekreftelse for dette.

Unnga kroppskontakt med overflater som er jordet.

FARE-VZER OPPMERKSOM

* BRUKENAV ET HVILKET SOM HELST TILLEGGSUTSTYR OG UTFGRELSEN
AV KOBLINGER SOM IKKE ER OPPFZRT | BRUKSANVISNINGEN, KAN FGRE
TIL PERSONLIGE SKADER.

* IKKE DEMONTER MASKINEN:
REPARASJONER MA KUN UTF@RES AV KVALIFISERT PERSONELL. |
MOTSATT TILFELLE KAN DET OPPSTA ALVORLIGE FARER FOR BRUKER.

FARE-V/ER FORSIKTIG
For a garantere en riktig og sikker drift, anbefales bruken av originale reservedeler.

5. SERVICE

Skulle det vaere behov for inngrep fra fagleerte personer, for a utfare spesielle vedlikehold, eller
reparasjoner, vennligst ta kontakt med et autorisert servicesenter.

6. ELIMINERING AV MASKIN, EMBALLASJE, MATERIALER ETTER
VEDLIKEHOLD

FARE-V/AER FORSIKTIG
Maskinen har ingen betydningsfull innvirkning pa miljeet, men bruker ma likevel
vurdere hvordan den skal elimineres for & redusere eventuelle negative falger.

Maskinen og emballasjen er laget av materialer som kan resirkuleres.
Elektriske og elektroniske komponenter (indikert med krysset sgppelbatte), ma elimineres i
overensstemmelse med gjeldene lover.
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NOTATKA
QPrzed rozpoczeciem korzystania z maszyny nalezy doktadnie zapoznac sie z zaleceniami
zawartymi w niniejszej instrukcji.

1. PERSONEL UPOWAZNIONY DO WYKORZYSTANIA MASZYNY

Maszyna zostata zaprojektowana i skonstruowana do uzytku przez wykwalifikowany personel,
charakteryzujgcy sie poziomem wyksztatcenia, doswiadczeniem oraz umiejetnosciami zgodnymi
z nastepujgcyg charakterystyka:

Operatorzy / Praktykanci:

moga by¢ zaréwno ptci meskiej jak i zenskiej;

muszg mie¢ ukonczone 14 lat;

muszg posiada¢ mozliwos¢ obstugi obiema rekami;

muszg by¢ pozbawieni ograniczen w zdolnosciach fizycznych i psychicznych;
muszg by¢ zaznajomieni z trescig instrukcji obstugi.

2. WARUNKI SRODOWISKOWE

2.1. Dopuszczalne warunki srodowiskowe

Warunki sSrodowiskowe stanowigce ograniczenie wykorzystania:

- $rodowiska wykorzystania charakteryzujgce sie temperaturg + 5 °C / + 40 °C;

wilgotnos¢ wzgledna 50 % w temperaturze + 40 °C;

wysokos¢ do 1000 m n.p.m.

maszyna musi byé wykorzystywana w $rodowisku chronionym przed niesprzyjajacymi
warunkami atmosferycznymi.

2.2. Niedopuszczalne warunki srodowiskowe

- Unika¢ wykorzystania maszyny w miejscach charakteryzujgcych sie znaczng wilgotnoscig
lub obecnoscig palnych ptynéw badz gazéw.

NIEBEZPIECZENSTWO-UWAGA .
MASZYNA NIE NADAJE SIE DO UZYCIA W ATMOSFERZE POTENCJALNE
WYBUCHOWEJ.

3. SRODKI OSTROZNOSCI DOTYCZACE UZYTKOWANIA

NIEBEZPIECZENSTWO-UWAGA

PODCZAS KORZYSTANIA Z MASZYNY NALEZY ZAWSZE PRZESTRZEGAC
PODSTAWOWYCH SRODKOW OSTROZNOSCI, ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO
POZARU, PORAZENIA PRADEM | OBRAZENIA CIALA

PRZED UZYCIEM NINIEJSZEGO PRODUKTU NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC
WSZYSTKIE ZALECENIA ZAWARTE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI |
PRZECHOWYWAC JE W STARANNY SPOSOB.

31 OSTRZEZENIA DOTYCZACE ZAPOBIEGANIA WYPADKOM
3.1.1. Uzytkowanie maszyny

- Surowo zabrania sie usuwania jakichkolwiek pozostatosci lub czesci przedmiotu poddawanego
obrébce z obszaru roboczego, podczas gdy maszyna znajduje sie w ruchu.

- Przed wykonaniem jakichkolwiek operacji (podczas rozruchu, funkcjonowania, konserwaciji,
czyszczenia), nalezy nacisng¢ przycisk zatrzymania i poczekac, az urzadzenie zostanie
zatrzymane.

- Zawsze utrzymywac rece z dala od obszaréw roboczych, podczas gdy urzgdzenie jest w ruchu.

- Przed uruchomieniem urzadzenia zawsze upewnic sig, czy wszystkie ostony sg prawidtowo
zamontowane oraz czy odpowiednio je chronig.

- Podczas ciecia czesci charakteryzujgcych sie duzym rozmiarem, uzyé odpowiednich podpor
bocznych.

34
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3.1.2 Konieczna odziez i urzagdzenia ochronne:

Stosowac¢ odziez przylegajacg do ciata, unika¢ noszenia przedmiotéw takich jak szaliki,
tancuszki lub bransoletki, ktore mogg zosta¢ wplatane w ruchome czesci.

Zawsze nalezy stosowaé srodki ochrony indywidualnej (rekawice, okulary, stuchawki, obuwie
ochronne i zapobiegajgce poslizgnieciu itp.), wyraznie zatwierdzone w celu zapobiegania
wypadkom

W przypadku koniecznos$ci nalezy odpowiednio zwigzac wiosy, aby unikng¢ ich wciggniecia
pomiedzy organy znajdujace sie w ruchu.

Uzywac zatwierdzonych masek przeciwpytowych.

3.1.3. Srodki ostroznosci dotyczace uzytkowania:

Utrzymywac z dala od maszyny osoby nieupowaznione, a zwtaszcza dzieci.

Unikac¢ korzystania z maszyny w przypadku zmeczenia.

Zawsze utrzymywacé optymalng pozycje i rownowage.

Maszyna musi by¢ utrzymywana w pozycji poziomej i odpowiednio przymocowanej do
ptaszczyzny noénej.

Nie pozostawia¢ na maszynie kluczy, przyrzgdéw pomiarowych lub jakichkolwiek innych
przedmiotow.

Odtgczy¢ maszyne od zasilania elektrycznego, gdy nie jest uzywana, przed wykonaniem
konserwacji i wymiang akcesoriow badz narzedzi.

3.1.4. Kontrole bezpieczenstwa:

UMIESZCZENIE MASZYNY W STANIE BEZPIECZENSTWA” oznacza odlgczenie
przewodu zasilajagcego maszyny od gniazda elektrycznego

Zawsze wykonywac wszystkie czynnosci konserwacyjne oraz czyszczenie z maszyng w
stanie bezpieczenstwa

Zawsze wykonywaé operacje konserwacji i czyszczenia wytgcznie w warunkach
odpowiedniego oswietlenia.

Podczas fazy konserwacji podtrzymujacego nie wolno przeprowadza¢ modyfikaciji, ktére
majg wpltyw na dziatanie systemu.

Usung¢ sruby regulacyjne i klucze przed uruchomieniem maszyny. Wskazane jest
sprawdzenie, czy klucze regulacyjne zostaty usuniete z maszyny przed jej wtgczeniem.
Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Upewnic sie, czy przetgcznik znajduje sie w pozycji
zatrzymania przed podfgczeniem maszyny.

Przeprowadzi¢ kontrole wzrokowg w celu sprawdzenia, czy maszyna nie posiada
uszkodzonych komponentow/czesci.

Przed rozpoczeciem korzystania z maszyny nalezy sprawdzi¢ sprawno$¢ wszystkich urzgdzen
zabezpieczajacych lub jakichkolwiek innych komponentéw, ktére mogg zosta¢ uszkodzone,
tak aby upewnic sie, ze dziata ona dobrze oraz Ze jest w stanie spetnia¢ swoje zadanie.
Sprawdzi¢, czy ruchome czesci maszyny sg wyrdwnane oraz czy sg hienaruszone.
Nadzorowac operacje transportu, montazu i podtgczenia elektrycznego i/lub pneumatycznego
Jakakolwiek operacja konserwacji systemu musi by¢ wykonywana przez wykwalifikowany
i autoryzowany personel

Jakakolwiek uszkodzona czes¢ lub ostona musi zosta¢ naprawiona lub wymieniona przez
autoryzowany serwis posprzedazny.

Nie wolno korzysta¢ z maszyny bez zabezpieczenia narzedzi.

Unika¢ przecigzania maszyny. Praca bedzie lepsza i bardziej bezpieczna, jezeli maszyna
bedzie uzywana w rytmie, dla kiérego zostata zaprojektowana.

4. UZYTKOWANIE | KONSERWACJA

41 Prawidlowe uzytkowanie maszyny:

Unika¢ niepotrzebnego przecigzania maszyny: nadmierny nacisk moze spowodowac
gwattowne pogorszenie stanu narzedzia i spadek wydajnosci maszyny pod wzgledem
wykonczenia.
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- W przypadku uszkodzenia lub nieprawidtowego funkcjonowania, zapewni¢ wymiane
wadliwych przetgcznikéw przez autoryzowany serwis posprzedazny.

- Uzywac narzedzi zalecanych w dostarczonej instrukcji obstugi.

- Nalezy stosowac¢ wytgcznie oryginalny system blokowania maszyny.

- Po uzyciu nalezy przechowywa¢ maszyne w suchym i zamknietym miejscu.

4.2. Utrzymanie i konserwacja maszyny oraz obszaru roboczego:

- Zawsze utrzymywac obszar roboczy w stanie pozbawionym pozostato$ci obrobki i kurzu;
nieuporzadkowane obszary i warsztaty stanowig potencjalne zrodto zagrozenia.

- Utrzymywac raczki i uchwyty w stanie suchym, czystym i wolnym od oleju i smaru.

- Utrzymywac narzedzia w idealnym stanie. Utrzymywac narzedzia w stanie naostrzonym i
czystym, w celu uzyskania lepszego i bardziej bezpiecznego funkcjonowania.

4.3. Dbatos¢ i wykorzystanie komponentoéw elektrycznych:

- Nalezy zwrdéci¢ uwage na przewdd zasilania: nie uzywac go do podnoszenia maszyny ani
do wyciggniecia wtyczki z gniazda oraz chroni¢ go przed ostrymi krawedziami, olejami i
obszarami o wysokich temperaturach.

- W przypadku gdy jest to konieczne, uzywacé przedtuzaczy kabla zasilajgcego (wytgcznie
zatwierdzonego typu).

- Okresowo sprawdza¢ przewody zasilajgce urzgdzen i w przypadku ich uszkodzenia
zapewnic¢ ich naprawe przez autoryzowane centrum serwisowe.

- Regularnie sprawdzac przediuzacze i w przypadku ich uszkodzenia wymienic¢ je.

- Gdy maszyna jest uzywana na zewnatrz, nalezy uzywaé wytgcznie przedtuzaczy
elektrycznych zaplanowanych do wykorzystania na zewnatrz oraz ktére posiadajg w zwigzku
z tym odpowiednie oznaczenia.

- Unika¢ kontaktu uziemionych powierzchni z ciatem.

NIEBEZPIECZENSTWO-UWAGA

+ KORZYSTANIE Z JAKIEGOKOLWIEK WYPOSAZENIA LUB POLACZENIA
ODMIENNEGO OD ZALECANEGO WINSTRUKCJI OBSLUGIMOZE STWARZAC
RYZYKO OBRAZEN OSOB.

* UNIKAC DEMONTAZU MASZYNY:
NAPRAWY MUSZA BYC PRZEPROWADZANE WYLACZNIE PRZEZ
WYKWALIFIKOWANY PERSONEL. W PRZECIWNYM PRZYPADKU MOGA
POJAWIC SIE POWAZNE ZAGROZENIA DLA UZYTKOWNIKA.

NIEBEZPIECZENSTWO-OSTROZNOSC
Aby zapewnié¢ prawidifowe funkcjonowanie w warunkach bezpieczenstwa, nalezy
korzystac¢ z oryginalnych czesci zamiennych.

5. OBSLUGA KLIENTA

W przypadku koniecznosci interwencji wyspecjalizowanego personelu podczas operacji
konserwacji nadzwyczajnej lub w przypadku napraw, nalezy zawsze skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

6. UTYLIZACJA MASZYNY, OPAKOWANIA, MATERIALOW POZOSTALYCH PO
KONSERWACJI

NIEBEZPIECZENSTWO-OSTROZNOSC

Maszyna nie charakteryzuje sie znaczagcym wplywem na Srodowisko, w kazdym
przypadku uzytkownik musi rozwazyc¢ sposob jej usuwania, w celu zminimalizowania
ewentualnych negatywnych skutkow.

Maszyna i opakowanie wykonane sg z materiatow nadajgcych sig do recyklingu.
Komponenty elektryczne i elektroniczne (oznaczone symbolem przekreslonego kosza) muszg
by¢ utylizowane zgodnie z obowigzujgcymi normami.
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TNMPUMEYAHUE:
lMeped skcnnyamauyuel mMawuHbl HEO6XO0OUMO 8HUMamesibHO O3HaKOMUMbCS C
r1pedynpexx0eHUsIMU, yKa3aHHbIMU 8 OaHHOM pyKosodcmee.

1. YNOJIHOMOYEHHbIA NEPCOHAN ANA 9KCMNYATALMU MALLUUHbI

MalumHa bbina CNpoeKTupoBaHa 1 npousBeaeHa ana skcnsyaraum Co CTOPOHbI KBaJ'IVI(bVILI,VIpOBaHHOFO
nepcoHana c HeobxoanMbIM YPOBHEM NOArOTOBKW, ONbITOM N HaBblkaMW, B COOTBETCTBUN CO
crneayrwmmMmn XxapakTepuctnkamm:

Onepatopbl / CTaxepsbl:

* MOTyT ObITb KaK MY)XCKOIO, TaK M XXEHCKOro rnona;

* JOMKHbl UMETb MUHMManbHbIN Bo3pacT 14 ner;

* [IOMKHbI ObITb B COCTOSAHWUM paboTaTte 06enmMn pykamu;

* He [OSKHbI UMETb OrpaHNYeHnin U3NHECKMX N YMCTBEHHBIX CNOCOBHOCTEN;
* [IOMKHbI 3HaTb COepXaHe PyKOBOACTBA NO 3KCMnyaTauum.

2. YCNOBUA PABOYEN CPE[bI

2.1. [onyctumble ycnoBusi paboyein cpeabl

HdonycTuMble orpaHu4eHuUsi ycnoBui paboyen cpeabl:

- TemnepaTypHbI gnanasoH ot + 5°C / + 40°C;

oTHocuTenbHas BnaxHocT 50% npu Temnepatype + 40°C;

BbicoTa Ao 1000 M Hag ypoBHEM MOpSt

MaLLMHa JOMKHA 3KCNIyaTMpOoBaTLCS B 3aLUMLLEHHO OT NOrOAHbLIX BO3AENUCTBUIA paboyelt cpese.

2.2, HeponycTtumsie ycnosus pabouyen cpepbl

- WNsberatb 9KCnnyaTtauuw MaluHbl B OYMeHb BI1aXHbIX MecCcTax Ununm B NMpuUCcyTCTBUN
NEerkoBOCNIaMEHSOLLMXCS XKUAKOCTEN UMK ra3os.

BHUMAHUE-OMNACHOCTb .
MALWWHA HE NPEOHA3HAYEHA And 3KCNNYATALUU BO B3PbIBOOMACHOM
CPEQE

3. MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTUW NPU 3KCIMJTYATALIUU

BHUMAHUE-OMNMACHOCTb

BO BPEMA 3KCIJIYATAUNU MALLUNHBI HEOBXOOUMO BCErA COBJIIOOATb
OCHOBHbIE TPEBOBAHUA MO TEXHUKE BE3OMACHOCTU ANIA CHUWXEHUA
PUCKA NMOXAPA, MOPAXEHNA ANEKTPUYECKMM TOKOM U MEPCOHAJIbHOIO
YUWEPBA.

NEPEQ NCMNONMb3OBAHUEM JAHHOIoO O6OPYOOBAHUA, HEOBXOOUMO
BHUMATEJNIbHO NMPOYECTb BCE UHCTPYKLUN PYKOBOLOCTBA, KOTOPOE
TPEBYETCA XPAHUTb OOJIXXHbIM OEPA30OM.

31 NPEAYNPEXOEHUA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTH
3.1.1. 3kcnnyatauus MawWHbI

- CTporo 3anpeLleHo yaanuTb niobble 0TXoAbl UK YacTn obpabaTbiBaeMol 3aroToBkM U3 pabodei
30HbI, KOrda MalLVHa HAaXOAUTCS B ABUKEHWN.

- MMepen BbINONHEHWEM NHOObLIX PaBOT (NpK 3anycke, aKCNyaTaLnm, TEXOBCTYXUBaHIO, OYUCTKE),

HeoOXoAMMO HaxaTb Ha KHOMKY OCTaHoBa M J0XOaTbCs, NOKa MHCTPYMEHT MOMHOCTBLI0 He

OCTaHOBUTCS.

Bcerga oepxatb pykv Baanu ot paboynx 30H BO BPEMS ABUXKEHUS MHCTPYMEHTA.

O6sasaTensHo ybeanTbes nepen aKcnyaTtauuen MalluHbl, YTO BCe 3alUUTHble YCTPOCTBa

NpaBuUbHO YCTaHOBMEHb! U 3aLUMLLIAIOT MHCTPYMEHT A0MKHLIM 06pa3omM.

- B npouecce peskn 3arotoBok GOrbLIMX pa3mMepos, LienecoobpasHo Mcnonb3oBaTb GOKOBLIE
CynmnopTbl.
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3.1.2 Pa6ouas ogexaa u CU3 ana ucnonb3oBaHus:

Mcnonb3oBaTh NIOTHO NPUIIEraloLLYto K Teny paboudyo ofexay, He HOCUTb Takue akceccyapbl,
KaK Lapgbl, LEMOYKM UM GpacneThbl, KOTOPbIE MOTYT 3aTArMBaTLCS ABWXYLLMMUCS YaCTAMMU.
Bcerga npumeHsaTb HeobxoauMble CPeAcTBa MHAMBMAYANbHOW 3aWMTbI (MepyaTku, OuKM,
HaYLLUHWKK, 3aLLMTHas 00YyBb 1 MPOTUBOCKOMBXKEHNS U T.1..), NpeAHa3Ha4YEHHbIe UCKIMIOYNTENbHO
Ansi uenei No NpeaoTBpaLLeHnto HeCHaCTHLIX CryvaeB

Mopo6paTb, Npyu HEOBXOANMOCTH, BOMOCHI, YTOGLI M36EXaTh MX NonagaHns Mexay NoABMKHLIMM
MeXaHWU3MaMW.

Mcnonb3oBaTh NbinesalTHeIe Macku YCTaHOBNEHHOTO obpasuia.

3.1.3 Mepbl NpeaOCTOPOXKHOCTU BO BpeMs paboThbl:

MocTopoHHWe nuua,  0cobeHHO AeTH, AOMKHBI HAXOANTECA BAANW OT MaLUMUHBbI.

MN3beraTb akcnnyaTaumio MallvHbl B COCTOSHAW Ype3MepHOMN yCTanocTu.

Bcerga nogaepxueaTtb onTUManbHoe nonoxexne n Ganaxc.

MawwmHa fomkHa pa3meLLaTbCa B FOPU3OHTaNbHOM MOMOXEHUM U HaOeXHO 3aKpennsaTbes K
BEPXHEMY YPOBHIO OCHOBaHWSI.

He octaBnsTb Ha MaLUMHE KIouur, n3MepuTenbHble Npubopkl unu niobble Apyrue npeameTbl.
OTkntoyaTh MaLLKHy, KOrAa OHa He AKCnIyaTupyeTcs, a Takke nepea ee TexobcnyxmBaHuem v
3aMEHON KOMMNEKTYIOLUX AeTanen Unmn UHCTPYMEHTOB.

3.1.4 MpoBepka ypoBHA 6e3onacHocTU:
0 "YCTAHOBKA MALUUHbI B PEXXUM BE3OINACHOCTU" o3Ha4yaem, omcoeOuHeHuUe

kabesisi nNUMaHuUsi MaWuHbI OM 37eKMPUYecKol Po3emKu

Bceraa BbINONHATL BCe BMELLATENbCTBA MO TEXOB6CMYXMBaHMIO 1 04UCTKE C MALLMHOW B pexunme
TEXHUKN BesonacHoCTH

Bceraa npoBogunTh onepawmy no TexobCnyXMBaHMIO M OYNCTKE TOMBKO TOTAA, KOrAa OCBeLLeHne
ABNAEeTCA ageKBaTHbIM.

Bo Bpems TexobcnyxmBaHUs 3anpeLLeHo BbINOMHATL M3MEHEHWS, KOTOPbIE MOTYT NOBNATbL Ha
paboty cucteMbl 060pyaoBaHKS.

YgansaTb perynupoBOYHble WTUMTHI U KIOYKM Nepes 3amyckoMm MaliuHbl. PekomeHayeTcs
yﬁeLI,VITbCﬂ, YTO KIo4yn HaCTpOVIKM Obinn yAaneHbl U3 MallnHbl Nepen ee BKIlo4YeHneM.
MN3beratb crnyyanHoro BknioyeHus. Ybeantbcs, 4TO nepen NOAKMOYEHWEM MalLUHBI,
nepeknoyaresnib HaxoauTca B NOJIOKeHN OCTaHOBa.

BbINOnNHUTL BU3yanbHyo NPOBEPKY 1 y6eamnTbCs, YTO Ha MaLLVHE OTCYTCTBYIOT NOBPEXAEHHbIE
KOMMOHEHTbI/geTanu.

Mepep akcnnyaTauyen MallvHbl MPOBEpPUTL 3PPEKTUBHOCTL BCEX YCTPOWCTB 6e30MacHOCTM
VMK Apyrmx KOMMNOHEHTOB, KOTOPbIE MOTYT ObITb NOBPEXAEHbI, N YOEAUTLCS, YTO OHM XOPOLLIO
paboTatoT 1 0becneunBatoT BbINOTHEHNE HaMEYEHHOTo Tex3adaHus.

Y6ep.mbcs|, YTO ABMXYLLUMECA YaCTU MallUHbl BbICTaBeHbl B YypOBEHb U HE NOBPEXAEHbI.
MpokoHTpONMpoOBaTb TPAHCMOPTUPOBKY, MOHTaX W 3NeKTpuYeckne n/mnm nHesmaTmyeckme
noakn4eHns

TNMobble onepaumm TexobCnyKMBaHWS AOMKHbI BbINOMHATLCS KBaNMAULMPOBAHHLIM NEPCOHANoM
Nobas nospexaeHHas geTanb Unu 3alwMTHOE YCTPOWCTBO AOMKHO ObiTb OTPEMOHTUPOBAHO
UnNu 3aMeHeHO B aBTOPM3OBAHHOM LiEHTPe MOoCrne-NpoaaxHoro obeiyxmsBaHmus.

He ucnonbsosath MalumHy 6e3 3aLMTHOro YyCTPOMUCTBA MHCTPYMEHTA.

He neperpyxatb u He dopcupoBaTb MawwnHy. Pabota OGyaeT BbIMOMHATLCS MAyYWUM W
6esonacHbIM 06pasom, ecnm MalumHa GyaeT aKCnyaTMpoBaTbCs Ha CKOPOCTM, ANS KOTOPOW
OHa bbina cnpoekTypoBaHa.

4. SKCIIYATALUA U TEXOBCITYKUBAHUE

41

38

Hapnexawee ucnonb3oBaHne MalluHbI:

He neperpyxatb mMalwunHy 6e3 HeOOX0AMMOCTU: Ype3MepHOe AaBMneHne MOXET MPUBECTU K
ObICTPOMY YXYALIEHWNIO MHCTPYMEHTA U CHWXKEHUIO NMPOU3BOAMTENBHOCTU MaLUMHbI C TOYKU
3peHNs OKOHYaTenbHoOM 06paboTKu.

B cnyyae noBpexaeHuUs uUnv HencrnpaBHOCTU, 3aMeHUTb AedeKTHble nepeknoyaTeny B
aBTOPV30BAHHOM LIEHTPE NoCne-npoaaXxHoro 06cnyXmBaHms.
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Mcnonb3oBaTb MHCTPYMEHTBLI, PEKOMEHAOBaHHbIE B NpeoCcTaBeHHOM PYKOBOACTBE NO
QKcnnyarauun.

Mcnonb3oBaTb TOMbKO OPUrMHANbLHYH CUCTEMY 6J'IOKVIpOBKVI MaLUNHbI.

Mocne JKcnnyartaunn XpaHnTb o60py,qOBaH|/|e B CyXOM 3aKpbITOM MecCTe.

4.2. XpaHeHue, Texo6cnyxmBaHMe MaWUHbI U paboyelt 30HbI:

- [NopaoepxuBatb pabouyyto 30Hy Bceraa B UMCTOTE U CBOOOAHOW OT 0TXOA0B NepepaboTku v Nbinu;
rpsi3Hble CTOMbl M paboymne y4acTkv ABAAIOTCA NOTEHLUMANbHbIMU UCTOYHMKaMMU ONacHOCTM.
MNopaepxvBaTb PyYKU U PYKOATKU CYXMMU, YUCTbIMM M CBOBOAHBIMM OT Macna u CMasku.
XpaHUTb MHCTPYMEHTBI B MeanbHOM pabodem COCTOAHMN. XpaHWUTb MHCTPYMEHTbI 3aTOYEHHBIMU
W YUCTbIMK NS Haunyywen n 6onee 6esonacHon apdekTMBHOCTN 1 peHTabenbHOCTW.

4.3. Yxop v Ucnonb3oBaHWe INEKTPUYECKMX KOMIMOHEHTOB:

O6paTnTb BHMMaHWe Ha kabenb NUTaHUs: He MCMONb30BaTh €ro ANs nogbemMa MaluHbl Unv
ANS BITATMBaHWS BUNKN U3 PO3ETKK, 3aLLMLLATL €ro OT OCTPbIX Kpaes, Macna v 30H C BbICOKOW
TeMnepaTypou.

IMpy Heo6Xx0AMMOCTH UCMONB30BaTb YANMHWUTENM Kabens NuTaHus (TONbKO yTBEPXKOAEHHOTo TMNa).
PerynsipHo npoBepsATb kabenu nuTaHns yCTPOWCTB U1, B CIlyYae NMOBPEXAEHWS, OTPEMOHTMPOBATL
UX B aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE.

PerynspHo npoBepsATb yANMHUTENM 1 3aMEHSATb KX B Cryvae NOBPeXAEHUS.

Ecnu mawwmHa ncnonb3yeTcs Ha OTKPLITOM BO3AyXe, MCMOoNb30BaTh TOMbKO dNEKTpUYeckue
YOSMHUTENW YTBEPXAEHHOIO TUNa U C COOTBETCTBYIOLLMMU YKa3aTernbHbIMU 3HaKamu.
M3beraTb kOHTaKTa Tena ¢ 3a3eMneHHbIMU MOBEPXHOCTAMU UMW C KOPMYCOM.

BHUMAHUE-ONACHOCTb . .

* UCNONb3OBAHME KOMNNEKTYOWMNX OETANEU UMW NOOKNIOYEHUN,
OTJINYHbIX OT PEKOMEHAOYEMbIX B PYKOBOACTBE MO 3KCMNJIYATALUUU,
NPEACTABNAET COBOU NOTEHUUANBbHYIO ONACHOCTb ANA XU3HU U
300POBbA NNIOOEN.

* 3ANPEUWEHO BCKPbIBATb MALLUUHY:
PEMOHTHBIE PABOTbI JOJI)KHbl BbIMOJMHATECA UCKNIOYUTENIBHO
TEXHUKAMU-CMELIMANTUCTAMWU. B MTPOTUBHOM CITYYAE MOI'YT BO3HUKHYTb
CEPbE3HbIE OMACHbLIE YCITOBUA ANA NOJIb3OBATENA.

OlNMACHOCTb-OCTOPOXHO
ns o6ecneyeHusi Hadnexawe2o0 ypoeHsl KCMAyamayuu 6 ycraoeusix mexHuKu
6e3onacHocmu, pekoMeHOyemcsi UCnosib308amb MOJILKO OpU2UHasIbHbIe 3an4acmu.

5. CNYXBA TEXMOAOEPXKN

B crnyyae HeobXoaMMoCTV BMeLLATENbCTBA CreLManmsnpoBaHHOTO NepcoHana Ans niaHoBoro
TexobCcnyxuBaHusa Unu B cryyae pemoHTa, Heobxoaumo obasaTenbHo obpalwatbes B
aBTOPW30BaAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

6. YTUIN3ALIUA MALLUUHBI, YNAKOBKA, OCTATOYHbIE MATEPUATbI
TEXOBCNYXWBAHUA

OlNACHOCTb-OCTOPOXHO

MawuHa He oka3bigaem cyujecmeeHHO20 eo3delicmeusi Ha OKpyxaroulyro cpedy,
mem He MeHee, rnosib3oeamersib 0/HKeH MpoaHanu3upoeamb 80NPOC ymususayuu
o06opydoeaHusi, YymobkI ceecmu K MUHUMYMY 603MOXHbIe He2amueHble rnocedcmeusl.

MalumHa 1 ynakoBka M3rotoBneHbl 13 nepepabaTbiBaeMbix MaTtepuarnos.
OnekTpuyeckue 1 ANeKTPOHHbIE KOMMOHEHTbI (0603Ha4YeHHbIE CUMBOIIOM NepedepkHyToro byHkepa)
[OOIMKHbI YTUIM3NMPOBATLCSA B COOTBETCTBUM C AENCTBYOLWMMIN CTaHAapTaMu.
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3ABEJIEXKKA:
lpedu da usnonssame mawuHama, rpoyememe 8HUMamMeIHO ceedeHuUsima, MoOMecmeHu
Hacmosiwomo pbKko8oodCcmeo.

1. NEPCOHAIN, OTOPU3UPAH 3A YNOTPEBATA HA MALLVNHATA

MalumHaTa e npoekTupaHa 1 KOHCTpyMpaHa, 3a Aa ce 13nonssa oT KBanuuumpaH nepcoHan, KouTo
1Ma HY>XHOTO HMBO Ha 0Bpa3oBaHue, OMUT M NPaBOCMOCOBHOCT ChIACHO CIIEAHUTE XapaKTEPUCTUKM:

OnepaTopu / CTaxaHTu:

moraTt ga 6baaTt KakTo OT MBXKKW, Taka U OT XKEHCKM NOJT;

TpsibBa Aa ca Ha Bb3pacT Han-Manko 14 roamHu;

TpsibBa ga morat ga paboTaT ¢ ABeTe pbLE;

TpsibBa Aa HAMAT OrpaHN4YeHnst BbB PM3NYECKUTE U YMCTBEHM CMOCOBHOCTMY;
TpsibBa oa No3HaBaT CbAbPXKAHWETO Ha PHKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.

2. ycnoBus HA OKONHATA CPEOA

21. [onycTumu ycrnoBus Ha OKOJIHaTa cpeaa

paHM4HM ycroBUA Ha OKoNHaTa cpefa 3a ynorpeba:

- cpegam 3a ynotpeba c Temneparypa ot + 5 °C / + 40 °C;

oTHocuTenHa BnaxHoct 50 % npu Temneparypa + 40 °C;

Hagmopcka BucounHa o 1000 m Hag m.p.

MalLmHa Tpsbsa aa 6bae n3nonseaHa B cpefa, 3aluTeHa oT HebnaronpuaTHUTE aTMOCdEpPHM
yCnoBusi.

2.2, HeponycTumu ycnosus Ha okonHarta cpeaa

- WN3bsareavite M3NON3BAHETO HA MalUMHATA HA MHOMO BMAXHW MecTa unu npun Hann4yneTo Ha
3anannumMmm Te4HOCTU unun ra3ose.

ONMNACHOCT-BHUMAHUE
MALUUHATA HE E NOAXOAALLA 3A U3NON3BAHE B CPEOA C NOTEHUMWAINHO
EKCNNO3NBHA ATMOCO®EPA.

3. NMPEOMNA3HU MEPKU NPPU YNOTPEBA

ONACHOCT-BHUMAHUE

MPN U3MNON3BAHETO HA MALWIWHATA BUHATWU TPABBA OA CE CMA3BAT
OCHOBHUWTE NPEANA3HU MEPKWU, 3A A CE HAMANIN PUCKDBT OT MOXAP,
MOPA3ABAHE OT ENIEKTPUYECKWN TOK U OT ®UINYECKU LLETW.

NPEOM OA NPUCTBLINUTE KbM U3NMNON3BAHE HA TO3U MPOAYKT, MPOYETETE
BHUMATENHO BCUYKU MHCTPYKUUWN, MTOMECTEHW B OOCTABEHOTO
PBKOBOACTBO U ' CbXPAHABAUTE HA CUTYPHO MACTO.

3.1 ObLUM NPEOQYNPEXOEHUA CPELLY 3/T1OMNOJTYKU
3.1.1. MN3nonsBaHe Ha MalwuHaTa

- ABcomntoTHO 3abpaHeHo e fa ce OTCTpPaHsiBa BCAKAKbB OTMAAbK MM YacTu OT obpaboTBaHus
JeTaiin, fokaTto MalumMHaTta pabotu.

Mpeon oa n3BbPLINTE KakBaTo M Aa e onepauus (Mo BpeMe Ha ctapTupaHeto, paborarta,
nopapbXkaTa, NOYMCTBaHETO) HaTUCHeTe ByToHa 3a CTOM M M34YaKaiiTe MHCTPYMEHTA fa Crpe.
BuHarv gpbxTe pbLeTe cu aarneye oT 3oHaTa Ha 06paboTka, AOKATO MHCTPYMEHTBT Ce ABUXW.
Mpeaw fa cTaptvpaTe MalMHaTa, BUHAar NpoBepsiBanTe Aanu BCUYKM 3aLLMTM ca MOHTUPAHM
npaBWIIHO ¥ Janv npeanassat 4obpe MHCTPYMEHTa.

Mpu psi3aHeTo Ha AETaM C ronemm pasmepu, U3nos3BaiTe NogXoAALLM CTPaHNYHK CYrNopTU.
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3.1.2 OOnekna u npeanasHy cpeacTBa, KOUTO Aa ce HOCAT:

M3anonagsaiTte NMbTHO NpUnenHani apexu no TAnoTo, U3Garsante HOCEHETO Ha NpeaMeTU KaTo
LIanoBe, BEPUM UK FPUBHK, KOUTO O1xa MOrmu Aa GbaaT 3axBaHaTh OT ABMXKELLMTE Ce YacTu.
BuHaru HoceTe npeABMAEHUTE NUYHM MpeanasHu CPeacTBa (PbKaBuLM, OYMNa, aHTUDOHM,
npeanasHu 06yBKM 1 CpeLLy Mbp3ansHe 1 ap..), camo 040bpeH! 3a npeanassaHe OT 3Mononyku
KoraTto ce Hanara, npubupaiTte kocaTa no NoaxodsLl HauvH, 3a aa u3berHeTe 3axaallaHeTo 1
OT [BWXELLUTE Ce YacTu.

ManonsBaiTe TNoBO 0f0GPEHN Macki cpeLly npax.

3.1.3. MNpegna3Hu mepku 3a U3nonsBaHe:

[pbxTe ganeye oT malumMHaTa HEOTOpU3MpPaHW n1ua u ocobeHo aeua.

M3bsareaiiTe Aa n3nonseare MaluvMHaTta B crydai Ha ymopa.

BuHaru nogabpxante ontumanHa no3uuus n 6anaHc.

MawmHaTa TpsibBa Aa ce nogabpka B paBHa NMo3vUmMs U Aa ce 3aKpenu NoaxoAsiLlo KbM ONopHUs!
nnor.

MN3bsareaiite No MalumMHaTa Aa OCTaBsATE KO4OBE, U3MEPBATENHN UHCTPYMEHTU UM BCSIKAKBU
Apyrv npegveru.

M3kntoyeTe maluMHaTa OT eneKkTpUMYeckoTo 3axpaHBaHe, KOraTo He ce M3nonasa, npeauv
noaapbXka U CMsIHA Ha MPUHAANEXHOCTU U MHCTPYMEHTU.

3.1.4. MNpoBepku 3a 6e3onNacHoOCT:

OBE30IMNACETE MALLUUHATA”, o3Hayaea 0a u3kio4ume 3axpaHeawusi kabesn Ha
MawuHama om KOHmakma

BuHaru n3bpLuBanTe BCUYKM onepauuv no nogapbxkarta U MOYMCTBAHETO Ha MallvMHaTa B
ycnoBusi Ha 6bezonacHocT

BuHaru u3BbpluBaniTe onepauumTe No nogapbXxKa U NOYUCTBAHE CaMO MpU MOAXOASALLO
OCBETIEHME.

Mo Bpeme Ha nogapbXKKaTa He TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT NPOMEHW, KOUTO Aa Bb3NpensaTcTeart
(bYHKLMOHMPAHETO Ha CbOPBXEHUETO.

OTcTpaHeTe BTYNKUTE 3a perynupaHe v KI4voBeTe, npeau Aa ctaptvpare mawmHarta. Jobpo
npaBuno e 4a NpoBepsiBaTe Aanu KNo4oBeTe 3a perynupaHe ca 6unu oTcTpaHeHy oT MalumMHaTa
npeav Aa s BkntounTe.

MN3bsareaiite cnyvaiHo cTapTvMpaHe. YBepeTe ce, Ye NPeKbCBaYybT € B No3uumust "MsKnio4eHo"
npeaun Ja CBbpXeTe MalumHara.

M3BbpLLeTe BU3yaneH KOHTPO, 3a ja NPOBEPUTE Aani MalLuuHaTta HaMa noBpeaeHn KOMMNOHEHT/
yacTw.

Mpenw aa n3nonseare MaluMHarta, npoBepeTe ePEKTUBHOCTTA HA BCUYKM NPEANasHn YCTPOCTBa
U1 BCEKW OPYT KOMMOHEHT, KOWTO MOXe fia Obe noBpeaeH, 3a Aa ce yBepute, 4ye pabotu gobpe
1 Ye Lie MoXe Aa U3NbIHABa hyHKUMSTA CU.

MNpoBepeTe fanu ABMXELLMUTE Ce YacTu Ha MalumMHaTa ca NoapaBHEHW U TSXHaTa LANoCT.
Habntopagarite TpaHCNOPTMPAHETO, CrNOBSIBAHETO U ENEKTPUYECKOTO M/MNM NMHEBMATUYHOTO
CBbp3BaHe

Bcsika onepauus no nogapbkka Ha MHcTanauusta Tpsabea Aa ce M3BbpLLBa OT KBanuduumpaH
1 OTOPU3MPaH NepcoHarn

Bcsika yacT unu 3awmTeH enemeHT TpsibBa fia ce nonpasum UK 3aMEeHW OT OTOPU3MPaH LEHTBLP
3a cepBu3HO obcnyxBaHe.

3abpaHeHo e MaluMHaTa Ja ce uanonasea 6e3 3aWwnTuTe Ha UHCTPYMEHTA.

WN3bsarearite ga chopcmparte mawmHata. Obpabotkata we 6vae no-gobpa m no-6esonacHa, ako
MalLuHaTa ce M3nosn3ea C BpEMEBW PUTBHM, 3a KOWTO € NMpoeKkTupaHa.

4. YNOTPEBA U NOAAPBXKA

41 MpaBunHa ynotpe6a Ha MalunHaTa:

WN3bsrearite fa hopcuparte HEHYXXHO MalUMHaTa: MPeKaneHoTo HansraHe MoXe a NpeausBmka
6bP30 N3HOCBaHE Ha MHCTPYMEHTA U BroLLaBaHe Ha paboTHUTE XxapakTepUCTMKM Ha MallvMHaTa
M0 OTHOLLEHWE Ha AOBbPLIMTENHUTE 06paboTku.
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- B cnyyan Ha cuyynBaHe unv HeusnpaBHOCT, CMeHeTe AeeKTHUTE NpeKbCBayn B 0TopusmpaH
LEeHTBbp 3a cepBU3HO 06CJ'Iy)KBaHe.

- M3nonseanTte npenopbyaHUTEe WMHCTPYMEHTMU, NOCOYEHU B AOCTABEHOTO PHLKOBOACTBO C
MHCTPYKLUMN.

- Msnonseavite caMo opurMHanHara 6HOKVIpaLl.la CuctemMa Ha MmalumnHara.

- Cneg yn0Tpe6a CbXpaHsiBanTe MallnHaTa Ha CyX0O " 3aKpUTO MACTO.

4.2. CbXxpaHeHue, NnoaapbKKA HA MallMHaTa U Ha pa60'rHaTa 30Ha:

- BuHarm nopggobpxavite uncrta paboTHata 30Ha OT oTmagbuM OT ob6paboTkaTa M OT npax;
pasxBbPNSHUTE 30HM 1 PabOTHM NNOTOBE Ca U3TOYHULM Ha OMACHOCT.

- [lNogpbpxKanTte pbUKATE M APBXKKMTE YNCTU M BE3 Hanuuue Ha Macno v rpec.

- MNoppbpxanTe MHCTPYMEHTUTE B ngeasnHo paboTHO cbeTosiHue. Nogabpxante MUHCTPYMEHTUTE
HaTOYEHW 1 YUCTH, 3a Aa Nony4uTe nNo-godbpa NPon3BOANTENHOCT U No-ronsMa 6e30nacHoCT.

4.3. Tpwxn n ynotpeba Ha eNeKTPM4YECKUTE KOMMOHEHTH:

- BHumagarite cbe 3axpaHBaluus kaben: n3bsreaiite ynotpebata My 3a noBauraHe Ha MalumMHaTa
Unu 3a U3BaxaaHe Ha Luencena OT KOHTakTa, naseTe ro oT ocTpy pvboBe, Macna v OT 30HU C
BMCOKa Temneparypa.

- Korato ce Hanara, nsnonssavite yab/mKUTENN 3a 3axpaHBawmsa kaben ( camo oT Bua ¢ TUNOBO
opnobpeHue).

- [llepuognyHo npoBepsiBaliTe 3axpaHBaliMTe Kabenu Ha ycTpoWcTBaTa 1, ako ca MoBpedeHH,
PEMOHTMpaiTe M B OTOPU3MPaH LIEHTBbP 3a CEPBU3HO 06CnyXBaHe.

- NepuognyHo npoBepsiBaiiTe YALIMKUTENNUTE U M CMEHAWTE, ako ca NOBPELAEHM.

- Korato mawmHaTa ce M3nonsea Ha OTKPUTO, M3MNOM3BaNTE CaMO ENEKTPUYECKN YOBbIMKUTENN,
npeaBuaeH 3a ynotpeba Ha OTKpUTO, Ha KOUTO Ca NOCOYEHU CbOTBETHUTE YKasaHus.

- WN3barsaiiTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC 3a3€MEHM UMK 3aMaceHN NOBbPXHOCTMU.

ONACHOCT-BHUMAHUE

* U3NON3BAHETO HA BCAKAKBU NPUHAONEXHOCTU UNU CBBbP3BAHE,
PA3NIN4HN OT NOCOYEHOTO B HACTOAWOTO PbKOBOOOCTBO C
WHCTPYKLUMN, MOXE OA OOBEOE 0O PUCK OT HAPAHABAHUA HA XOPA.

* USBArBAUTE OA OEMOHTUPATE MALUMHATA:
PEMOHTHUTE NEMWHOCTW TPABBA A CE U3BBbPWBAT CAMO OT
KBANU®ULUWUPAH NEPCOHAIJ. B MPOTUBEH CNTYYAU MOTAT A Bb3HUKHAT
CEPMUO3HUN ONACHOCTU 3A NOTPEBUTENA.

OIMACHOCT-TPELQNA3HA M5IPKA
3a da 2zapaHmupame npasuIHOmMo (hyHKYUOHUpPaHe e 6e30MacHuU ycroeusl, e NoAxodsIo
da usnonizgame opuzuHasIHU Pe3ePEHU Yacmu.

5. CEPBM3HO OBCITYXXBAHE

AKo ce Hanara 13non3BaHeTo creyuan1ampaH NepcoHan 3a onepawmm No M3BbHPEAHA NOAAPBbXKKA
WK 32 PEMOHTHU AEWHOCTW, BUMHArM ce obpbluaiiTe KbM OTOPU3MPaH LEHTHP 3a CEPBU3HO
obcnyxsaHe.

6. M3XBBLPIIAHE HA MALUUHATA, HA OMAKOBKATA, HA OTNAOBYHUTE

MATEPWAIN OT NOAAPBXKAT

OlNACHOCT-IPELMNA3HA M5IPKA

MawuHama He oka3ea eb30delicmeue 8bpXY OKOJ/IHama cpeda, ece nak nompebumensim
mps6ea da npeuyeHuU Kak 0a u3xebpJiu MawuHama, 3a da ceede 00 MUHUMYM
eseHmyasiHUme ompuyameJsiHu nocaeduyuy.

MalumHaTa 1 onakoBkaTa ca CbCTaBEHM OT MaTepuany, NOANEXalm Ha peunKMpaHe.
EnekTpuyecknTe 1 eneKTpoHHUTE KOMNOHEHTM (0603HaYEeHM CbC 3HAK CbC 3a4epTaH KOHTeHep 3a
cMeT) TpsAbBa Aa ce U3XBBbPMAT NpK CNa3BaHETo Ha AeWCTBALLMTE HOPMATUBHW ypeaou.
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NAPOMENA:
QPrije nego pocnete rabiti stroj, pozorno procitajte upozorenja navedena u ovom prirucniku.

1. OSOBE OVLASTENE ZA UPORABU STROJA

Stroj je dizajniran i izraden za koriStenje od strane kvalificiranoga osoblja koje je za to obu€eno,
koje ima iskustva te koje je za to sposobno. Te osobe moraju imati slijedece karakteristike:

Operatori / Osobe na obuci:

mogu biti i muskog i Zenskog spola;

ne smiju imati manje od 14 godina;

moraju biti sposobni koristiti obije ruke;

ne smiju imati fizicka i mentalna ogranicenja;
moraju poznavati sadrzaj priruénika za uporabu.

2. UVJETI OKOLISA

2.1. Dozvoljeni uvjeti okolisa

Uvjeti okolisa na granici dozvoljene uporabe:

- prostor u kome je temperatura od + 5 °C / + 40 °C;
relativna vlaznosti 50 % na temperaturi do + 40 °C;
nadmorska visina od 1000 iznad razine mora

stroj se mora rabiti u prostoru zasticenom od nevremena.

2.2. Neodgovarajuci uvjeti okolisa

Izbjegavajte uporabu stroja u veoma vlaznom prostoru te u prisustvu zapaljivih tekucina ili
plina.

OPASNOST-POZOR
STROJ NIJE PRILAGODEN UPORABI U POTENCIJALNO EKSPLOZIVNIM
AMBIJENTIMA.

3. SIGURNOSNE MJERE PREDOSTROZNOSTI TIJEKOM UPORABE

OPASNOST-POZOR .
TIJEKOM UPRABE STROJA UVEK SE MORAJU POSTIVATI SIGURNOSNE
MJERE PREDOSTROZNOSTI KAKO Bl SE SMANJI RIZIK OD POZARA,
STRUJNOG UDARA LICNIH POVREDA. . .
PRIJE NEGO POCNETE RABITI OVAJ PROIZVOD, PAZLJIVO PROCITAJTE
SVE UPUTE NAVEDENE U PRILOZENOM PRIRUCNIKU TE GA POHRANITE NA
SIGURNOM MJESTU.

3.1 UPOZORENJA U VEZI OZLJEDA NA RADU

3.1.1. Uporaba stroja

- Strogo je zabranjeno uklanjanje bilo kakvih ostataka ili dijelova komada koji se obraduje iz
radnog podrucja dok je stroj u pokretu.

- Prije nego obavite bilo kakvu radnju na stroju (tijekom pokretanja, rada, odrzavanja, ¢iS¢enja)

pritisnite gumb za zaustavljanje i salekajte da se alat zaustavi.

Drzite ruke dalje od podrucja obrade dok je alat u pokretu.

Uvijek provjerite, prije nego pokrenete stroj, da su sve zastite ispravno postavljene i da Stite

alat na odgovarajuci nacin.

- Tijekom rezanja dijelova velikih dimenzija koristite odgovarajuce bo¢ne nosace.
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3.1.2 Odjecai zastitna oprema koju trebate nositi:

- Koristite odjeéu koja prianja uz tijelo, izbjegavajte predmete kao Sto su Salovi, lanciéi i
narukvice koji se mogu zakaciti za dijelove u pokretu.

- Uvijek nosite predvidenu osobnu zastitnu opremu (rukavice, naocale, sluSalice, zastitne
radne neproklizne cipele, itd.) namjenski odobrenu za prevenciju nezgoda na radu

- Kada je to neophodno pokupite kosu na odgovaraju¢i nacin da biste izbjegli da se ona
zamrsi u dijelove u pokretu.

- Koristite testirane i odobrene maske protiv prasine.

3.1.3. Mjere predostroznosti tijekom uporabe:

- Neovlasteno osoblje drzite dalje od stroja narocito djecu.

- Ako ste umorni izbjegavaijte koristiti stroj.

- Uvijek odrzavajte optimalan polozZaj i optimalnu ravnotezu.

- Stroja morate drzati na ravnoj povrsini te ga morate pri¢vrstiti na odgovarajuéi nacin za
podlogu na koju se oslanja.

- lzbjegavaijte ostavljati kljuceve, mjerne instrumente ili bilo koje druge predmete na stroju.

- Stroj iskop€ajte sa elektricnog napajanja kada ga ne koristite, prije odrzavanja i tijekom
zamjene dodatne opreme ili alata.

3.1.4. Sigurnosne kontrole:

POSTAVITE STROJ U SIGURNA REZIM”, znadi da trebate iskopdéati kabel za
napajanje stroja iz uti¢nice za struju

- Sve radnje na odrzavaniju i €iS¢enju uvijek obavljajte kada je stroj u sigurnom rezimu

- Sveradnje na odrzavanju i CiS¢enju obavljajte uvijek i samo kada je osvjetljenje odgovarajuce.

- Tijekom odrzavanja ne smiju se vrSiti izmjene koje ugrozavaju rad sustava.

- Uklonite sigurnosnu rascjepku i klju€eve prije nego pokrenete stroj. Preporuujemo provjeriti
da li su kljucevi za podesSavanje uklonjeni iz stroja prije njegovog paljenja.

- lzbjegavaijte slu¢ajno paljenje. Uvjerite se da je prekidac u polozZaju zaustavljanja prije nego
povezete stroj.

- Obavite vizualnu kontrolu kako biste se uvjerili da na stroju nema osteéenih komponenata/
dijelova.

- Prije uporabe stroja provijerite u€inkovitost svih sigurnosnih uredaja ili bilo koje komponente
koja moze biti oSte¢ena da biste se uvjerili da stroj ispravno radi i da moze obavljati predviden
zadatak.

- Provijerite da su dijelovi u pokretu poravnani te da su u potpunosti neosteceni.

- Nadgledajte prijevoz, sastavljanje i pneumatsko i elektri¢no priklju€ivanje.

- Svaku radnju na odrzavanju sustava mora obavljati za to ovlasteno i kvalificirano osoblje

- Bilo koji o8tecen dio ili o8te¢ena zastita moraju se popraviti ili zamijeniti u oviastenom servisu
za tehni¢ku pomo¢ nakon prodaje.

- Zabranjeno je koristiti stroj bez zastita za alat.

- lzbjegavaijte forsirati stroj. Obrada ¢e biti bolja i sigurnije ako se stroj koristi ritmom za koji
je dizajniran.

4. UPORABA | ODRZAVANJE

41 Ispravna uporaba stroja:

- lzbjegavaijte forsirati stroj: prevelik pritisak moze izazvati brzo habanje alata i pogorsanje
performansi stroja vezanih za finis.

- U slu€aju kvara ili loSeg rada, u ovlastenom centru za tehni¢ku pomo¢ nakon prodaje
zamijenite pokvarene prekidace.

- Koristite alate preporuc¢ene u prilozenom priru¢niku za uporabu.

- Koristite samo originalan sustav za blokadu stroja.

- Nakon uporabe stroj pohranite na suho i zatvoreno mjesto.
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4.2. Cuvanje, odrzavanje stroja i radnog podrugéja:

- Radno podrucje uvijek odrzavajte Cistim, Cistiti ostatke obrade i prasinu; neuredne zone i
radne povrsine su potencijalni izvor opasnosti.

- Rucke i drSke uvijek drzite suhim, Cistim i o€iS¢enim od ulja i masti.

- Alat odrzavajte u savrSenom stanju. Alat treba biti naoStren i Cist kako bi rad uredaja bio
bolji i sigurniji.

4.3. Odrzavanje i koristenje elektricnih komponenata:

- Vodite racuna o kablu za napajanje: nemojte ga rabiti za podizanje stroja i nemojte ga vuci
tijekom iskop&avanja iz utiCnice, Euvajte ga od ostrih rubova, ulja i podrucja u kojima je
velika temperatura.

- Ako je neophodno koristite produzne kablove za napajanje (samo one testirane i odobrene).

- Povremeno provjeravajte kablove za napajanje uredaja i ako su oste¢eni popravite ih u
ovladtenom servisu za tehni¢ku pomoc.

- Povremeno provjeravajte produzne kablove za napajanje i ako su oSteceni zamijenite ih.

- Kada stroj koristite vani, Kkoristite elektricne produzne kablove koji se smiju Koristiti vani i
na kojima je to jasno naznaceno.

- lzbjegavajte dodir tijela sa uzemljenim povrdinama ili s masom.

OPASNOST-POZOR

» UPORABABILO KOJE DODATNE OPREME ILIVEZE KOJA SE RAZLIKUJE OD
ONE PREPORUCENE U PRIRUCNIKU ZA UPORABU MOZE IZAZVATI RIZIK
OD OZLJEDA OSOBA.

* IZBEGAVAJTE DEMONTIRATI STROJ:,
POPRAVKE MORA OBAVLJATIISKLJUCIVO ZATO KVALIFICIRANO OSOBLJE.
U PROTIVNOM MOZE DOCI DO OZBILJNIH POSLEDICA PO KORISNIKA.

OPASNOST-OPREZ
Da bi se jamcio ispravan rad u sigurnim uvjetima potrebno je koristiti originalne
rezervne dijelove.

5. TEHNICKA POMOC

Ako je potrebna intervencija specijaliziranog osoblja za obavljanje izvanrednog odrzavanja ili
u slu€aju popravaka, uvijek se obratite ovlastenom servisu.

6. POHRANA STROJA, PAKIRANJE | MATERIJALI KOJI OSTAJU NAKON

ODRZAVANJA

OPASNOST-OPREZ
Stroj nema bitan utjecaj na okolis ali korisnik mora procijeniti kako ga mora odloZiti
da bi se svele na minimum negativne posljedice njegove pohrane.

Stroj i pakiranje su napravljeni od recikliranih materijala.
Elektricni i elektronski dijelovi (ozna¢eni simbolom precrtane kante za otpatke) se moraju odloziti
sukladno vazec¢im zakonskim odredbama.
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NAPOMENA
QPre nego $to pocnete da koristite masinu, paZzljivo procitajte upozorenja navedena u ovom
prirucniku.

1. OSOBLJE OVLASCENO ZA KORISCENJE MASINE

<
N
<
N
<

Masina je projektovana i izradena za koriS¢enje od strane kvalifikovanog osoblja koje je za
to obuceno, koje ima iskustva i koje je za to sposobno i ono mora da ima sledece osobine:

Operatori / Osoblje na obuci:

* mogu da budu i muskog i Zenskog pola;

ne smeju da imaju manje od 14 godina;

moraju da budu sposobni da koriste obe ruke;

ne smeju da imaju fiziCka i mentalna ogranicenja;
moraju da poznaju sadrzaj priru¢nika za upotrebu.

2. AMBIJENTALNI USLOVI

2.1. Dozvoljeni ambijentalni uslovi

Ambijentalni uslovi na granici dozvoljenog kori$éenja:

- ambijenti u kojima je temperatura od + 5 °C / + 40 °C;

relativna vlaznosti 50 % na temperaturi do + 40 °C;

nadmorska visina od 1000 iznad nivoa mora

masina se mora Koristiti u prostoru zasticenom od vremenskih nepogoda.

2.2. Neodgovarajuc¢i ambijentalni uslovi

- lzbegavaijte koriS¢enje masine u veoma vlaznom prostoru i u prisustvu zapaljivih te€nosti
ili gasa.

OPASNOST-PAZNJA
MASINA NE ODGOVARA UPOTREBI U POTENCIJALNO EKSPLOZIVNIM
AMBIJENTIMA.

3. BEZBEDNOSNE MERE PREDOSTROZNOSTI PRILIKOM UPOTREBE

OPASNOST-PAZNJA 5 5

ZAVREME UPOTREBE MASINE UVEK SE MORAJU POSTOVATI BEZBEDNOSNE
MERE PREDOSTROZNOSTI KAKO Bl SE SMANJIO RIZIK OD POZARA,
STRUJNOG UDARA | LIENIH POVREDA.

PRE NEGO STO POCNETE DA KORISTITE OVAJ PROIZVOD, PAZLJIVO
PROCITAJTE SVA UPUTSTVA NAVEDENA U PRILOZENOM PRIRUGNIKU TE
GA SACUVAJTE NA SIGURNOM MESTU.

3.1 UPOZORENJA VEZANA ZA POVREDE NA RADU
3.1.1. Upotreba masine

- Strogo je zabranjeno uklanjanje bilo kakvih ostataka ili delova komada koji se obraduje iz
radnog podrucja dok je masina u pokretu.

- Pre nego Sto obavite bilo kakvu radnju na masini (za vreme pokretanja, rada, odrzavanja,

¢iS¢enja) pritisnite dugme za zaustavljanje i sacekajte da se alat zaustavi.

Drzite ruke dalje od podrucja obrade dok je alat u pokretu.

Uvek proverite, pre nego $to pokrenete masinu, da su sve zastite ispravno montirane i da

Stite alat na odgovarajuci nacin.

- Zavreme seCenja delova velikih dimenzija koristite odgovarajué¢e bo¢ne nosace.
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3.1.2 Odeca i zastitna oprema koju je potrebno nositi:

Koristite odeéu koja prijanja uz telo, izbegavaijte predmete kao Sto su Salovi, lanciéi i narukvice
koji se mogu zakaciti za delove u pokretu.

Uvek nosite predvidenu individualnu zastitnu opremu (rukavice, naocare, slusalice, zastitne
radne neklizajuce cipele, itd.) namenski odobrenu za prevenciju nesre¢a na radu

Kada je to neophodno pokupite kosu na odgovarajuci nacin kako biste izbegli da se ona
zamrsi u delove u pokretu.

Koristite testirane i odobrene maske protiv prasine.

3.1.3. Mere predostroznosti prilikom upotrebe:

Neovlaséeno osoblje drzite dalje od masine narocito decu.

Ako ste umorni izbegavaijte kori§¢enje masine.

Uvek odrzavajte optimalan polozaj i optimalnu ravnotezu.

Masina se mora drzati na ravnoj povrsini i mora biti fiksirana na odgovarajuci nacin za
podlogu na koju se oslanja.

Izbegavajte da ostavljate na masini klju¢eve, merne instrumente ili bilo koje druge predmete.
Masinu iskljucite sa elektri€nog napajanja kada je ne koristite, pre odrzavanja i za vreme
zamene dodatne opreme ili alata.

3.1.4. Bezbednosna kontrola:

POSTAVITE MASINU U BEZBEDAN REZIM”, znaéi da morate da izvadite kabl za
napajanje masine iz uti¢nice za struju

Sve radnje na odrzavanju i ¢iS¢enju uvek obavljajte kada je maSina u bezbednom rezimu
Sve radnje na odrzavanju i ¢iS¢enju obavljajte uvek i samo kada je osvetljenje odgovarajuce.
Za vreme odrzavanja ne smeju se vrsiti izmene koje ugrozavaju rad sistema.

Uklonite sigurnosnu rascepku i kljuceve pre nego Sto pokrenete masinu. Preporudljivo je
proveriti da su kljuevi za podeSavanje uklonjeni iz masine pre njenog paljenja.
Izbegavaijte slu€ajno paljenje. Uverite se da je prekida¢ u poloZaju zaustavljanja pre nego
Sto povezete masinu

Obavitie vizuelnu proveru kako biste se uverili da na masini nema oste¢enih komponenata/
delova.

Pre upotrebe masine proverite efikasnost svih bezbednosnih uredaja ili bilo koje komponente
koja moze biti oStecena kako biste se uverili da maSina ispravno radi i da moze da obavlja
predviden zadatak.

Proverite da su delovi u pokretu poravnati i da su u potpunosti neoSteceni.

Nadgledajte transport, sastavljanje i pneumatsko i elektri¢no prikljucivanje.

Svaku radnju na odrZzavanju sistema mora da obavi za to ovlaséeno i kvalifikovano osoblje
Bilo koji oste¢en deo ili oStecena zastita se moraju popraviti ili zameniti u ovla8¢enom
servisu za tehniCku pomo¢ nakon prodaje.

Zabranjeno je koristiti maSinu bez za$tita alata.

Izbegavajte da forsirate masinu. Obrada ¢e biti bolja i bezbednija ako se masina koristi
ritmom za koji je projektovana.

4. UPOTREBA | ODRZAVANJE

4.1 Ispravna upotreba masine:

Izbegavajte forsiranje masine: prevelik pritisak moze da izazove brzo habanje alata i
pogorsanje performansi masine vezanih za finis.

U slucaju kvara ili loSeg rada, u ovlaS§¢éenom centru za tehnicku pomo¢ nakon prodaje
zamenite pokvarene prekidace.

Koristite alate preporucene u priloZzenom priru¢niku za upotrebu.

Koristite samo originalan sistem za blokadu masine.

Nakon upotrebe masinu odlozite na suvo i zatvoreno mesto.
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4.2. Cuvanje, odrzavanje masine i radnog podrugja:

Radno podrucje uvek odrzavaijte Cistim, Cistite ostatke obrade i pradinu; neuredne zone i
radne povrsine su potencijalni izvor opasnosti.

Rucke i dr8ke uvek drzite suvim, Cistim i o€iS¢enim od ulja i masti.

Alat odrzavajte u savrSenom stanju. Alat treba da bude naostren i Cist kako bi rad uredaja
bio bolji i sigurniji.

4.3. Odrzavanje i koriSéenje elektricnih komponenata:

Vodite raCuna o kablu za napajanje: nemojte da ga Koristite za podizanje masine i nemojte
ga vuci prilikom iskop&avanja iz uti¢nice, Cuvajte ga od ostrih ivica, ulja i podrucja u kojima
je velika temperatura.

Ako je neophodno koristite produzne kablove za napajanje (samo one testirane i odobrene).
Povremeno proveravajte kablove za napajanje uredaja i ako su oSteceni popravite ih u
ovlaséenom servisu za tehni¢ku pomoc¢.

Povremeno proveravajte produzne kablove za napajanje i ako su osteceni zamenite ih.
Kada masinu koristite napolju, koristite elektri¢ne produzne kablove koji se smeju Kkoristiti
napolju i na kojima je to jasno naznaceno.

Izbegavaijte dodir tela sa uzemljenim povrSinama ili s masom.

OPASNOST-PAZNJA

» UPOTREBA BILO KOJE DODATNE OPREME ILI VEZE KOJA SE RAZLIKUJE
OD ONE PREPORUCENE U PRIRUCNIKU ZA UPOTREBU MOZE DA DOVEDE
DO RIZIKA OD POVREDA OSOBA.

+ IZBEGAVAJTE DA DEMONTIRATE MASINU:
POPRAVKE MORA DA OBAVLJA ISKLJUCIVO ZA TO KVALIFIKOVANO
O(S)OBSLJE U PROTIVNOM MOZE DOCI DO OZBILJNIH POSLEDICA PO
KORISNIKA.

OPASNOST- OPREZ
Da bi se garantovao ispravan rad u sigurnim uslovima potrebno je koristiti originalne
rezervne delove.

5. TEHNICKA POMOC

Ako je potrebna intervencija specijalizovanog osoblja za obavljanje vanrednog odrzavanja ili
u slu€aju popravki, uvek se obratite ovlaS¢enom servisu.

6. ODLAGANJE MASINE, PAKOVANJE | MATERIJALI KOJI OSTAJU NAKON
ODRZAVANJA

OPASNOST- OPREZ
Masina ne utic¢e bitno na Zivotnu sredinu ali korisnik mora da proceni kako je mora
odloziti kako bi se svele na minimum negativne posledice njenog odlaganja.

Masina i pakovanje su napravljeni od recikliranih materijala.
Elektricni i elektronski delovi (oznaceni simbolom precrtane kante za otpatke) se moraju odloziti
u skladu sa vazec¢im zakonskim odredbama.
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SHMEIQZH.
Qﬂp/v XPNOIUOTTOINTETE TO UNxavnua, d1aBAaaTe TTPOTEKTIKA TIC 00nYies g€ auTo TO yxEIPIdIO.

1. EEOYZIOAOTHMENH MNMPOZQMNIKO INA TH XPHZH TOY MHXANHMATOZX

To unxdvnua é€xel oxedlaoTel KAl KATAOKEUAOTE yia va XPNOIUOTIOIEITal aTTO £EEIBIKEUUEVO
TIPOCWTTIKO PE TO ATTAITOUPEVO €TTITTESO EKTTAIOEUONG, EUTTEIPIAG KA OEEIOTHTWY, CUUPWVA PE
Ta akGAouUBa XapPaKTNPIOTIKA:

XeipioTég/MabnTeudpEvoLl:

MTTOpEi va gival AvOpEG Kal YUVAiKEG,

TIPETTEl VA €X0UV EAAXIOTN NAIKia Ta 14 £Tn,

Mpétrel va gival o€ BEon va TTpayuaToTTololV XEIpIopoUg Kai Ye Ta dUo XEpia,

TIPETTEI VA Eival aTTaAAAYEVOI ATTO TTEPIOPICHOUG OTIG CWHATIKEG KOl WUXIKEG TOUG IKAVOTNTEG,
Mpétrel va yvwpilouv To TTEPIEXOUEVO TOU EYXEIPIBIOU XProNG.

2. NEPIBAAAONTIKEZ ZYNOHKEZ

21. Emtpemopeveg epIBalAovTikég ouvOnkeg

MepiBaAlovTikég auvenl(ag, opia xpAong

- MepiBaMhov xpriong pe Beppokpacia atoé + 5°C/+40°C,

- OXeTikn uypaacia 50% o€ Beppokpaaia + 40°C,

Yyouerpo £€wg 1000 m ASL

To gNXAvNua TTPETTEI VO XPNOIKOTIOIEITAI OE XWPEO TTPOCTATEUOUEVO OTTO TIG KAIPIKEG OUVONKEG.

.2. Mn emiTpemopeveg epIBaAAovTikEG ouVBNKEG

ATTOQEUYETE VA XPNOIUOTIOIEITE TO PNXAVNUA O€ TTOAU UyPOUG XWPOUG A TTAPOUCia EUPAEKTWV
UypWV N agpiwv.

KINAYNOZ-MPOEIAOMOIHZH
H MHXANH AEN EINAI KATAAAHAH TIA XPHZH ZE AYNHTIKA EKPHKTIKH
ATMOZO®AIPA.

3. NPO®YAAZEIZ AZOAAEIAZ KATA TH XPHZH

KINAYNOZ-MPOEIAONOIHZH

KATA THN XPHZH THZ MHXANHZ O©A MPETEI N[MTANTA NA THPOYNTAI
Ol BAZIKEZ MPO®YAAAZEIZ AZOAAEIAZ TIA TH MEIQZH TOY KINAYNOY
NYPKATIAZ, HAEKTPOMAHZIAZ KAl TPAYMATIZMOY.

MPIN AMO THN XPHEH AYTOY TOY MTPOIONTOX AIABAZTE MPOXEKTIKA OAEX
TIZ OAHIIEZ MOY NMAPEXONTAI ZE AYTO TO EIrXEIPIAIO KAl KPATHZTE TO
2E ZOAAEZ MEPOZ.

3.1 NPOEIAONOIHZEIZ AZOAAEIAZ

3.1.1. XpARon Tng unxavng

- AmmayopeUeTtal auoTnpd va a@aipéCETE TUXOV UTTOAEIMUOTA A TUAPOTA TOU QVTIKEIYEVOU
eTegepyaaiag ammd 10 XWPOo Epyaaiag, Evw n unxavr Bpioketal og Kivnon.

Mpiv k&veTe OTTOIOBNTTOTE EPYaTia (KATA TNV eKKivnan, Asitoupyia, cuvtipnaon, kabapiouod),
TTATAOTE TO KOUUTTI OIAKOTTAG KAl TTEPINEVETE £WG OTOU TO EPYAAEio va gival OTATIMO.
MavTta va €xeTe Ta XEPIO OOG POKPIA aTTO TIG TTEPIOXEG £PyATiag, KATA Tnv Kivnan Tou
epyaAcgiou.

MavTa olyoupeuTeite OTI, TTPIV OTTO TN AEITOUPYIO TOU PNXOVAKATOG, OAQ Ta TTPOCTATEUTIKA
€xouv ToTToBeTNOEI CWOTA Kal OTI TTPOOTATEUOUV ETTAPKWG TO EPYAAEIO.

21NV KOTT hEeYAAwV TePaxiwv KaAS gival va xpnoipoTtroinBolv TTAEUpIKG oTnpiyUaTa.

N
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3.1.2 lpaTiou6g Kal CUCTAHATA TTPOCTACIAG TTOU Ba TTPETTEl va XPNOIJOTToIoUVTal:

XPNOIKOTIOINOTE EQAPUOOTO INATIONG OTO CWHA KAl ATTOQUYETE T XPON QVTIKEIMEVWY,
OTTWG KAOKOA, aAuaidwv A BpaxioAiwy Ta otroia Ba pTTopolcav va TTacTouv OTa KIVOUPEVA
pepn.

dopéaTe TTAVTO Ta XOPNnyoUHEva PECO ATOUIKAG TTPoaTadiag (YavTid, yuaAid, akouoTIKd,
TTIPOCTATEUTIKA KOl AVTIOAIGONTIKG UTTOBHATA KATT ..), TTOU £XOUV TTIOTOTTOINBE] ATTOKAEIOTIKA
yia TNV TTpOAnYn atuxnudatwyv

2UYKEVTPWON, 6TaV €ival aTTapaitnTo, PE KATAAANAO TPOTTO WOTE VA PNV TaoToUV avapeoa
OTa KIVOUPEVA PEPN.

XpNoIYOTIOINGTE TTIOTOTTOINKEVEG JAOKEG TTPOOTOTIAG KOVIOPTWV.

3.1.3. Mpo@uAdgeig KaTA TO XEIPIOCUO:

KpatoTe pakpid atmod tn pnxavr) un eouaiodornuéva mpoéowTra, 181aitepa Ta TaIdId.
ATTOQUYETE TN XPON TOU UNXAVARATOG O€ TTEPITITWON KOTTWONG.

Na diarnpeite Tavta pia dptia 6€on Kal TN BEATIOTN ICOPPOTTIAL.

To unxavnua eETTEl va QUAGoaeTal o€ eTTiTTedn B€on kal va ac@aAileTal katdAAnAa oTo
eTiTTEd0 evaTTOBEDONG.

ATTOQUYETE VO OPAVETE TA KAEIDIG TNG PNXAVAG, OPYAVWYV 1] GAAWV AVTIKEINEVWV.
ATTooUVOECOTE TN CUCKEUN OTAV BEV XPNOIKOTTIOIEITAI, TTPIV ATTO TN CUVTAPNON KAl TNV aAAayn)
eCapTAMATWY A EPYOAEiWV.

3.1.4. 'EAeyxol aoc@dAeiag:

OEXH THX MHXANHZ XE AX®AAEIA”, onuaivel Tnv amoouvdeon Tou kKaAwdiou

TpOoQodo0iag TNS unxavis am’m 1o psuua
MpaypaToTToIRaTe OAEG TIG EPYOTiEC GUVTHPNONG Kal KABAPIGUOU E TO PNXAvNUaO PE AOQAAEI
EkTeAeite TTAVTA OAEG TIG EpYOTieg CUVTAPNONG KOl KABapIGPoU Yévo 6Tav 0 QWTICUSG eival
ETTOPKAG.
Kartd mn didpkeia Tng ¢Acng ouvTipnong dev TTPETTEN va TTPAYUOTOTTOIoUVTaAl AAAAYEG TTOU
emmnpedlouv Tn AsITOUpyia TOU CUCTAUATOG.
A@aipéaTe Toug Treipoug pUBUIONG Kal Ta KAEIBIA TTPIV TNV EKKIVNGT TOU QUTOKIVATOU. KaAd Ba
gival va eAEyEeTe av Ta KAEIBIG puBuIong €xouv a@aipeBei atrd To unxavnua Tpiv 1o BéoeTe
o€ Aeimoupyia.
ATToQUYETE TNV TUXAia eKKivnon. BeBaiwBeite 611 0 S1akdTTTNG BpiokeTal oTn BE0N OTOTT TIPIV
OUVOEODETE TO unYXAavnua.
MpaypartotroioTte omTikG €AeyX0 yia va BeRaiwbeite OTI TO Pnxavnua dev TTAPOUCIALEl
€COPTAPATA / KATEGTPAUUEVA PEPN.
MpIv XpNOIPOTIOINOETE TO PNXAVNUA, EAEYETE TNV ATTOSOOT OAWV TWV CUCKEUWY OOPAAEIG 1
OTTOIa0ATTOTE AAAQ OTOIXEID TTOU UTTOPET VA €ival KOTECTPAUUEVA, £TOI WOTE VA €i0TE Giyoupol
OTI AeiToupyei KaAd kai eival o€ B€an va eKTEAECEI TO TTIPOPBAETTOUEVO £PYO TOU.
BeBaiwBeite OTI Ta KIvoUueva PEPN TOU UNXOVAUOTOG gival euBuypauuiouéva Kal gival
OTTOAUTWG AVETTOPA.
EmBAéWTE TN pETOQOPA, TN CUVAPHOASYNCN Kal TNV NAEKTPIKN A/KAI TIVEUHATIKA oUVOEDN
Kd&Be ouvtripnon Tou CUCTAPOTOG TTPETTEN VA YIVETAI ATTO £EEIBIKEUPEVO KAl EEOUCIODOTNUEVO
TIPOOWTTIKO
KdaBe KOuuAaT i KATAOTPANMPEVN TTPOCTACI TTPETTEI VO ETTICKEUAOTEI | VO QVTIKOTOOTAOEI
a116 €éva £60UaI0dOTNPEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG PETA TNV TTWANCN.
Mn xpnOIPOTIOIEITE TO PNXAVNUA XWPIG EpyaAicio TTpoaTaciag.
ATTOQUYETE TNV AEITOUPYIKN TTiEGN OTNn Pnxavr). H emegepyaaia Ba eivar kaAiTepn kal TTI0
a0@AANG, av To unxavnua XpnoIPoTIoIEiTal JE TO PUBUO yIa TOV OTTOI0 £X€I OXEDIQOTEI.

4. XPHZH KAI ZYNTHPHZH

4.1 ZwoTA XpAON TNG UNXAVAG:
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Mnv TéCeTe TO PNXAvNUa Xwpig Adyo: n utrePPOAIKA TTiEaN WTTOPEI va TTPOKAAETEI TaXEia
@Bopd Tou epyaAciou Kal pia €mMdEiVvwon TNG atTéd00NG TOU PNXavApaTtog oe Béuara
@IVIPIoUATOG.

><Fox fEm) fETT)



\ELJ

>¢ TEPITITWON Bpauang r] QUCAEITOUPYIAG, AVTIKATACTAOTE TOUG EAQTTWHATIKOUG SIOKOTITEG
o€ €va eE0UTIOd0TNUEVO KEVTPO £EUTTNPETNONG META TNV TTWANGCN.

XpPNOIUOTIOINOTE TA EPYAAEIT TTOU CUVIGTAVTAI GTO TTAPEXOUEVO EYXEIPIOIO OBNYIWV.
XpNOIYOTTOIEITE HOVO TO YV 010 OUCTNHA EEKAEIBWUATOG TOU UNXAVAUATOG.

MeTa Tn XpAon, ammoBnkeUoTe TNV UNXAVH € éva OTEYVO, KAEIOTO XWPO.

4.2. AlaTApnoN, CUVTAPNON TOU UNXOVAMOTOG KAl TG {Wwvng £pyaciag:

KpatroTe mavTa kaBapn Tnv {wvn epyaaiag atrd Ta UTTOAEiUPATa ETTEEEPYATIag Kal TN OKOvN.
MeploxEg Kal TTAyKol aKABAPTOI KAl AKATACTATOI ATTOTEAOUV BUVNTIKEG TTNYEG KIVOUVOU.
AlatnpnaoTe TG AABEG Kal Ta XEIPIOTIKA OTEYVE, KaBapd Kal Xwpig Aadia kal ypdoa.
KpatoTe Ta epyaleia o€ apiotn kataaTtaon. KpathoTte Ta gpyaAcia aixunpd kai kabapd,
yla KaAUTEPN Kal TTI0 aoPaAA atrédoaon.

H

3. ®povrida kal XpAon TwV NAEKTPIKWV €§apTNHATWV:

AwoTe TTPOCOoYT) 0TO KAAWBIO PEUNATOG: UNV TO XPNOIUOTTIOINCETE YIA VO ONKWOEI TO NYXAvnua
KQI UnVv TPaBATe 10 @Ig atTd TNV TTPICA, TTPOCTATEUCTE TO ATTO AIXUNPA dkpa, Aadia kai JWwveg
ME TTOAU uwnAég Beppokpaaieg.

Otav TpETTEl, XPNOIUOTIOINCETE MIa TTPOEKTAON KOAwdioU pelarog (MOVO eKEiveg
EYKEKPIPEVOU TUTTOU).

EAéyETe TTEPI0BIKA Ta KAAWDIA Kal €AV €XOUV UTTOOTE {NUIG TTPETTEI VA ETTIOKEUACTOUV OTTO
£§0u0|o6ompsvo KEVTPO TEXVIKNG UTroomplﬁng

EAéyxeTe TOKTIKG TA KAAWDIQ nposchng Kal avnKaTaomoTs Ta O€ Trsmewcr] {nuIdG.
Orav 10 uNXavnua XpnoIUOTIOIEITAI € EGWTEPIKOUG XWPOUG, XPNOIHOTIOINOTE UOVO NAEKTPIKES
ETTIEKTATEIG KATOOKEUAOUEVES YO EEWTEPIKOUG XWPOUG TTOU PEPOUV TIG OXETIKEG EVOEIGEIS.
ATTOQEUYETE TNV ETTOPH TOU CWHUATOG HE YEIWUEVES ETTIQAVEIEG.

KINAYNOZ-MPOEIAOMNOIHZH

- HXPHZH ONOIOYAHNOTE NAPEAKOMENOY H ZYNAEZHZ AIA®OPETIKQN
ANO AYTEZ NMOY ANAITPA®ONTAI XTO ErXEIPIAIO OAHTIQN MMOPEI NA
NMAPOYZIAZEI KINAYNOYZ ATYXHMATQN KAI TPAYMATIZMQN.

- AMOO®YIETE THN ANOZYNAPMOAOIHZH THZ MHXANHZ:
Ol ENIZKEYEZ OA MNPEMEI NA MPArTMATOIMOIOYNTAI ANNOKAEIZTIKA ANO
MPOZONTOYXO MPOZQNIKO. AIAOOPETIKA MIMOPEI NA MPOKYWOYN
ZOBAPOI KINAYNOI I'lA TON XPHZTH.

KINAYNOZ-TIPOPYNNA=H
TNa va s§acpaliorei n cwoTtn Asitoupyia pys acpdAsia, 8a mpémel va yiveral xprion
yvrioiwv avraAAaKTIKwWv.

5. TEXNIKH YMNOZTHPI=ZH

Eav eivail avaykaia, n rapéuBaon eeIdikeupévou TTPOCWTTIKOU yia TV CUVTAPNCTN POUTivag,
f, OTNV TTEPITITWON YEVIKWYV ETTIOKEUWY, ETTIKOIVWVNOTE TTAVTA PE €V E0UCIOO0TNUEVO KEVTPO
ETTIOKEUWV.

6. AIAOEZH MHXANHZ, ZYZKEYAZIA, YAIKA ZYNTHPHZHZ

KINAYNOZ-TIPODYNNA=ZH

To unxavnua dev éxel onUAvTIKES TTEPIBAAAOVTIKES ETITITWOEIS, & KAOe MepiTTITWOT,
0 XpNoTng mpémel va Eerdosl mws va 1o O1a0BETel yia Tnv gAayxioromoinon Twv
meavwy apvNTIKWV CUVETTEIWV.

H pnxavA kal n cuokeuaoia €ival KATOOKEUAOHEVEG ATTO AVAKUKAWOIUA UAIKA.
Ta NAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKG e€apTAaTa (UE TO GUUBOAO TOU diaypappéVOU KABOU) TTPETTEI VO
ATTOPPITITOVTAI CUPPWVA HE TIG I0XUOUCES TTPOBIAYPAPEG.
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NORADE
QPirms iekartas lietosanas rapigi izlasiet noradijumus Saja rokasgramata.

1. IEKARTAS LIETOSANAI AUTORIZETS PERSONALS

lekarta ir projektéta un konstruéta, lai to izmantotu kvalificéts personals ar nepiecieSamo
sagatavotibas [imeni, pieredzi un prasmi saskana ar Sadiem raksturlielumiem:

Operatori/macekli:

var bt gan viriedu, gan sieviedu dzimuma;

jabat vismaz 14 gadu vecumam;

jaspéj darboties ar abam rokém;

jabut bez fizisko un garigo spéju ierobezojumiem;
jazina lietoSanas pamacibas saturs.

2. VIDES APSTAKLI

2.1. Pienemami vides apstakli

LietoSanas vides apstak|u |erobe201um|

- lieto3anas vide temperatiira + 5°C/+40°C;

relativais mitrums 50% temperatdra + 40°C;
augstums Itdz 1000 m s.I.m

iekarta jaizmanto no laika apstakliem aizsargata vide.

2.2. Nepienemami vides apstakli
- Neizmantojiet iekartu |oti mitras vietas vai uzliesmojoSu Skidrumu vai gazu klatbatne.

BISTAMI - BRIDINAJUMS
IEKARTA NAV PIEMEROTA IZMANTOSANAI SPRADZIENBISTAMA VIDE.

3. DROSIBAS PIESARDZIBA LIETOSANAS LAIKA

BISTAMI - BRIDINAJUMS

IEKARTAS LIETOSANAS LAIKA VIENMER JAIEVERO DROSIBAS
PAMATNOSACIJUMI, LAl MAZINATU UGUNSGREKU, ELEKTROSOKU MIESAS
BOJAJUMU RISKU.

PIRMS SI PRODUKTA LIETOSANAS UZMANIGI IZLASIET VISUS SNIEGTOS
NORADIJUMUS SAJA ROKASGRAMATA UN SAGLABAJIET TO DROSA VEIDA.

3.1. DROSIBAS BRIDINAJUMI
3.1.1. lekartas lietoSana

- Stingri aizliegts aizvakt jebkadus atlikumus vai dalas no sagataves darba zona, kamér
iekarta darbojas.

- Pirms jebkuru darbu veik§8anas (palaiSanas, ekspluatacijas, apkopes, tiriSanas laika),

nospiediet apturéSanas pogu un uzgaidiet, [1dz riks apst3jas.

Vienmér turét rokas prom no darba zonas, kamér riks parvietojas.

Pirms iekartas iedarbinaSanas vienmér parliecinieties, vai visi aizsargi ir pareizi uzstadtti

un, vai tie pienacigi aizsarga rikus.

- Griezot lielas sagataves, lietderigi izmantot sanu balstus.
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3.1.2. Lietojamais apgérbs un aizsarglidzekli:

Izmantojiet kermenim cieSi pieguloSu apgérbu, izvairtties valkat lietas, pieméram, Salles,
kédes vai aproces, kas varétu iekerties kustigajas dalas.

Vienmér valkajiet paredzétos individudlos aizsardzibas lidzeklus (cimdi, brilles, austinas,
aizsargajosi un neslidosi apavi, utt...), kas apstiprinati ekskluzivi negadijumu novérSanas
noldka

Ja nepiecieSams, sakartot pienaciga veida matus, lai novérstu to, ka tie varétu iekerties
starp kustigajam dalam.

Izmantojiet apstiprinatas puteklu maskas.

3.3.1. IzmantoSanas piesardzibas pasakumi:

Nepielaut nepiedero§am personam, 1pasi bérniem uzturéties iekartas tuvuma.
Neizmantojiet masinu noguruma gadijuma.

Vienmér saglabajiet optimala Iidzsvara stavokli.

Masina jaglaba horizontala stavoklt un pareizi janostiprina uz atbalsta virsmas.
Neatst3jiet uz iekartas atslégas, mérinstrumentus vai kadu citu priekSmetu.

Atvienojiet masinu no elektriskad baroSanas avota, kad to nelietojiet, un pirms apkopes un
piederumu vai riku nomainas.

3.1.4. Drosibas parbaudes:

NODROSINAT IEKARTU DROSA STAVOKLI nozimé atvienot iekartas stravas vadu
no stravas kontaktligzdas

Vienmér veiciet visus apkopes un tiriSanas darbus ar iekartu drosa stavoklit

Vienmeér veiciet apkopes un tiri8anas darbus tikai tad, ja apgaismojums ir pietiekams.
Apkopes darbu laika nedrikst veikt izmainas, kas ietekmé sistémas darbibu.

Pirms iekartas palaiSanas nonemiet reguléSanas tapas un atslégas. Pirms iekartas
iesleg8anas ieteicams parbaudit, vai no tas ir iznemtas korekcijas atslégas.

Izvairieties no nejausas iedarbinasanas. Parliecinieties, vai pirms iekartas pievienoSanas
slédzis ir apturéSanas pozicija.

Veiciet vizualo parbaudi, lai parliecinatos, vai iekarta nav bojatu komponentu vai dalu.
Pirms iekartas lietoSanas, parbaudiet visu droSibas ieri€u vai jebkuru citu komponentu, kas
var tikt bojati, efektivitati tada veida, lai parliecinatos, ka tie darbojas labi un ir spéjigi veikt
paredzéto uzdevumu.

Parbaudiet, vai iekartas kustigas dalas ir saskanotas un pilnigi neskartas.

Uzraugiet transportu, montazu un elektrisko un/vai pneimatisko savienojumu izveidoSanu
Jebkads sistémas apkopes darbs javeic kvalificétam un pilnvarotam personalam

Jebkura bojata sagatave vai aizsargs ir jaremonté vai janomaina pilnvarota pécpardosanas
apkalpo$anas centra.

Neizmantojiet iekartu bez riku aizsargiem.

Nepielietojiet spéku stradajot ar iekartu. Apstrade bls labaka un droSaka, ja iekarta tiek
izmantota péc likmes, kurai ta tika projektéta.

4. LIETOSANA UN APKOPE

4.1 lekartas pareiza izmantosana

Nepielietojiet nevajadzigi spéku stradajot ar iekartu: parmeérigs spiediens var izraistt atraku
riku nodilumu un iekartas snieguma, attieciba uz apdari, pasliktinasanos.

Bojajuma vai nepareizas darbibas gadijuma nomainiet bojatos slédzus pilnvarota
pécpardoSanas apkalpos$anas centra.

Izmantojiet rikus, kas ieteikti komplektacija ieklautaja rokasgramata.

Izmantojiet tikai iekartas originalo blokéSanas sistému.

Péc lietoSanas uzglabajiet iekartu saus3a, slégta vieta.
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4.2. lekartas un darba zonas saglabasana un apkope:

Saglabajiet vienmér no apstrades atliekam un putekliem tiru darba zonu; netiras zonas un
galdi ir potenciala riska avoti.

Saglabajiet klokus un rokturus sausus, tirus un bez ellas un smérvielam.

Saglabjjiet rikus ideala stavokli. Uzturiet rikus asus un tirus, lai iegttu labaku un dro$aku
atdevi.

4.3. Elektrisko komponentu apripe:

Pievérsiet uzmanibu stravas vadam: nelietojiet to, lai paceltu iekartu, vai lai izvilktu
kontaktdakSu no kontaktligzdas, un aizsargajiet to no asam malam, ellas un zonam ar
augstu temperataru.

Ja ir nepiecieSams, izmantojiet stravas vada pagarinataju (tikai apstiprinata tipa).
Regulari parbaudiet ieri€u stravas vadus un, ja tie ir bojati, labojiet tos autorizéta servisa
centra.

Regulari parbaudiet pagarinatajus un aizstajiet tos, ja tie ir bojati.

Kad iekarta tiek izmantota arpus telpam, izmantojiet tikai elektriskos pagarinatajus, kas
paredzéti artelpam, un ievérojiet Sadus noradijumus.

Izvairieties no kermena saskares ar iezemétam virsmam vai zemes.

BISTAMI - BRIDINAJUMS

- JEBKURU PIEDERUMU VAI SAVIENOJUMU, KAS NAV IETEIKTI
ROKASGRAMATA, IZMANTOSANA VAR RADIT MIESAS BOJAJUMU
NEGADIJUMU RISKUS. }

- NOVERSIET IEKARTAS IZJAUKSANU:  _ i o
REMONTDARBI JAVEIC TIKAI KVALIFICETAM PERSONALAM. PRETEJA
GADIJUMA VAR RASTIES NOPIETNAS BRIESMAS LIETOTAJAM.

BISTAMI - PIESARDZIBA
Lai nodrosinatu pienacigu funkcionésanu drosos apstakjos, ir izdevigi izmantot
originalas rezerves dalas.

5. SERVISS

Jair nepiecieSama specializé€ta personala iejaukSanas kartéjas apkopes vai remontdarbu laik3,
vienmér sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

6. IEKARTAS, IEPAKOJUMA, APKOPES MATERIALU UTILIZACIJA

BISTAMI - PIESARDZIBA
lekartai nav bitiskas ietekmes uz vidi, jebkura gadijuma lietotajam ir jaapsver, ka
rikoties ar to, lai mazinatu iespéjamas negativas sekas.

lekartas un iepakojums ir izgatavoti no parstradajamiem materialiem.
Elektriskas un elektroniskas detalas (noradrttas ar svitrotas tvertnes simbolu) jautilizé saskana
ar spéka esoSajiem noteikumiem.
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PASTABA:
QPries" naudodamiesi staklémis, atidZiai perskaitykite visus nurodytus pateiktus Siame
instrukcijy vadove.

1. PERSONALAS |GALIOTAS NAUDOTIS STAKLEMIS

Staklés suprojektuotos ir pagamintos jomis naudotis kvalifikuotam personalui, kurio apmokymas,
patirtis ir gebéjimai atitinka Zemiau apraSytas savybes:

Darbuotojai / Mokiniai:

gali bati tiek moterys, tiek vyrai;

turi bdti ne jaunesni nei 14 mety amziaus;
privalo galéti dirbti abejomis rankomis;
neturi turéti jokiy fiziniy ar psichiniy apribojimuy;
privalo gerai iSmanyti naudojimo instrukcijas.

2. APLINKOS SALYGOS

21. Leidziamos aplinkos salygos

Ribojanc¢ios aplinkos salygos:

aplinka, kurios temperatira yra tarp + 5 °C / + 40 °C;

50 % santykiné drégmé esant + 40 °C temperatdrai;

aukstis iki 1000 m virS$ jdros lygio

staklés turi bati naudojamos aplinkoje apsaugotoje nuo blogo oro.

2.2. Neleidziamos aplinkos salygos
Venkite naudoti stakles labai drégnose vietose ar vietose, kur yra degiy skysc€iy ar dujy.

PAVOJUS-DEMESIO
STAKLES NERA PRITAIKYTOS NAUDOTI GALIMAI SPROGIOJE APLINKOJE.

3. SAUGUMO PRIEMONES NAUDOJIMUI

PAVOJUS-DEMESIO ] _

NAUDOJANTIS STAKLEMIS BUTINA LAIKYTIS PAGRINDINIY SAUGUMO
PERSPEJIMY, KAD SUMAZINTUMETE GAISRO, NUSITRENKIMO ELEKTROS
SROVE AR ASMENINES ZALOS PAVOJU.

PRIES PRADEDAMI NAUDOTIS SIUO GAMINIU, ATIDZIAI PERSKAITYKITE
VISSAS INSTRUKCIJAS PATEIKTAME INSTRUKCIJU VADOVE IR SAUGOKITE
JAS.

3.1 PERSPEJIMAI PRIES NELAIMINGUS ATSITIKIMUS
3.1.1. Stakliy naudojimas

- Grieztai draudziama Salinti bet kokius apdirbamo ruosinio liku€ius ar dalis i$ darbinés zonos
stakléms dirbant.

- Prie$ atlikdami bet kokius veiksmus (paleidimo, veikimo, priezidros, valymo), nuspauskite

sustabdymo mygtukg ir palaukite, kol jrankis sustos.

Rankas visuomet laikykite atokiai nuo apdirbimo zony jrankiui judant.

Prie$ jjungdami stakles visuomet patikrinkite, ar visos apsaugos tinkamai sumontuotos ir

gerai apsaugo jrankj.

- Pjaunant dideliy matmeny ruoSinius, naudokite tam pritaikytas Sonines atramas.
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3.1.2 Apsauginiai drabuziai ir priemonés, kuriuos reikia naudoti:

Dévékite prie kiino priglundancius drabuZius ir venkite tokiy objekty kaip Saliky, grandiniy
ar apyrankiy, kurie gali uzsikabinti uz judanciy daliy.

Visuomet dévékite numatytas asmeninés apsaugos priemonés (pirstines, akinius, ausines,
apsauginius batus nuo slydimo ir pan.), skirtas apsaugai nuo nelaimingy atsitikimy.

Kai reikia, susiriSkite plaukus, kad jie nebaty jtraukti tarp judanciy daliy.

Naudokite patvirtintas kaukes nuo dulkiy.

3.1.3. Naudojimo perspéjimai:

Laikykite atokiai nuo stakliy nejgaliotus asmenis, ypac¢ vaikus.

Venkite naudotis staklémis, jeigu esate pavarges.

Visuomet iSlaikykite optimalig padétj ir pusiausvyra.

Staklés turi bati laikomos plokS¢ioje padétyje ir gerai pritvirtintos prie atraminio pavirSiaus.
Nepalikite ant stakliy rakty, matavimo prietaisy ar bet kokiy kity objekty.

Atjunkite stakles nuo elektros tinklo, kai jomis nesinaudojate, atlikdami priezitra ir keisdami
priedus ar jrankius.

3.1.4. Saugumo patikros:

NUSTATYKITE STAKLES SAUGIU REZIMU”, reiskia istraukti stakliy maitinimo laida
is rozetés

Visus priezidros ir valymo darbus atlikite nustate stakles saugiu rezimu

PrieZitros ir valymo darbus atlikite tik esant geram apsvietimui.

Priezidros metu neturi bati atlikti jokie pakeitimai, kurie galéty sugadinti jrenginio veikima.
IStraukite reguliavimo kai8Cius ir raktus prie$S paleisdami stakles. Visuomet patikrinkite ar
reguliavimo raktai iStraukti i$ stakliy pries jas jjungiant.

Venkite netyCinio paleidimo. ]sitikinkite, kad jungiklis yra sustabdymo padeétyje prie$
prijungdami stakles.

Vizualiai patikrinkite, ar néra pazeisty / trikstamy stakliy daliy.

Prie§ naudodamiesi stakleémis, patikrinkite visy apsaugos prietaisy ir bet kurio kito prietaiso,
kuris galéty bati paZeistas, veikima, kad jsitikintumeéte, jog viskas veikia tinkamai ir atlieka
savo funkcija.

Patikrinkite, ar judancios stakliy dalys yra sulygiuotos ir puikiai veikian€ios.

Prizidrékite transportavimo, surinkimo bei elektros ir (arba) pneumatinio jungimo darbus.
Bet kokie jrenginio priezidros darbai turi bati atliekami kvalifikuoto ir jgalioto personalo.
Bet kur pazeista dalis ar apsauga privalo biti pataisyta ar pakeista jgaliotame servise.
DraudZiama naudoti stakles be jrankio apsaugy.

Venkite stakliy forsavimo. Apdirbimas bus geresnis ir gerokai saugesnis, jeigu naudosite
stakles tokiu ritmu, kuriam jos buvo sukurtos.

4. NAUDOJIMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

4.1

56

Teisingas stakliy naudojimas:

Venkite forsuoti stakles be reikalo: per didelis slégis gali greitai sugadinti jrank ir stakliy
apdirbimo atlikima.

Esant gedimui ar netinkamai veikiant, pakeiskite sugedusius jungiklius jgaliotame servise.
Naudokite jrankius rekomenduojamus pateiktame instrukcijy vadove.

Naudokite tik originalig stakliy blokavimo sistema.

Baige naudotis, pastatykite stakles sausoje ir uzdaroje patalpoje.
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4.2. Stakliy ir darbo zonos laikymas ir priezitira:

Darbo zong visuomet valykite, kad nebaty liku€iy nuo apdirbimo ir dulkiy; netvarkingos
zonos ir stalai yra galimo pavojaus zonos.

Visos rankenos turi bti sauso, varios be alyvos ir tepaly.

Jrankius iSlaikykite puikios baklés. Jrankius galgskite ir valykite, kad iSlaikytuméte aukSciausig
apdirbimo ir saugumo lygmen;.

4.3. Elektriniy daliy priezidra ir valymas:

Bakite atsargls su maitinimo laidu: nenaudokite jo kelti stakléms, iStraukti laido i$ rozetés
ir saugokite jj nuo kontakto su kibirkstimis ir alyva bei aukstos temperatiros zony.

Jeigu reikia, naudokite prailgintuvg (tik patvirtinto tipo).

PeriodiSkai tikrinkite prietaisy maitinimo laidus ir, jeigu jie pazeisti, nuvezkite juos pataisyti
i igaliotg servisg.

Periodiskai tikrinkite prailgintuvus ir pakeiskite juos, jeigu pazeisti.

Jeigu naudojatés staklémis lauke, naudokite tik atitinkamy savybiy prailgintuvus skirtus
lauko naudojimui.

Venkite kontakto su jZzemintais objektais.

PAVOJUS-DEMESIO . )

« BET KOKIU PRIEDY IR JUNGCIY, KURIE NERA NUMATYTI INSTRUKCIJUY
VADOVE, NAUDOJIMAS GALI SUKELTI PAVOJU) ASMENIMS.

* NEISMONTUOKITE STAKLIY:
TAISYMAI TURI BUTI ATLIEKAMI TIK KVALIFIKUOTO PERSONALO.
PRIESINGU ATVEJU, NAUDOTOJAS GALI PATIRTI RIMTA ZALA.

PAVOJUS-ATSARGIAI
Kad uztikrintuméte tinkamg saugy veikima, naudokite originalias atsargines dalis.

5. SERVISAS

Prireikus specializuoto personalo pagalbos ypatingos priezilros darbams, visuomet kreipkités
j igaliotg servisg.

6. STAKLIY ISMETIMAS, PAKUOTE, PRIEZIUROS MEDZIAGOS

PAVOJUS-ATSARGIAI
Staklés turi stipry poveikj aplinkai, bet kuriuo atveju naudotojas turi apgalvoti, kaip
ja iSmesti, kad kiek jmanoma sumazinty poveikj aplinkai.

Staklés ir pakuoté yra pagaminti i perdirbtiny medziagy.
Elektros ir elektroninés dalys (nurodyti perbrauktos Siuksliy dézeés simboliu) turi bati iSmestos
laikantis galiojan&iy normy.
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NOTA
Ql"nainte de a utiliza masina, citifi cu atentie instructiunile din acest manual.

1. PERSONAL AUTORIZAT CU UTILIZAREA MASINII

Masina a fost proiectata si construita pentru a fi utilizata de catre personal calificat, cu un nivel
de formare, experienta si abilitati in conformitate cu urmatoarele caracteristici:

Operatori/Ucenici:

pot fi atat de sex masculin precum si de sex feminin;
trebuie sa fi implinit cel putin 14 ani;

trebuie sa poata fi operativi cu ambele maini;

trebuie sé fie libere de limitari in abilitatile fizice si mentale;
trebuie sa cunoasca continutul manualului de instructiuni.

CONDITII DE MEDIU

‘

2.1. Conditii ale mediului ambiant permise

Conditii ale mediului ambiant limite de utilizare:

- medii de utilizare cu temperatura intre + 5°C si + 40°C;

umiditate relativa 50 % la temperatura de + 40°C;

altitudine pana la 1000 m d.n.m

masina trebuie utilizata in medii protejate de fenomene meteorologice.

2.2. Conditii ale mediului ambiant nepermise

- Evitati utilizarea masinii in locuri deosebit de umede sau cu prezenta de lichide inflamabile
sau gaz;

PERICOL-ATENTIE
MASINA NU ESTE POTRIVITA PENTRU UTILIZAREA INTR-UN MEDIU CU
ATMOSFERA POTENTIAL EXPLOZIVA.

3. MASURI DE SIGURANTA iN CAZ DE UTILIZARE

PERICOL-ATENTIE

LA UTILIZAREA MASINII TREBUIE RESPECTATE INTOTDEAUNA MASURILE
DE BAZA DE SIGURANTA PENTRU A REDUCE RISCUL DE INCENDIU,
ELECTROCUTARE S| DAUNE PERSONALE.

INAINTE DE A INCEPE UTILIZAREA ACESTUI PRODUS, CITITI CU ATENTIE
TOATE INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL FURNIZAT SI PASTRATI LE'IN
SIGURANTA.

3.1  ATENTIONARI DE SIGURANTA
3.1.1. Utilizarea masinii

- Este strictinterzisa indepartarea oricaror reziduuri sau parti ale piesei de prelucrat din zona
de lucru in timp ce masina se afld in miscare.

- Inainte de a efectua orice lucrare (in timpul pornirii, exploatarii, intretinerii, curateniei),
apasati butonul de oprire si asteptati pAna cand masina stationeaza.

Pastrati intotdeauna méinile departe de zonele de lucru, Tn timp ce masina este Th miscare.
Asigurati-va intotdeauna, nainte de a utiliza masina, ca toate dispozitivele de protectie
sunt montate corect si ca acestea protejeaza ih mod adecvat instrumentul.

- La taierea pieselor de mari dimensiuni, utilizati suporturi laterale adecvate.
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3.1.2 Tmbracaminte si echipamente de protectie ce trebuie utilizate:

Folositi haine stramte pe corp, evitati sa purtati obiecte precum esarfe, lanturi sau bratari,
care ar putea fi prinse in piesele aflate in miscare.

Purtati intotdeauna echipamentul individual de protectie furnizat (manusi, ochelari, casti,
incaltaminte de protectie si cu talpa impotriva alunecarii, etc.) aprobat in scopul prevenirii
accidentelor

Atunci cand este necesar, strangeti parul in mod corespunzator astfel incat sa evitati ca
acesta sa poata fi prins intre organele in miscare.

Utilizati masti aprobate impotriva prafului.

3.1.3. Masuri de siguranta privind utilizarea:

Tineti la distantd de masina persoanele neautorizate, in special copiii.

Evitati utilizarea masinii in caz de oboseala.

Mentineti intotdeauna o pozitie de echilibru optimal.

Masina trebuie pastrata intr-o pozitie in plan si fixata corespunzator de blatul de sprijin.
Nu lasati pe masina chei, instrumente sau orice alt obiect de masurare.

Scoateti masina din prizé atunci cand nu este in functiune, inainte de intretinere si la
inlocuirea accesoriilor sau instrumentelor.

3.1.4. Controale de siguranta:

PUNEREA MASINII iNn SIGURANT ” inseamna deconectarea cablului de alimentare
al maginii de la priza de curent

Efectuati intotdeauna toate interventiile de intretinere si curatenie cu masina in siguranta
Efectuati intotdeauna operatiunile de intretinere si curatenie numai cand iluminarea este
corespunzatoare.

In timpul fazei de intretinere nu trebuie efectuate modificari care afecteaza functionarea
sistemului.

Scoateti suruburile de reglare si cheile Tnainte de pornirea masinii. Este recomandabil s&
verificati daca cheile de reglare au fost scoase din masina inainte de a o porni.

Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia de oprire inainte
de a conecta masina.

Efectuati un control vizual pentru a verifica dacd masina nu prezintd componente/piese
deteriorate.

Inainte de a utiliza masina, verificati eficienta tuturor dispozitivelor de siguranta sau a oricaror
alte componente care pot fi deteriorate, astfel incat sa va asigurati ca functioneaza bine si
ca este capabil sa Tsi indeplineasca misiunea dorita.

Verificati ca partile mobile ale masinii sunt aliniate si sunt perfect intacte.

Supravegheati transportul, asamblarea si conectarea electrica si/sau pneumatica

Orice operatiune de intretinere a instalatiei trebuie sa fie efectuata de catre personal calificat
si autorizat

Orice piesa sau protectie deteriorata trebuie reparata sau inlocuita de catre un centru de
service autorizat post-vanzare.

Este interzisa utilizarea masinii fara dispozitive de protectie.

Evitati fortarea masinii. Prelucrarea va fi mai buna si mai sigura n cazul in care masina
este utilizata la viteza pentru care a fost conceputa.

4. UTILIZARE S| INTRETINERE

4.1  Utilizarea corecta a masinii:

Nu fortati aparatul inutil: presiunea excesiva poate duce la o deteriorare rapida a
|nstrumentuIU| si a performantelor masinii in ceea ce priveste finisajul.

Tn caz de defectlune sau functionare necorespunzatoare |nIocum comutatoarele defecte
adresandu-v& unui centru de aS|sten’;a post-vanzare.
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- Utilizati instrumentele recomandate in manualul de instructiuni furnizat.
- Utilizati numai sistemul de blocare original al masinii.
- Dupa utilizare, depozitati echipamentul intr-un loc uscat si inchis.

4.2. Conservarea, intretinerea masinii si a zonei de lucru:

- Pastrati intotdeauna curata zona de lucru de reziduurile de prelucrare si praf. zonele si
blaturile dezordonate reprezinta potentiale surse de pericol.

- Pastrati manerele uscate, curate si fara urme de ulei si grasimi.

- Pastrati instrumentele in stare perfecta. Pastrati instrumentele ascutite si curate, in scopul
de a obtine un randament mai bun si mai sigur.

4.3. ingrijirea si utilizarea componentelor electrice:

- Acordati atentie cablului de alimentare: nu-l utilizati pentru a ridica masina sau pentru a
trage stecherul din priza si protejati-l de margini ascutite, uleiuri si zone cu temperaturi
ridicate.

- Cand este necesar, utilizati un cablu prelungitor al cablului de alimentare (numai cele de
tip omologat).

- Verificati periodic cablurile de alimentare a dispozitivelor si daca sunt deteriorate, solicitati
repararea acestora de catre un centru de asistenta autorizat.

- Controlati periodic prelungitoarele si inlocuiti-le pe cele defecte.

- Atunci cand masina este utilizata in aer liber, folositi numai prelungitoare electrice planificate
pentru exterior si care sunt semnalate corespunzator.

- Evitati contactul corpului cu suprafetele impamaéantate sau la sol.

PERICOL-ATENTIE

* UTILIZAREA ORICARUI ACCESORIU SAU A UNEI CONEXIUNI DIFERITE
DE CELE RECOMANDATE IN ACEST MANUAL DE INSTRUCTIUNI POATE
PREZENTA RISCURI DE ACCIDENTE PENTRU PERSOANE.

- EVITATI DEMONTAREA MASINII: N 5
REPARATIILE TREBUIE EFECTUATE IN MOD EXCLUSIV DE CATRE
PERSONAL CALIFICAT.IN CAZCONTRAR S-ARPUTEAIVIPERICOLE GRAVE
PENTRU UTILIZATOR.

PERICOL-ATENTIONARE
Pentru a asigura buna functionare in conditii de siguranta, trebuie sa se utilizeze
piese de schimb originale.

5. ASISTENTA

Tn cazul in care este necesard interventia personalului specializat pentru intretinerea
extraordinara sau in cazul reparatiilor, contactati intotdeauna un centru de asistenta autorizat.

6. ELIMINAREA MASINII, AAMBALAJULUI EI A MATERIALELOR REZULTATE

IN URMA LUCRARILOR DE INTRETINER

PERICOL-ATENTIONARE

Masina nu are un impact semnificativ asupra mediului, in orice caz, utilizatorul
trebuie si ia in considerare modalitatea de eliminare a acesteia pentru a minimiza
posibilele consecinte negative.

Masina si ambalajul sunt formate din materiale reciclabile.
Componentele electrice si electronice (indicate prin simbolul pubelei anulate cu un x) trebuie
sa fie eliminate in conformitate cu standardele in vigoare.
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POZNAMKA
QPred pouzitim stroja si dékladne precitajte upozornenia uvedené v tejto prirucke.

1. PERSONAL OPRAVNENY NA POUZIVANIE STROJA

Stroj bol navrhnuty a vyrobeny tak, aby ho pouzival kvalifikovany personal, ktory disponuje
urovnou zaskolenia, skusenostami a zru¢nostami podla nasledovnych predpokladov:

Pracovnici obsluhy / Pracovnici vo faze Skolenia:

* mbzu nimi byt muzi aj Zeny;

musia byt starSi ako 14 rokov;

musia byt schopni pracovat s oboma rukami;

ich fyzické a psychické schopnosti nesmu byt ziadnym spésobom obmedzené;
musia poznat obsah navodu na pouzivanie.

2. PODMIENKY PROSTREDIA

2.1. Pripustné podmienky prostredia

Hrani€éné podmienky prevadzkového prostredia:

- prevadzkové prostredie s teplotou + 5 °C az + 40 °C;

relativna vlhkost 50 % pri teplote + 40 °C;

nadmorska vySka max. 1000 m nad morom

stroj sa musi pouzivat v prostredi chranenom pred poveternostnymi vplyvmi.

2.2. Nepripustné podmienky prostredia

Vyhybajte sa pouzivaniu stroja na velmi vlhkych miestach alebo na miestach, kde sa
nachadzaju horfavé latky alebo plyn.

NEBEZPECENSTVO-POZOR
STROJ NIE JE VHODNY NA POUZITIE V PROSTREDI S POTENCIALNE
VYBUSNOU ATMOSFEROU.

3. BEZPECNOSTNE OPATRENIA PRI POUZiVANi

NEBEZPECENSTVO-POZOR

PRI POUZiVANI STROJA JE NUTNE VZDY DODRZIAVAT ZAKLADNE
BEZPECNOSTNE OPATRENIA PRE ZNIiZENIE RIZIKA POZIARU, ZASAHU
ELEKTRICKYM PRUDOM A POSKODENIA ZDRAVIA.

PRED ZACATIM POUZIVANIA TOHTO VYROBKU S| DOKLADNE PRECITAJTE
VSETKY POKYNY UVEDENE V DODANEJ PRIRUCKE A BEZPECNE ICH
USCHOVAJTE.

3.1 BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
3.1.1. Pouzivanie stroja

- Je absolutne zakdzané odstrariovat akékolvek zvysky alebo €asti opracuvaného dielca z
pracovnej plochy, ak je stroj v pohybe.

Pred vykonanim akejkolvek ¢innosti (poc¢as spustania, prevadzky, udrzby, istenia) stlacte
tlacidlo na zastavenie a pockajte, kym sa obrabaci nastroj nezastavi.

Pokial je obrabaci nastroj v pohybe, drzte ruky vzdy vzdialené od priestoru opracovavania.
Pred pracou na stroji vzdy skontrolujte, €i su vSetky ochrany riadne namontované a Ci
primerane chrania obrabaci nastro;.

Pri rezani velkych dielcov pouzite vhodné bo¢né podpery.
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3.1.2 Odevy a ochranné prostriedky, ktoré je potrebné pouzivat’

- Pouzivajte odeyv, ktory prilieha k telu, vyhybajte sa noseniu predmetov ako su Satky, retiazky
alebo naramky, ktoré by sa mohli zachytit do pohyblivych Casti stroja.

- Vzdy pouzivajte predpisané pracovné prostriedky osobnej ochrany (rukavice, okuliare,
ochrana usi, bezpe¢nostna a protiSmykova obuv, atd.), ktoré su schvalené vyhradne na
ucely predchadzania pracovnym Urazom.

- Kedje to potrebné, primerane si zopnite vlasy, aby ste predisli ich zachyteniu do pohyblivych
Casti stroja.

- Pouzivajte schvalené masky proti prachu.

3.1.3. Opatrenia pri pouzivani:

- K stroju sa nesmu priblizovat neopravnené osoby, najma deti.

- Nepouzivajte stroj, ak ste unaveni.

- Vzdy udrziavajte Co najlepSiu polohu a rovnovahu.

- Stroj je nutné udrziavat' v rovnej polohe a musi byt riadne pripevneny k ploche, na ktorej
je polozeny.

- Nenechavaijte na stroji klu€e, meracie nastroje ani Ziadne iné predmety.

- Odpoijte stroj od elektrickej energie, ked sa nepouziva, pred vykonanim udrzby a pri vymene
prisluSenstva alebo obrabacieho naradia.

3.1.4. Bezpecnostné kontroly:

UVIEST STROJ DO BEZPECNEHO STAVU?”, znamend odpojit’ napdjaci kabel stroja
z prudovej zasuvky

- UdrZbu a Cistenie vykonavajte vzdy len na stroji, ktory je v bezpe€nom stave.

- Udrzbu a Cistenie vykonavajte vzdy len pri primeranom osvetleni.

- Pocas fazy udrzby sa nesmu uskuto€riovat zmeny, ktoré by negativne ovplyvnili funkénost
zariadenia.

- Pred spustenim stroja odstrante regulaéné ¢apy a kluce. Je dobrym zvykom pred zapnutim
stroja skontrolovat, Ci boli z neho odstranené regula¢né kluce.

- Vyvarujte sa ndhodnému spusteniu. Pred zapojenim stroja sa uistite, Ze vypinac je v polohe
zastavenia.

- Vykonajte vizualnu kontrolu a skontrolujte, €i sa na stroji nenachadzaju poskodené suciastky
alebo diely.

- Pred pouzitim stroja skontrolujte funkénost vSetkych bezpecnostnych zariadeni alebo inych
suciastok, ktoré by mohli byt poSkodené, aby ste sa uistili, ze riadne funguju a su schopné
plnit svoju uréenu ulohu.

- Skontrolujte, &i su pohyblivé €asti stroja vyrovnané a nepoSkodené.

- Dohliadnite na prepravu, montaz a elektrické a/alebo pneumatické pripojenie.

- Akukolvek udrzbu zariadenia smie vykonavat iba kvalifikovany a opravneny personal.

- Kazdy poskodeny kus alebo ochrana musia byt opravené alebo vymenené v autorizovanom
popredajnom servisnom stredisku.

- Je zakazané pouzivat stroj bez ochrany obrdbacieho nastroja.

- Nepretazujte stroj. Opracovavanie bude lepSie a bezpecnejsie, ak sa bude stroj pouzivat
s takou intenzitou, na aku bol navrhnuty.

4. POUZIVANIE A UDRZBA

4.1 Spravne pouzivanie stroja:

- Stroj zbyto€ne nepretazujte: nadmerny tlak méze spdsobit’ rychle opotrebovanie nastroja
a zhorS$enie vykonu stroja, pokial ide o dokon&ovanie.

-V pripade poruchy alebo chybného fungovania dajte vymenit chybné vypinace v
autorizovanom popredajnom servisnom stredisku.

- Pouzivajte obrabacie nastroje odporuc¢ané v dodanej priru¢ke s navodom.

- Pouzivajte len originalny zaistovaci systém k stroju.

- Po pouziti ulozte stroj na suché a uzavreté miesto.
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4.2. Skladovanie, udrzba stroja a pracovného priestoru:

- Pracovny priestor udrziavajte v Cistote, bez zvySkov zo spracovania a bez prachu.
Neupratane priestory a pracovné stoly su potencialnom zdrojom nebezpecenstva.

- UdrZujte rukovate a drzadla suché, Cisté a bez oleja a tuku.

- Udrziavajte obrabacie nastroje v perfektnom stave. Udrzujte nastroje ostré a Cisté, aby sa
dosahoval €o najlepsi a bezpecny vykon.

4.3. Starostlivost’ a pouzivanie elektrickych suciastok:

- Davajte pozor na napajaci kabel: vyhybajte sa jeho pouzitiu na zdvihanie stroja alebo na
odpojenie zastréky zo zasuvky a chrante ho pred ostrymi hranami, olejom a priestormi s
vysokou teplotou.

- Ked je to potrebné, pouzite pre napajaci kabel predizovaci kabel (schvaleného typu).

- Pravidelne kontrolujte napajacie kable zariadeni a ak su poSkodené, dajte ich opravit' v
autorizovanom servisnom stredisku.

- Pravidelne kontrolujte prediZzovacie kable a ak su poskodené, vymeirite ich.

- Ked sa stroj pouziva vonku, pouzivajte len elektrické predlzovacie kable uréené na pouzitie
vo vonkajSom prostredi, ktoré maju prislusné oznacenie.

- Vyhybajte sa kontaktu tela s uzemnenymi plochami.

NEBEZPECENSTVO-POZOR

+ POUZITIE AKEHOKOLVEK PRISLUSENSTVA ALEBO PRIPOJENIE INE AKO
ODPORUCANIA V PRIRUCKE S NAVODOM MOZE PREDSTAVOVAT RIZIKO
ZRANENIA OSOB.

+ VYHYBAJTE SA DEMONTAZI STROJA:
OPRAVY SMIE VYKONAVAT VYLUCNE KVALIFIKOVANY PERSONAL.
V OPACNOM PRIPADE SA MOZU VYSKYTNUT VAZNE RIZIKA PRE
POUZIVATELA.

NEBEZPECENSTVO-ZVYSTE OPATRNOST
Pre zaistenie spravnej prevadzky v bezpe¢nych podmienkach je vhodné pouzivat’
origindlne nahradné diely.

5. SERVIS

V pripade, ak je potrebny zdkrok Specializovaného personalu z dévodu mimoriadnej udrzby
alebo v pripade oprav vzdy kontaktujte autorizované servisné stredisko.

6. LIKVIDACIA STROJA, BALENIE, ZVYSKOVY MATERIAL PO UDRZBE

NEBEZPECENSTVO-ZVYSTE OPATRNOST

Stroj nema vyznamny vplyv na Zivotné prostredie, ale kazdopadne musi pouzZivatel
posudit, akym spésobom stroj zlikvidovat’ pri minimalizacii pripadnych negativnych
désledkov.

Stroj a balenie su zhotovené z recyklovatelnych materialov.
Elektrické a elektronické suciastky (oznacené symbolom preskrtnutého kos$a) musia byt
zlikvidované v sulade s platnymi predpismi.
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MEGJEGYZES
QA gép hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a jelen kézikényvben szereplé utasitasokat.

1. A GEP HASZNALATAHOZ MEGHATALMAZOTT SZEMELYZET

A gépet szakszemélyzet altali hasznalatra tervezték és kivitelezték, ezért meg kell gy6z86dni
arrol, hogy a személyzet kelléen jartas, felkészilt, jo képességekkel rendelkezik és megfelel
a kovetkezb feltételeknek:

Kezel6személyek/Gyakornokok:

* lehetnek férfiak és nok is;

legalabb 14 évesnek kell lenniuk;

képesnek kell lennilik két kézzel dolgozni;

mind mentalisan, mind fizikalisan egészségesnek kell lennilk;
ismernitk kell a felhasznalasi kézikonyv tartalmat.

2. KORNYEZETI FELTETELEK

H
‘

21. Megengedett kornyezeti feltételek

Kornyezeti feltételek:

- ahasznalat helyszinén a hémérséklet + 5 °C és + 40 °C kozott;
paratartalom 50 % + 40 °C hémérsékleten;

legfeljebb 1000 méter tengerszint feletti magassag

a gépet az id6jaras viszontagsagaitdl védett helyen kell hasznalni.

2.2. Nem megengedett kornyezeti feltételek

- Ne hasznalja a gépet nagyon nedves kdrnyezetben, tovabba gyulékony folyadékok vagy
gazok kozelében.

VESZELY-FIGYELEM
AGEPNEMALKALMAS ARRA, HOGY ROBBANASVESZELYES KORNYEZETBEN
HASZNALJAK.

3. AHASZNALATRA VONATKOZO BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

VESZELY-FIGYELEM

A GEP HASZNALATA SORAN MINDIG BE KELL TARTANI AZ ALAPVETO
BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEKET, A TUZ, ARAMUTES ES SZEMELYI
SERULESEK VESZELYENEK A CSOKKENTESE ERDEKEBEN.
ATERMEKHASZNALATAELOTT FIGYELMESEN OLVASSAELAKEZIKONYVBEN
FELSOROLT UTASITASOKAT, ES ORIZZE MEG A KEZIKONYVET BIZTONSAGOS
HELYEN.

31 FIGYELMEZTETESEK A BALESETEK MEGELOZESE ERDEKEBEN
3.1.1. A gép hasznalata

- Mikdzben a gép mozgasban van, szigoruan tilos eltavolitani a megmunkalés alatt 4ll6 darab
részeit vagy maradékait a munkatertletrdl.

Barmilyen mivelet (inditas, mikddtetés, karbantartas, tisztitas) elvégzése elétt nyomja be
a leallitd gombot és varja meg, hogy az eszkdz teljesen lealljon.

Mikdzben az eszkdz mozgasban van, tartsa tavol kezeit a megmunkalasi zonaktol.

A gép beinditasa el6tt mindig ellenérizze, hogy az 6sszes biztonsagi véddéburkolat
megfeleléen fel van szerelve, és j0l levédi az eszkdzt.

Nagy méretii darabok elvagasanal megfelel6 oldalsé kitamaszté elemeket kell hasznalni.
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3.1.2 Hasznalandé egyéni védéeszkozok:

Viseljen testhezallé ruhadarabokat, és ne viseljen olyan kiegészitéket, melyek
beakadhatnanak a mozgo részek kézé (sal, lanc, karkét).

Mindig hasznalja az el6irt egyéni védbeszkodzoket (kesztyli, szemveédé, flilvédd, munkavédelmi
és csuszasmentes labbeli stb.), melyek jova vannak hagyva balesetmegelézési célokra
A hosszu hajat 6ssze kell fogni, ellenkezé esetben beakadhat a mozgé részek kozé.
Hasznaljon tanusitvannyal rendelkez6 porvédd maszkot.

3.3.1. Biztonsagi ovintézkedések a hasznalat kézben:

Az illetéktelen személyeket — kiilondsen a gyermekeket — tartsa tavol a géptol.

Ha faradt, ne hasznalja a gépet.

Mindig stabil testhelyzetet vegyen fel.

A gépet sima fellleten kell tartani, és rogziteni kell azt a tartéfelllethez.

A gépen ne hagyjon kulcsokat, méréeszkdzoket és semmilyen mas eszkozt se.

A gépet le kell valasztani az elektromos halézatrél, mikor nincs hasznalatban, tovabba
karbantartas el6tt és a tartozékok vagy szerszamok kicserélése el6tt.

3.4.1. Biztonsagi ellenérzések:

A GEPBIZTONSAGOS ALLAPOTBA HELYEZESE” arra utal, amikor a gép tépkabelét
kihuzzak a halézati csatlakozé aljzatbol

Akarbantartasi és tisztitasi miveletek elvégzése elétt a gépet mindig biztonsagos allapotba
kell helyezni

A karbantartasi és tisztitasi mlveleteket csak akkor szabad elvégezni, amikor megfelel6 a
vilagitas.

A karbantartasi miveletek soran tilos olyan médositasokat végezni, melyek befolyasolnak
a berendezés mikodését.

A gép inditasa el6tt vegye ki a szabalyozo6 csapokat és a kulcsokat. A gép beinditasa el6tt
érdemes ellendrizni, hogy a beallité kulcsokat eltavolitottak abbdl.

Kertlni kell a gép véletlenszeri elindulasat. A gép csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy
a kapcsol6 stop helyzetben van.

Nézze at a gépet és gy6z6djon meg arrdl, hogy nincsenek azon sériilt alkatrészek/elemek.
Agép hasznalata el6tt ellenérizze, hogy az 6sszes biztonsagi szerkezet hatékonyan mikodik,
a sérilékeny alkatrészek pedig épek és képesek elvégezni feladataikat.

Ellendrizze, hogy a gép mozgo részei jol vannak beallitva és teljesen épek.

Feligyelje a gep szallitasat, 6sszeszerelését és elektromos és/vagy pneumatikus
csatlakoztatdsat

Aberendezésen sorra kerul6 karbantartasi miveleteket kizarélag szakszemélyzet végezheti
el

Minden sérult darabot vagy biztonsagi szerkezetet csak hivatalos szakszerviz javithat meg.
Tilos hasznalni a gépet, ha nincsenek fent rajta a szerszam védéburkolatai.

Nem szabad erdltetni a gépet. A termelés hatékonyabb és biztonsagosabb lesz akkor, ha
a gépet olyan ritmusban hasznaljék, ahogy tervezték.

4. HASZNALAT ES KARBANTARTAS

41 A gép megfelelé hasznalata:

Ne eréltesse feleslegesen a gépet: a tdl nagy nyomas hatasara gyorsabban tonkre mehet
a szerszam, a gép hatékonysaga pedig csdkkenhet.

Torés vagy rendellenesség esetén a hibas kapcsoldkat csak hivatalos lgyfélszolgalat
cserélheti ki.

Hasznalja a felhasznalasi kézikdnyvben javasolt szerszamokat.

Kizardlag a gép eredeti blokkol6 rendszerét szabad csak hasznalni.

A hasznalat utan allitsa szaraz és zart helyre a gépet.
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4.2. A gép és a munkateriilet megdrzése és karbantartasa:

- A munkateriletet mindig tartsa tisztan, a megmunkalasbol szarmazé maradvanyoktol és
portdl mentesen; a rendetlen terlletek és pultok veszélyforrast jelentenek.

- Akilincseket és markolatokat mindig tartsa szarazon és tisztan, olajtol és zsirtél mentesen.

- Tartsa tokéletes allapotban a szerszamokat. A szerszamokat tartsa éles és tiszta allapotban,
a biztonsagosabb és hatékonyabb termelés érdekében.

4.3. Az elektromos alkatrészek gondozasa és hasznalata:

- Figyeljen a tapkabelre: a gépet ne a tapkabelnél fogva emelje fel, és ne a tapkabelt huzza
akkor, amikor a csatlakozodugét le kivanja valasztani az aljzatrél; a tapkabelt tovabba tartsa
tavol az éles sarkoktdl, olajtdl és a tul forré kdrnyezetektdl.

- Szikség esetén hasznaljon hosszabbitét a tapkabelhez (de csak olyat, mely rendelkezik
tanusitvannyal).

- Rendszeresen ellenérizze, hogy az egyes szerkezetek tapkabeleit, és ha sériltek, akkor
javitasukat bizza hivatalos szervizre.

- Rendszeresen ellenérizze a hosszabbité kabeleket, és ha sériiltek, cserélje ki azokat.

- Ha a gépet kultérben hasznalja, akkor kizardlag kiltérre valé hosszabbitokat hasznéljon,
melyeken szerepel az erre vonatkozo jeldlés.

- Ne érintkezzen a foldelt felliletekkel.

VESZELY-FIGYELEM L ] .

+ A FELHASZNALASI KEZIKONYVBEN JAVASOLT TARTOZEKOKTOL VAGY
CSATLAKOZASOKTOL KULONBOZO TARTOZEKOK VAGY CSATLAKOZASOK
HASZNALATA BALESETVESZELYT JELENETHET AKEZELOSZEMELYEKRE
NEZVE.

+ NE SZERELJE SZET A GEPET:

A JAVITASOKAT KIZAROLAG SZAKSZEMELYZET VEGEZHETI. ELLENKEZO
ESETBEN SULYOS VESZELY ALAKULHAT KI A FELHASZNALORA NEZVE.

VESZELY-OVATOSSAG

Ahhoz, hogy a gép biztonsagos kériilmények k6zétt, jol miik6djon, javasolt eredeti
potalkatrészeket hasznalni.

5. ASSZISZTENCIA

Amennyiben rendkivili karbantartasi miveleteket vagy valamilyen javitast kell elvégezni,
mindig forduljon hivatalos szakszervizhez.

6. A GEP, ACSOMAGOLOANYAGOK ES A KARBANTARTASBOL SZARMAZO

ANYAGOK LEBONTASA

VESZELY-OVATOSSAG

Bar a gépnek nincs nagy hatdsa a kornyezetre, a felhasznalénak mindig meg kell
fontolnia, hogyan bontsa azt le ugy, hogy az esetleges negativ kbvetkezmények a
lehet6 legkisebbek legyenek.

A gép és a csomagoldanyagok Ujrahasznosithatdé anyagokbdl késziiltek.
Az elektromos és elektronikus alkatrészeket (athuzott kukaval jeldlve) a hatalyos
jogszabalyoknak megfeleléen kell artalmatlanitani.
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MARKUS:
QEnne masina kasutamist lugege téhelepanelikult juhendit.

1. MASINA KASUTAMISEKS VOLITATUD ISIKUD

Masin on kavandatud ja valmistatud moelduna kasutamiseks kvalifitseeritud isikutele, kellel on
selleks piisav valjadpe, kogemus ja vimed:

Tootajad I praktikandid:

vdivad olla nii mehed kui naised;

peavad olema vahemalt 14 aastat vanad;
peavad suutma kasutada mdlemat katt;
neil ei tohi olla flusilist voi vaimset puuet;
peavad olema tutvunud juhendiga.

2. KESKKONNATINGIMUSED

2.1. Noutud keskkonnatingimused

Keskkonnatingimuste kasutuspiirangud

- kasutuskoha 8hutemperatuur vahemikus + 5 °C / + 40 °C;
suhteline dhuniiskus 50 % + 40 °C juures;

kdrgus: maks. 1000 m ule merepinna

masina kasutuskoht peab olema kaitstud halva ilma eest.

2.2. Ebasoodsad keskkonnatingimused
Arge kasutage masinat viga niiskes kohas véi siittimisohtlike vedelike ja gaasi l4heduses.

TAHELEPANU - OHTLIK
MASIN EI SOBI PLAHVATUSOHTLIKUS KESKKONNAS KASUTAMISEKS.

3. ETTEVAATUSABINOUD OHUTUKS KASUTAMISEKS

TAHELEPANU - OHTLIK .

MASINA KASUTAMISEL PEAB ALATI JARGIMA TAVALISI
ETTEVAATUSABINOUSID, ET VAHENDADA TULEOHTU, ELEKTRILOOGIOHTU
JA KAHJUSID INIMESTELE. .

ENNE TOOTE KASUTAMIST LUGEGE TAHELEPANELIKULT KASUTUSJUHENDIT,
HOIDKE JUHENDIT KINDLAS KOHAS.

3.1 TOOOHUTUSALASED MARKUSED
3.1.1. Masina kasutamine

- Rangelt keelatud on eemaldada jaake voi detaili osi tddalast, kui masin té6tab.

- Enne toimingute tegemist (kaivitamisel, kasutamisel, hooldamisel, puhastamisel) vajutage
masina seiskamisnuppu ja oodake, kuni tdériist peatub.

Hoidke kaed t6dalast eemal, kui tooriist liigub.

Kontrollige alati enne masina kaivitamist, kas kdik kaitsed on 6igesti paigaldatud ja kaitsevad
piisavalt tdoriista.

- Suuremddtmeliste detailide I16ikamisel kasutage sobivaid kilgtugesid.
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3.1.2 Kaitserdivad ja -vahendid:

Kasutage alati keha Umber olevaid riideid, valtige esemeid nagu sallid, ketid voi kaeketid,
mis voiksid liikuvate osade vahele jaada.

Kandke néutud isikukaitsevahendeid (to6kindad, -prillid, kérvaklapid, libisemiskindlad
ohutusjalatsid, jne), mis ka vastavad td0ohutuse nduetele.

Pange juuksed kinni, et need ei saaks liikuvate osade vahele jaada.

Kasutage homologiseeritud tolmu eest kaitsvaid maske.

3.1.3 Ettevaatusabinéud kasutamisel:

Arge lubage kérvalisi isikuid, eriti lapsi, masina lahedusse.

Valtige masina kasutamist, kui olete vasinud.

Hoidke alati stabiilset asendit ja tasakaalu.

Masinat peab hoidma tasasel pinnal, korralikult kinnitatuna tugipinna kilge.

Arge jatke masinale votmeid, médtevahendeid v6i muid esemeid.

Uhendage masina vooluvdrgust valja, kui te seda ei kasuta, enne hooldamist vi
lisaseadmete ja tdoriistade vahetamist.

3.1.4. Ohutustestid:
Q TEHKE MASIN OHUTUKS”, tahendab masina toitejuhtme pistikupesast vélja votmist.

nne hooldus- ja puhastustoiminguid tehke masin ohutuks
Tehke hooldus- ja puhastustoiminguid ainult piisava valgustusega kohas.
Hoolduse ajal ei tohi masina toimimise muutmiseks teha mingeid muudatusi.
Eemaldage reguleertihvtid ja vtmed enne masina kaivitamist. Hea tava on enne masina
kaivitamist kontrollida, kas votmed on masinalt eemaldatud.
Vaéltige masina kogemata kaivitamist. Kontrollige enne masina tihendamist vorku, et lGliti
oleks valja lulitatud.
Vaadake masin Ule, et sellel puudub moéni koostisosa vdi on ndha muid kahjustusi.
Kontrollige enne masina kasutamist, kas kbik ohutusseadised on tookorras ja kbéik
koostisosad terved, et tagada masina hea t60 ja kavatsetud t66 edukas sooritamine.
Kontrollige, kas kdik masina liikuvad osad on joondatud ja taiesti terved.
Olge kérval, kui masinat transporditakse, pannakse kokku ja Ghendatakse elektri/
6huvdrguga.
Koéik seadme hooldust6dd vajavad kvalifitseeritud ja volitatud td6tajat.
Kdik kaitsed ja koostisosad tuleb lasta parandada vbi asendada ainult volitatud muugijargses
teeninduskeskuses.
Masina kasutamine ilma terakaitseta on keelatud.
Arge sundige masinat. To6tlustulemused on paremad ja kindlasti t66 ohutum, kui masinat
kasutatakse selleks ettenahtud tempos.

4. KASUTAMINE JA HOOLDAMINE

41

68

Masina dige kasutamine:

Valtige masina tulutut sundimist: ligne réhk viib téoriista kiire kehvenemiseni ja see vahendab
masina suutlikkust viimistlustéddel.

Purunemise voi rikke korral laske defektsed lilitid volitatud teeninduskeskustes vélja
vahetada.

Kasutage kasutusjuhendis soovitatud t6ériistu.

Kasutage masinaga kaasas olevat lukustussiisteemi.

Hoidke masinat kuivas ja suletud kohas.
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4.2 Masina ja tookoha hooldamine ja hoidmine:

- Hoidke tookoht todtlusjaakidest ja tolmust puhas; segadus tdokohas ja toopinkidel on
onnetuste allikas.

Hoidke kaepidemed kuivad, puhtad ja puhastage dlist ja maardeainetest.

Hoidke t60riistu parimas korras. Teritage ja puhastage t66riistu paremate ja turvalisemate
to6tulemuste saavutamiseks.

4.3. Elektriliste koostisosade kasutamine ja hooldus:

- Olge toitejuhtmega ettevaatlik: drge tdstke sellest masinat ega tdmmake juhtme kaudu
pistikut pistikupesast vélja, olge ettevaatlik teravate servade, dli ja kdrge temperatuuri suhtes.
Vajadusel saab kasutada pikendusjuhtmeid (homologeeritud tlibist).

Kontrollige seadmete toitejuhtmeid regulaarselt ja laske kahjustatud juhtmed parandada
volitatud teeninduskeskuses.

Kontrollige pikendusjuhtmeid regulaarselt ja vahetage valja kahjustatud juhtmed .

Kui kasutate masinat véljas, siis kasutage ainult valitingimustesse sobivaid pikendusjuhtmeid,
millel on sellekohane tahistus.

- Valtige kokkupuudet keha ja maanduse vahel.

TAHELEPANU - OHTLIK o

« JUHENDIS KIRJELDATUST ERINEVATE LISASEADMETE VOI UHENDUSTE
KASUTAMINE VOIB OSUTUDA OHTLIKUKS NING POHJUSTADA INIMESTEGA
ONNETUSL.

+ ARGE VOTKE MASINAT LAHTI: o
KOIK PARANDUSTOOD NOUAVAD KVALIFITSEERITUD TOOTAJAID.
VASTASEL JUHUL VOIB KASUTAJA SATTUDA SUURDE OHTU.

ETTEVAATUST - OHTLIK
Ohutu ja néuetekohase talitluse tagamiseks kasutage ainult originaalvaruosi.

5. TEENINDUS

Kui peaks osutuma vajalikuks kvalifitseeritud to6tajate kasutamine erakorralisteks
hooldustdddeks voi parandamiseks, siis pdorduge alati volitatud teeninduskeskuse poole.

6. MASINA, PAKENDITE JA HOOLDUSTOODEL TEKKIVATE JAAKIDE
KAITLEMINE

ETTEVAATUST - OHTLIK
Masinal ei ole mérkimisvéérset keskkonnaméju, kuid kasutaja peaks siiski hindama
vbimalusi selle utiliseerimisel tekkida véivate keskkonnaméjude viahendamiseks.

Masin ja selle pakend koosnevad Umberkaideldavatest materjalidest.
Elektrilised ja elektroonilised koostisosad (mis on tahistatud priigikasti ja keelumargiga) tuleb
lasta Umber kaidelda vastavalt kehtivatele néuetele.
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POZNAMKA
QPr'ed pouzitim stroje si peclivé pfectéte upozornéni uvedena v tomto navodu.

1. PERSONAL POVERENY K POUZIVANi STROJE

Stroj byl navrzen a vyroben tak, aby ho pouzival kvalifikovany personal, ktery disponuje urovni
zaskoleni, zkuSenostmi a dovednostmi podle nasledujicich predpokladi:

Pracovnici obsluhy / pracovnici ve fazi Skoleni:

mohou jimi byt muzi i Zeny;

musi byt starSi nez 14 let;

musi byt schopni pracovat s obéma rukama;

jejich fyzické a psychické schopnosti nesméji byt Zadnym zplisobem omezeny;
musi znat obsah navodu k pouzivani.

2. OKOLNi PODMINKY

21. Pristupné provozni podminky

Hrani€éni podminky provozniho prostredi:

- provozni prostfedi s teplotou + 5 °C az + 40 °C;

relativni vihkost 50% pfi teploté + 40 °C;

nadmorska vyska max. 1000 m nad moifem

stroj se musi pouzivat v prostfedi chranéném pred povétrnostnimi vlivy.

2.2. Nepristupné provozni podminky

- Vyhybejte se pouzivani stroje na velmi vihkych mistech nebo na mistech, kde se nachazeji
hoflavé latky nebo plyn.

NEBEZPECI-UPOZORNEI = e o
STROJ NENi VHODNY K POUZITi V PROSTREDI S POTENCIALNE VYBUSNOU
ATMOSFEROU.

3. BEZPECNOSTNi OPATRENI PRI POUZIVANI

NEBEZPEC|-UPOZORNEI

PRI POUZiIVANi STROJE JE NUTNE VZDY DODRZOVAT ZAKLADNI
BEZPECNOSTNiI OPATRENiIi PRO SNIiZENi RIZIKA POZARU, URAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM A POSKOZENI ZDRAViI.

PRED ZAHAJENIM POUZiIVANi TOHOTO VYROBKU SI PECLIVE PRECTETE
Vg(E:CgNY POKYNY UVEDENE V DODANEM NAVODU A BEZPECNE JE
USCHOVEJTE.

31 BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
3.1.1. Pouzivani stroje

- Je absolutné zakazano odstrafiovat jakékoliv zbytky nebo €asti opracovaného dilce z
pracovniho prostfedi, pokud je stroj v pohybu.

Pfed provedenim jakékoli ¢innosti (béhem spousténi, provozu, udrzby, Cisténi) stisknéte
tlaCitko na zastaveni a poCkejte, dokud se obrabéci stroj nezastavi.

Pokud je obrabéci stroj v pohybu, drzte ruce vzdy daleko od prostoru opracovani.

Pfed spusténim pohonu stroje vzdy zkontrolujte, zda jsou v8echny ochrany fadné
namontované a zda pfiméfené chrani obrabéci stroj.

PFi fezani velkych dilct pouzijte vhodné boéni podpéry.

70
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3.1.2 Odévy a ochranné prostredky, které je tfreba pouzivat:

Pouzivejte odév, ktery pfiléha k télu, vyhybejte se noSeni predmétu jako jsou Satky, fetizky
nebo naramky, které by se mohly zachytit do pohyblivych &asti stroje.

Vzdy pouzivejte pfedepsané pracovni prostfedky osobni ochrany (rukavice, bryle,
sluchatka, bezpecnostni a protiskluzova obuy, atd.), které jsou schvaleny vyhradné pro
Ucely pfedchazeni pracovnim Urazdm

Jeli to nutné, sepnéte si vhodné vlasy, abyste predesli jejich zachyceni do pohybujicich se
Céasti stroje.

Pouzivejte schvalené masky proti prachu.

3.3.1. Opatieni pfi pouziti:

Ke stroji se nesmi pfiblizovat neopravnéné osoby, zejména déti.

Nepouzivejte stroj, pokud jste unaveni.

Vzdy udrzujte co nejlepsi polohu a rovnovahu.

Stroj je nutné udrzovat v rovné poloze a musi byt fadné pfipevnén k plose, na které je
polozen.

Nenechavejte na stroji klice, méfici nastroje ani zadné jiné pfredméty.

Odpojte stroj od elektrického napajeni, kdyz se nepouziva, pfed provadénim udrzby a pfi
vymeéneé pfisluSenstvi nebo obrabéciho naradi.

3.4.1. Bezpecnostni kontroly:

UVEST STROJ DO BEZPECNEHO STAVU, znamend odpojit napdjeci kabel stroje
od zdasuvky

Udrzbu a Cisténi provadéjte vzdy jen na stroji, ktery je v bezpe¢ném stavu.

Udrzbu a Cisténi provadéjte vzdy jen pfi dostateCném osvétleni.

Béhem faze udrzby se nesmi provadét zmeény, které by negativné ovlivnily provoz zafizeni.
Pred spusténim stroje odstrante regulacni €epy a kli¢e. Je dobrym zvykem pfed zapnutim
stroje zkontrolovat, zda z né&j byly odstranény regulacni klice.

Vyvarujte se nahodnému spusténi. Pfed zapojenim stroje se ujistéte, Ze vypinac je v poloze
zastaveni.

Provedte vizualni kontrolu a zkontrolujte, zda se na stroji nenachazeji poskozené soucastky
nebo dily.

PFfed pouzitim stroje zkontrolujte uc€innost vSech bezpecnostnich zafizeni nebo jinych
soucastek, které by mohly byt poSkozeny, abyste se ujistili, Ze fadné funguji a jsou schopny
plnit svou uréenou ulohu.

Zkontrolujte, zda jsou pohybujici se ¢asti stroje vyrovnané a neposSkozené.

Dohlédnéte na prepravu, montaz a elektrické a/nebo pneumatické pfipojeni.

Jakoukoliv udrzbu zafizeni smi provadét pouze kvalifikovany a opravnény personal.
Kazdy poSkozeny kus nebo ochrana musi byt opraveny nebo vyménény v autorizovaném
poprodejnim servisnim stfedisku.

Je zakazano pouzivat stroj bez ochrany obrabéciho nastroje.

Nepretézujte stroj. Opracovavani bude lepSi a bezpecnéjsi, jestlize se bude stroj pouzivat
s takovou intenzitou, na jakou byl navrzen.

4. POUZITi A UDRZBA

4.1 Spravné pouziti stroje:

Stroj zbyte¢né nepretézujte: nadmérny tlak muze zpusobit rychlé opotfebeni nastroje a
zhorseni vykonu stroje, pokud jde o dokonc€ovani.

V pfipadé poruchy nebo chybného fungovani dejte vyménit vadné vypinace v autorizovaném
poprodejnim servisnim stfedisku.

Pouzivejte obrabéci nastroje doporu¢ené v dodaném navodu k pouziti.

Pouzivejte pouze originalni zajiStovaci systém stroje.

Po pouziti ulozte stroj na suché a uzaviené misto.
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4.2. Skladovani, udrzba stroje a pracovniho prostoru:

- Pracovni prostor udrzujte v Cistoté, bez zbytkd ze zpracovani a bez prachu. Neuklizené
prostory a pracovni stoly jsou potencialnim zdrojem nebezpedi.

- Udrzujte rukojeti a drzadla suché, Cisté a bez oleje a tuku.

- Udrzujte obrabéci nastroje v perfektnim stavu. Udrzujte nastroje ostré a Gisté, aby se
dosahoval co nejlepsi a bezpecny vykon.

4.3. Péce a pouzivani elektrickych soucastek:

- Davejte pozor na napajeci kabel: vyhybejte se jeho pouziti na zvedani stroje nebo na
odpojeni zastréky ze zasuvky a chrante ho pfed ostrymi hranami, olejem a prostory s
vysokou teplotou.

- Kdyz je to nutné, pouzijte pro napajeci kabel prodluzovaci kabel (pouze schvaleného typu).

- Pravidelné kontrolujte napajeci kabely zafizeni a pokud jsou posSkozeny, dejte je opravit v
autorizovaném servisnim stredisku.

- Pravidelné kontrolujte prodluzovaci kabely a pokud jsou poSkozeny, vymérnite je.

- Kdyz se stroj pouziva venku, pouzivejte pouze prodluzovaci kabely uréené pro pouziti ve
venkovnim prostiedi, které maji pfisluSna oznaceni.

- Vyhybejte se kontaktu téla s uzemnénymi plochami.

NEBEZPEC|-UPOZORNEI » 5 ) . ) . .

+ POUZITIi JAKEHOKOLI PRISLUSENSTVi NEBO PRIPOJENI JINE NEZ
DOPORUCENE V NAVODU K POUZITIi MUZE PREDSTAVOVAT RIZIKO
ZRANENI OSOB. .

+ VYHNETE SE DEMONTAZI STROJE: . )
OPRAVY SMi PROVADET VYHRADNE KVALIFIKOVANY PERSONAL. V
OPACNEM PRIPADE SE MOHOU OBJEVIT VAZNA RIZIKA PRO UZIVATELE.

NEBEZPECI-ZVYSENA POZORNOST
Pro zajisténi spravného provozu v bezpec¢nych podminkach je vhodné pouzivat
originalni nahradni dily.

5. ASISTENCNIi SLUZBA

V pfipadé, Ze je potfebny zakrok specializovaného personalu z dlivodu mimofadné udrzby
nebo v pfipadé oprav vzdy kontaktujte autorizované servisni stredisko.

6. LIKVIDACE STROJE, BALENI, ZBYTKOVY MATERIAL PO UDRZBE

NEBEZPECI-ZVYSENA POZORNOST

Stroj nema vyznamny vliv na Zivotni prostredi, ale kazdopadné musi uZivatel
posoudit, jakym zptusobem stroj zlikvidovat za uc¢elem minimalizace pripadnych
negativnich dusledku.

Stroj a baleni jsou zhotoveny z recyklovatelnych material(.
Elektrické a elektronické soucastky (oznacené symbolem preSkrinutého kosSe) musi byt
zlikvidovany v souladu s platnymi pfedpisy.
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OPOMBA
QPred uporabo stroja, pazljivo preberite opozorila, ki se nahajajo v tem priroéniku.

1. POOBLASCENO OSEBJE ZA UPORABO STROJA

Stroj je nacértovan in izdelan tako, da ga lahko uporablja usposobljeno osebje s stopnjo
usposabljanja, izkusnje in zmogljivosti, na podlagi sledecih znacilnosti:

Operaterji / Pripravniki:

lahko so Zzenskega ali moskega spola;

morajo biti starejsi od 14 let;

sposobni morajo biti delati z obema rokama;

ne smejo imeti omejitev pri fizi€nih in umskih sposobnosti;
morajo poznati vsebino priro¢nika za uporabo.

2. OKOLJSKI POGOJI

21. Odobreni okoljski pogoji

Mejni okoljski pogoji za uporabo:

- prostori za uporabo s temperaturo med + 5 °C / + 40 °C;

50% vlaznosti, relativna na temperaturo + 40 °C;

viSina do 1000m nad morsko gladino

stroj je potrebno uporabljati v okolju, ki je zaS¢€iten pred vremenskimi pojavi.

2.2. Neodobreni okoljski pogoji

Izogibajte se uporabi stroja v prostorih, ki so posebno vlazni ali kjer so prisotne vnetljive
tekocCine ali plini.

NEVARNOST-POZOR
STROJ NI PRIMEREN ZA UPORABO V POTENCIALNO EKSPLOZIVNIH
ATMOSFERAH.

3. VARNOSTNI UKREPI PRI UPORABI

NEVARNOST-POZOR

PRI UPORABI STROJA JE POTREBNO VEDNO SPOSTOVATI OQSNOVNE
VARNOSTNE UKREPE ZA ZMANJSANJE POZARNE OGROZENOSTI,
NEVARNOSTI ELEKTRICNEGA UDARA IN OSEBNE SKODE.

PRED UPORABO TEGA PROIZVODA, PAZLJIVO PREBERITE VSA NAVODILA, Ki
SE NAHAJAJO VZAGOTOVLJENEM PRIROCNIKU IN JIH SHRANITE NA VAREN
NACIN.

3.1 OPOZORILA ZA PREPRECEVANJE NESREC
3.1.1. Uporaba stroja

- Je popolnoma prepovedana odstranitev katerega koli ostanka ali delov kosa v proizvodniji
iz delovnega obmocdja med delovanjem stroja.

Pred izvedbo katere koli operacije (med zagonom, delovanjem, vzdrzevanjem, ¢i§€enjem)
pritisnite na gumb za zaustavitev in poCakajte, da se orodje zaustavi.

Drzite vedno roke oddaljene od delovnega obmocja, ko se orodje premika.

Pred zagonom stroja, preverite vedno ali so vse zascite pravilno names¢ene in, da ustrezno
§c¢itijo orodje.

Pri rezanju vecjih kosov uporabljajte ustrezne bo¢ne nosilce.
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3.1.2 Uporabljiva obla¢ila in zas¢itna oprema:

Uporabljajte obleke, ki so oprijete na telo, izogibajte se uporabi predmetov kot so lahko 3ali,
verizice in zapestnice, ki bi lahko ostali pritrieni na kose med gibanjem.

Oblecite vedno predvideno osebno zas¢itno opremo (rokavice, o€ala, ¢epke. zas&itno in
nedrseco obutev itd), izklju€no odobreno za zascitne namene.

Po potrebi, zberite lase na primeren nacin, da bi se ne zapletle med premikanjem delov
stroja.

Uporabljajte homologirane maske proti prahu.

3.1.3. Previdnostni ukrepi za uporabo:

Prepricajte se, da so nepoobladene osebe oddaljene od stroja, $e posebno otroci.
Izognite se uporabi stroja, ko ste utrujeni.

Obdrzite vedo optimalen polozZaj in optimalno ravnotezje.

Stroj je potrebno vzdrzevati v vodoravnem polozaju in ustrezno pritrditi na ravnino.
Nikakor ne puscajte na stroju klju€ev, orodja za merjenje ali kateri koli drugi predmet.
Izklopite elektricno napajanje stroja pred katerim koli vzdrzevalnim delom, preden
nadomestite orodje ali opremo ali €e stroja uporabljate.

3.1.4. Varnostni pregledi:

POSTAVITE STROJ V VARNO STANJE" pomeni, da izklopite kabel za napajanje

stroja iz vticnice
IzvrSite vedno vsa vzdrZzevalna dela in ¢iS¢enje stroja v varnem stanju
IzvrSite vedno vzdrZevalna dela in ¢iS€enje izklju€no, ko se prizgejo za to ustrezne lugi.
Med vzdrZzevanjem ne sme priti do sprememb, ki bi lahko vplivale na delovanje stroja.
Odstranite prilagodilne vijake in klju¢e pred zagonom stroja. Pod dobro prakso spada, da
pred zagonom stroja pregledate ali so bili odstranjeni vsi kljugi.
Izognite se nakljuénemu zagonu. PrepriCajte se, da prede povezete stroj, je stikalo v polozaju
zaustavitve.
IzvrSite hiter pregled, da bi preverili ali so na stroju prisotni pokvarjeni sestavni deli/kosi.
Pred uporabo stroja, preverite u€inkovitost vseh varnostnih naprav ali katerega koli
sestavnega dela, ki bi lahko bil poSkodovan, da bi se prepri¢ali o pravilnem delovanju stroja
in uspeSnem opravljanju predvidenega dela.
Preglejte ali so gibljivi deli stroja usklajeni in v celoti.
Nadzorujte prevoz, sestavo ter elektricno in/ali pnevmatsko povezavo.
Katero koli vzdrzevanje stroja mora izvrsiti usposobljeno in pooblaséeno osebje.
Potrebno je, da kateri koli pokvarjen del ali pokvarjeno za$¢&ito popravi ali nadomesti
pooblas€eni po-prodajni center za storitve.
Prepovedana je uporaba stroja brez za3¢ite pred orodjem.
Izogibajte se zlorabi stroja. Delovanje bo bolj u€inkovito in varno, €e stroj uporabljate pri
hitrosti, ki je bila zasnovana pri nacrtovanju stroja.

4. UPORABA IN VZDRZEVANJE

4.1

74

Pravilna uporaba stroja:

Izognite se zlorabi stroja po ne potrebi, ¢ezmeren tlak lahko povzroci hitro poslabsanje
orodja in poslabSanje zmogljivosti stroja pri dokon&anju dela.

V slu€aju zloma ali slabega delovanja, mora napacna stikala nadomestiti pooblas¢eni po-
prodajni center za storitve.

Uporabljajte orodja, ki Vam jih priporo¢a zagotovljen priro¢nik z navodili.

Uporabljajte samo originalen blokirni sistem stroja.

Po uporabi, postavite stroj v suh in zaprt prostor.
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4.2. Shranjevanje, vzdrzevanje stroja ali delovnega obmogja:

- Ohranite vedno ¢isto delovno obmocje in prepricajte se, da ni prisotnih ostankov dela ali
praha; neurejeni prostori in klopi so potencialni viri nevarnosti.

Ohranite rocice in ro€aje suhe, Ciste in brez sledi olja ali maziva.

Ohranite orodja v perfektnem stanju. Drzite vedno zaostrena in Cista orodja, da bo lahko
delovanije bolj u€inkovito in varno.

4.3. Nega in uporaba elektricne opreme:

- Bodite pozorni na napajalni kabel: izognite se njegovi uporabi za dviganje stroja ali za
izklopitev vtia iz vtiCnice, in varujte ga pred ostrimi robovi, oljem ali obmocji z visokimi
temperaturami.

Po potrebi, uporabljajte podaljSke napajalnega kabla (samo tiste, ki so homologirani).
Redno pregledujte napajalne kable naprav in, €e so ti pokvarjeni, jih bo moral popraviti ali
nadomestiti pooblas€eni po-prodajni center za storitve.

Redno preverite kable podaljSka in jih nadomestite po potrebi.

Ko stroj uporabljate v zunanjih prostorih, uporabljajte izkljuéno elektricne podaljSke, ki so
primerne za zunanjo uporabo in, ki nosijo take vrste oznacbo.

- lzogibajte se kontaktu med telesom in ozemljenimi ali utemeljenimi povrsinami.

NEVARNOST-POZOR

+ UPORABA KATEREGA KOLI DODATKA ALI POVEZAVE, KI SO RAZLICNI OD
TISTIH, KI VAM JIH PRIPOROCA PRIROCNIK Z NAVODILI, LAHKO PRIVEDEJO
DO POSKODB OSEB.

- 1ZOGIBAJTE SE DEMONTIRANJU STROJA:
POPRAVILA MORA IZVRSITI IZKLJUCNO USPOSOBLJENO OSEBJE. V
NASPROTNEM PRIMERU Bl LAHKO PRISLO DO HUDIH NEVARNOSTI ZA
UPORABNIKA.

NEVARNOST PREVIDNOST
Da bi lahko zagotovili pravilno delovanje pod varnimi pogoji je potrebno, da
uporabljate originalne nadomestne dele.

5. POMOC

V slu€aju, da bi bil potreben ukrep strokovnega osebja za izredno vzdrzevanje, ali v slucaju
popravil, se vedno obrnite na pooblas€eni center za storitve.

6. ODSTRANJEVANJE STROJA, PAKIRANJE, ODPADNI DELI ZARADI
VZDRZEVANJA

NEVARNOST PREVIDNOST

Stroj ne predstavija bistvenih vplivov na okolje, na vsak nacin, mora uporabnik
oceniti na¢in odstranjevanja, da bi zmanjsal morebitne negativne posledice
odstranjevanja.

Stroj in pakiranje so iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati.
Elektricne in elektronske sestavne dele (oznaceni s simbolom prec¢rtanega zabojnika) je
potrebno odstraniti v skladu z veljavnimi predpisi.
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NOT:
QMakineyi kullanmadan énce bu el kitabinda yer alan yénergeleri okuyunuz.

1. MAKINEYi KULLANMAKLA GOREVLI KiSi

Makine asagidaki 6zelliklere gore egitim, deneyim ve beceri seviyesi olan kalifiye personel
tarafindan kullaniimak (izere tasarlanarak imal edilmistir:

Operatorler / Ciraklar:

hem erkek hem de kadin olabilir;

Minimum 14 yasinda olmalidirlar;

Her iki el ile galistirilmasi gerekmektedir;

fiziksel ve zihinsel kapasite sinirlamalari olmamalari gereklidir;
bu kilavuzdaki icerigi bilmeleri gereklidir.

2. ORTAM KOSULLARI

2.1. lzin verilen ortam kosullan

Kullanim siniri ortam kosullari:

- +5°C/+ 40 °C sicakliktaki kullanim ortamlari;

+ 40 °C sicakliktaki %50 bagil nem;

1000 m s.I.m'ye kadar rakim

makinenin hava kosullarina karsi korunakli bir ortamda kullaniimasi gerekir.

2.2, lzin verilmeyen ortam kosullar
- Makineyi cok nemli veya yanici sivi ya da gaz bulunan yerlerde kullanmaktan kagininiz.
TEHLIKE-DIKKAT

MAKINE POTANSIYEL PATLAYICI ATMOSFER iCEREN ORTAMDA KULLANIMA
UYGUN DEGILDIR.

3. KULLANIM AMAGLI GUVENLIK ONLEMLERI

TEHLIKE-DIKKAT

MAKINENIN KULLAN]IMI SIRASINDA YANGIN, ELEKTRIK CARPMASI, KISISEL
YARALANMA RISKINI AZALTMAK iCIN TEMEL GUVENLIK ONLEMLERINE HER
ZAMAN UYULMASI GEREKMEKTEDIR.

BU URUNU KULLANMAYA CALISMADAN ONCE VERILEN EL KiTABINDAKI
YONERGELERI DIKKATLI BiR SEKILDE OKUYUNUZ VE ONLARI GUVENLI BIR
BiCIMDE SAKLAYINIZ.

31 GUVENLIK UYARILARI
3.1.1. Makinenin kullaniimasi

- Makine hareket halindeyken calisma alanindan herhangi bir kalinti veya is pargalarinin
alinmasi kesinlikle yasaktir.

- Herhangi bir islem yapmadan 6nce (baslatma, calistirma, bakim, temizlik sirsinda) durdurma
digmesine basarak takimin durmasini bekleyiniz.

- Takim hareket halindeyken ellerinizi calisma bdlgelerinden daima uzakta tutunuz.

- Makineyi calistirmadan énce tim koruyucularin dizgin monte edilip edilmedigini ve takimi
gerektigi gibi koruyup korumadigini daima kontrol ediniz.

- Buyuk boyutlu is pargalarinin kesiminde ilgili yan destekleri kullaniniz.
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3.1.2 Giyilecek koruyucu giysiler ve ekipmanlar:

Vicuda siki oturan giysiler kullaniniz,hareketli pargalara yakalanma ihtimali olan esarp,
zincir ve bilezik gibi nesnelei takmaktan kagininiz.

Ongorilen kisisel koruyucu ekipmanlari (eldiven, gozlik, kulakhk, kaymaz guvenlik
ayakkabilari vb..), kaza 6nleme amagh sadece onayli olanlari daima kullaniniz

Hareketli aksamlarin arasina takilmasini 6nlemek amaciyla gerektiginde saglarinizi uygun
bir sekilde toplayiniz.

Onayl toz maskeleri kullaniniz.

3.1.3. Kullanma tedbirleri:

Yetkisi olmayan kisileri, 6zellikle gocuklari makineden uzak tutunuz.

Yorgun iseniz makine kullanmaktan kagininiz.

Pozisyon ve dengeyi daima koruyunuz.

Makine diz bir pozisyonda tutulmali ve dayanma yiizeyine diizglin bir sekilde sabitlenmelidir.
Makine Uzerinde anahtarlar, 6lgme aletleri veya baska herhangi bir nesne birakmaktan
kagininiz.

Kullanilmadigi zaman, bakim éncesinde ve aksesuar veya takimlari degistirirken makinenin
glic kaynagi ile baglantisini kesiniz.

3.1.4. Giivenlik kontrolleri:

MAKINEYi EMNIYETE AL”, makine gii¢ kablosunun akim prizi ile baglantisinin
kesilmesi anlamina gelir

Tum bakim ve temizlik islemlerini daima makine emniyette iken gergeklestiriniz

Bakim ve temizlik islemlerini yalnizca aydinlatma yeterli oldugu zaman gerceklestiriniz.
Bakim calismasi sirasinda sistemin igleyisini etkileyen degisiklikler yapiilmamalidir.
Makineyi caligstirmadan 6nce ayar pimlerini ve anahtarlarini ¢cikariniz. Agmadan énce ayar
anahtarlarinin makineden kaldiriimis olup olmadigininin kontrol edilmesi tavsiye edilir.
Kazara calistiriimasini engelleyiniz. Makineyi baglamadan énce anahtarin durma
konumunda oldugundan emin olunuz.

Makinede zarar goren komponentlerin/ pargalarin olup olmadigini denetlemek igin gorsel
bir kontrol yapiniz..

Makineyi kullanmadan &nce, isleyislerinin iyi olmasini ve planlanan gdrevler yerine
getirebilmesini saglayacak sekilde zarar gérmus olabilecek tim guivenlik cihazlarinin veya
diger bilesenlerin verimliligini kontrol ediniz.

Makinenin hareketli kisimlarinin hizali ve kusursuz bir sekilde saglam olup olmadigini kontrol
ediniz.

Nakil, ambalaj ve elektrik ve/veya pndmatik baglantisini denetleyiniz

Tesisatin herhangi bir bakim islemi kalifiye ve yetkili personel tarafindan yapiimahdir
Zarar goérmus herhangi bir parca veya koruyucu yetkili bir satis sonrasi servisi tarafindan
onarilmali veya degistiriimelidir.

Makineyi takim koruyuculari olmadan kullanmak yasaktir.

Makineyi zorlamaktan kagininiz. Makine tasarlandigi hizda kullanilildigi takdirde igleme
daha iyl ve daha guvenli olacaktir.

4. KULLANIM VE BAKIM

4.1 Makinenin dogru kullanimi:

Makine metal malzemelerin kesimini gergeklestirme islevine sahiptir.

Makineyi gereksiz yere zorlamayiniz: asiri bir baski takimin hizl bir sekilde bozulmasina
ve makine persofrmansinin yiizey isleme agisindan kétlilesmesine neden olabilir.

Kirilma veya arizalanma durumunda, arizali anahtarlarin yetkili bir satis sonrasi servis
merkezi tarafindan degistirilmesini saglayiniz.
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- Verilen kullanma kullavuzunda 6nerilmekte olan takimlari kullaniniz.
- Sadece makinenin orijinal kilitteme sistemini kullaniniz.
- Makineyi kullandiktan sonra kuru ve kapal bir yerde saklayiniz.

4.2. Makinenin ve ¢alisma alaninin korunma ve bakimi:

- Calisma alanini isleme artiklari ve toza karsi daima temiz tutunuz; diizenli olmayan alanlar
potansiyel bir tehlike kaynagidir.

- Kol ve tutacaklar kuru, temiz tutup yag ve gresten uzak muhafaza ediniz.

- Takimlari mikemmel durumda tutunuz. Daha iyi ve daha guivenli bir randiman elde etmek
icin takimlari keskin ve temiz tutunuz.

4.3. Elektrikli pargalarin bakimi ve kullanimi:

- Gug kablosuna 6zen gosteriniz: onu makineyi kaldirmak veya fisi prizden ayirmak igin
kullanmaktan kagininiz, ve onu keskin kenarlar, yag ve yiksek sicaklik iceren alanlardan
koruyunuz.

- Gerekli oldugunda gli¢ kablosu uzatmalari (sadece onayli tipte olanlarini) kullaniniz.

- Cihazlarin gli¢ kablolarini diizenli olarak kontrol ediniz ve zarar gérmiislerse yetkili bir yardim
merkezi tarafindan onarilmalarini saglayiniz.

- Uzatma kablolarini diizenli olarak kontrol ediniz ve zarar gérmuslerse degistiriniz.

- Makine dis ortamda kullanildigi zaman, sadece 6ngoériilen ve bu konuda gostergelere sahip
elektrikli uzatmalari kullaniniz.

- Topraklama yapilan yuzeylerle viicut temasindan kagininiz.

TEHLIKE-DIKKAT

+ KULLANMA KILAVUZUNDA ONERILENDEN FARKLI AKSESUAR VEYA
BAGLANTILARIN KULLANILMASI KIiSILER iGIN YARALANMA TEHLIKESI
ORTAYA CIKARABILIR.

+ MAKINEYiI DEMONTE ETMEKTEN KACININIZ:
ONARIMLAR SADECE KALIFIYE PERSONEL TARAFINDAN YAPILMALIDIR.
AKSI TAKTIRDE KULLANICI iCiN CiDDi TEHLIKELER ORTAYA GIKABILIR.

TEHLIKE-DIKKAT
Giivenli kosullarda diizgiin calismasini saglamak igin, orijinal yedek par¢a kullanmak
avantajli olabilir.

5. TEKNIK YARDIM

Gerektiginde olagantstu bakim islemleri icin uzman personel midahelesi, ya da onarim olmasi
durumunda, daima yetkili bir teknik yardim merkezine bagvurunuz.

6. BAKIM SONUCUNDA MAKINE, AMBALAJ, MATERYALLERIN iMHA

EDILME

TEHLIKE-DIKKAT

Makine énemli bir ¢cevresel etkiye sahip degildir, her haliikarda bazi olumsuz
sonuglari en aza indirmesi igin onun ne sekilde bertaraf edilecegi konusunda
kullanicinin degerlendirme yapmasi gereklidir.

Makine ve ambalaj geri donusturilebilir malzemelerden imal edilmistir.
Elektrikli ve elektronik (lzeri gizili tekerlekli ¢op kutusu sembolii ile gosterilen) pargalarin gegerli
yonetmeliklere uygun bir bicimde bertaraf edilmesi gerekir.
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